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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ,

ze dne 14. cÏervna 1999,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 135/1998 Sb.,

kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 65 odst. 4,
§ 75 odst. 5, § 76 odst. 2, § 79 odst. 3, § 105 odst. 5,
§ 124 odst. 4, § 234 odst. 5 a v dohodeÏ s CÏ eskyÂm statis-
tickyÂm uÂrÏadem podle § 319 odst. 2 zaÂkona cÏ. 13/1993
Sb., celnõÂ zaÂkon, a podle § 50 odst. 4, § 180 a § 258
odst. 3 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 113/1997 Sb., (daÂle jen ¹zaÂkonª):

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka cÏ. 135/1998 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏ-
kteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona, se meÏnõÂ takto:

1. V § 2 odstavec 1 znõÂ:

¹(1) ZÏ aÂdost o zaÂvaznou informaci o sazebnõÂm za-
rÏazenõÂ zbozÏõÂ obsahuje

a) obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ
a bydlisÏteÏ zÏadatele a danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo1)
zÏadatele, nebo nemaÂ-li je prÏideÏleno, jeho osmi-
mõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo;2) je-li zÏadatel fyzickou
osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno danÏ oveÂ identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo1) ani osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,2)
uvaÂdõÂ se jeho rodneÂ cÏõÂslo,3)

b) prÏesnyÂ popis zbozÏõÂ a dalsÏõÂ uÂdaje nezbytneÂ pro za-
rÏazenõÂ zbozÏõÂ, zejmeÂna jeho slozÏenõÂ, zpuÊ sob zpra-
covaÂnõÂ, funkce, uÂcÏel pouzÏitõÂ a druh balenõÂ,

c) obchodnõÂ naÂzev zbozÏõÂ a jeho vyÂrobce,

d) druh a pocÏet dokladuÊ prÏilozÏenyÂch k zÏaÂdosti,

e) mõÂsto a datum podaÂnõÂ zÏaÂdosti.ª.

2. V § 2 odstavec 2 vcÏetneÏ poznaÂmek pod cÏarou
cÏ. 3a) a 3b) znõÂ:

¹(2) Pro spraÂvneÂ sazebnõÂ zarÏazenõÂ zbozÏõÂ se zÏaÂdost
podle odstavce 1 doklaÂdaÂ podle povahy zbozÏõÂ fotogra-
fiemi, vzorky, plaÂny, technickou dokumentacõÂ a podob-
nyÂmi podpuÊ rnyÂmi doklady obsahujõÂcõÂmi uÂdaje ne-
zbytneÂ pro zarÏazenõÂ zbozÏõÂ. VyzÏadujõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ prÏed-
pisy3a) vzhledem k nebezpecÏnosti zbozÏõÂ vyhotovenõÂ
bezpecÏnostnõÂho listu,3b) prÏedklaÂdaÂ se spolu se vzorkem
zbozÏõÂ i bezpecÏnostnõÂ list.

3a) VyhlaÂsÏka cÏ. 84/1997 Sb., kterou se upravuje registrace prÏõÂ-
pravkuÊ na ochranu rostlin a zachaÂzenõÂ s nimi a technickeÂ
a technologickeÂ pozÏadavky na mechanizacÏnõÂ prostrÏedky na
ochranu rostlin a jejich kontrolnõÂ testovaÂnõÂ.
VyhlaÂsÏka cÏ. 250/1998 Sb., o registraci chemickyÂch laÂtek.
VyhlaÂsÏka cÏ. 302/1998 Sb., kterou se stanovõÂ blizÏsÏõÂ podmõÂnky

odborneÂ zpuÊ sobilosti a postup prÏi jejõÂm oveÏrÏovaÂnõÂ, postup
prokazovaÂnõÂ zdravotnõÂ zpuÊ sobilosti, postup prÏi udeÏlovaÂnõÂ
a odnõÂmaÂnõÂ autorizace, seznam vybranyÂch nebezpecÏnyÂch laÂ-
tek a prÏõÂpravkuÊ , jejichzÏ dovoz a vyÂvoz je mozÏnyÂ pouze se
souhlasem Ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, obsah zÏaÂdosti
o dovoz a vyÂvoz a zpuÊ sob a podrobnosti vedenõÂ evidence
a oznamovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch chemickyÂch laÂtek a prÏõÂpravkuÊ .

3b) ZaÂkon cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch a chemickyÂch
prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂkonuÊ .
VyhlaÂsÏka cÏ. 27/1999 Sb., o formeÏ a obsahu bezpecÏnostnõÂho
listu k nebezpecÏneÂ chemickeÂ laÂtce a prÏõÂpravku.ª.

3. V § 2 se doplnÏ uje odstavec 7, kteryÂ znõÂ:

¹(7) Pro uÂcÏely vydaÂnõÂ zaÂvaznyÂch informacõÂ se jed-
nõÂm druhem zbozÏõÂ rozumõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ stejneÂ slo-
zÏenõÂ, shodneÂ technickeÂ parametry a stejnyÂ uÂcÏel pou-
zÏitõÂ.ª.

4. § 4 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 4

Dovoz posÏtovnõÂch zaÂsilek

ZaÂsilky, u nichzÏ posÏta neucÏinila celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,
budou vydaÂny azÏ po jejich propusÏteÏnõÂ celnõÂm uÂrÏadem
do navrzÏeneÂho celnõÂho rezÏimu.ª.

5. § 5 vcÏetneÏ nadpisu a poznaÂmek pod cÏarou cÏ. 3c)
a 3d) znõÂ:

¹§ 5

VyÂvoz posÏtovnõÂch zaÂsilek

(1) PosÏtovnõÂ zaÂsilky obsahujõÂcõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ
obchodnõÂ charakter, nemusõÂ odesõÂlatel prÏed podaÂnõÂm
k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ do zahranicÏõÂ prÏedlozÏit celnõÂmu
uÂrÏadu, nepodleÂhaÂ-li vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ zaÂkazuÊ m a omeze-
nõÂm stanovenyÂm praÂvnõÂmi prÏedpisy3c) a nebraÂnõÂ-li
tomu posÏtovnõÂ prÏedpisy.3d)

(2) PosÏtovnõÂ zaÂsilky obsahujõÂcõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ
obchodnõÂ charakter, prÏedklaÂdaÂ odesõÂlatel prÏed jejõÂm
podaÂnõÂm k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ do zahranicÏõÂ celnõÂmu
uÂrÏadu, nenõÂ-li posÏta jeho zaÂstupcem v celnõÂm rÏõÂzenõÂ.

3c) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 71/1994 Sb., o prodeji a vyÂvozu prÏed-
meÏtuÊ kulturnõÂ hodnoty, zaÂkon cÏ. 288/1995 Sb., o strÏelnyÂch
zbranõÂch a strÏelivu (zaÂkon o strÏelnyÂch zbranõÂch), ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 13/1998 Sb., zaÂkon cÏ. 167/1998 Sb., o naÂvykovyÂch
laÂtkaÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch zaÂkonuÊ .
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3d) § 36 odst. 1 a 2 vyhlaÂsÏky cÏ. 78/1989 Sb., o praÂvech a povin-
nostech posÏty a jejõÂch uzÏivateluÊ (posÏtovnõÂ rÏaÂd).ª.

6. V § 15 se v põÂsmenu g) tecÏka nahrazuje cÏaÂrkou
a doplnÏ uje se põÂsmeno h), ktereÂ znõÂ:

¹h) manzÏel a manzÏelka.ª.

7. V § 17 se zrusÏuje oznacÏenõÂ odstavce 1.

8. V § 18 odst. 1 se slova ¹dodatecÏnyÂch poplatkuÊ
vybõÂranyÂch v tuzemskuª nahrazujõÂ slovy ¹poplatkuÊ vy-
bõÂranyÂch po propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu za
uÂkony provedeneÂ v tuzemskuª.

9. V § 23 veÏteÏ prvnõÂ se slova ¹kopii fakturyª na-
hrazujõÂ slovem ¹fakturuª.

10. V § 32 odstavec 2 znõÂ:

¹(2) V rezÏimu tranzitu, kdy celnõÂm uÂrÏadem ode-
slaÂnõÂ i celnõÂm uÂrÏadem urcÏenõÂ jsou cÏeskeÂ celnõÂ uÂrÏady
a nenõÂ prÏekrocÏena staÂtnõÂ hranice (daÂle jen ¹naÂrodnõÂ
tranzitª), do neÏhozÏ je propousÏteÏno zbozÏõÂ cizõÂch ozbro-
jenyÂch sil v souvislosti s jejich vyslaÂnõÂm na uÂzemõÂ CÏ es-
keÂ republiky a ozbrojenyÂch sil CÏ eskeÂ republiky v sou-
vislosti s jejich vyslaÂnõÂm na uÂzemõÂ jinyÂch staÂtuÊ na zaÂ-
kladeÏ mezinaÂrodnõÂ smlouvy14) (daÂle jen ¹zbozÏõÂ ozbro-
jenyÂch silª), a ktereÂ je urcÏeno vyÂhradneÏ pro jejich
potrÏebu, muÊ zÏe byÂt LozÏnyÂ list nahrazen seznamem
zbozÏõÂ, kteryÂ tyto ozbrojeneÂ sõÂly obvykle v EvropskyÂch
spolecÏenstvõÂch pouzÏõÂvajõÂ pro celnõÂ rÏõÂzenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu (daÂle jen ¹Seznam zbozÏõÂª),
obsahujõÂcõÂm uÂdaje nutneÂ k identifikaci zbozÏõÂ, zejmeÂna
znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet a druh naÂkladovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ
zbozÏõÂ a jeho hrubou nebo vlastnõÂ hmotnost. VyslaÂnõÂm
cizõÂch ozbrojenyÂch sil na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky se pro
uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky rozumõÂ takeÂ jejich pruÊ jezd uÂzemõÂm
CÏ eskeÂ republiky.ª.

11. V § 32 odstavec 5 znõÂ:

¹(5) Bude-li prÏedlozÏeno prohlaÂsÏenõÂ, zÏe zaÂsilka,
kteraÂ maÂ byÂt propusÏteÏna do naÂrodnõÂho tranzitu, je prÏe-
pravovaÂna pro ozbrojeneÂ sõÂly vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu a obsa-
huje pouze zbozÏõÂ pro jejich potrÏebu, a toto prohlaÂsÏenõÂ
bude opatrÏeno datem vystavenõÂ a oveÏrÏeno podpisem
vystavujõÂcõÂho duÊ stojnõÂka s uvedenõÂm jeho jmeÂna a prÏõÂ-
jmenõÂ, hodnosti a jednotky (daÂle jen ¹ProhlaÂsÏenõÂª), vy-
plnõÂ se v Deklaraci uÂdaje v rozsahu uvedeneÂm v cÏaÂs-
ti III. prÏõÂlohy cÏ. 16 k teÂto vyhlaÂsÏce.ª.

12. V § 32 se za odstavec 5 vklaÂdaÂ novyÂ odsta-
vec 6, kteryÂ znõÂ:

¹(6) PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
ozbrojenyÂch sil do naÂrodnõÂho tranzitu lze podat teÂzÏ na
tiskopisu, kteryÂ maÂ formaÂt A3 a jehozÏ vzor je uveden
v prÏõÂloze cÏ. 16a k teÂto vyhlaÂsÏce. Tento tiskopis je nutno
prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem vyplnit v souladu s uvedenyÂmi
pokyny a opatrÏit pozÏadovanyÂmi naÂlezÏitostmi.ª.

DosavadnõÂ odstavec 6 se oznacÏuje jako odstavec 7.

13. V § 39 odstavec 3 znõÂ:

¹(3) Je-li k podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ pouzÏita De-
klarace, prÏõÂpadneÏ DoplnÏ kovaÂ deklarace v sadeÏ sklaÂda-
jõÂcõÂ se z listuÊ oznacÏenyÂch cÏõÂsly 1/6, 2/7, 3/8 a prÏõÂpadneÏ
4/5, deklarant prosÏkrtne nehodõÂcõÂ se cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ
na Deklaraci a v DoplnÏ koveÂ deklaraci tak, aby cÏõÂslo-
vaÂnõÂ listuÊ v sadeÏ odpovõÂdalo ustanovenõÂm uvedenyÂm
v odstavci 2 pod põÂsmeny a) azÏ e).ª.

14. V § 39 odst. 4 se veÏta prvnõÂ nahrazuje touto
veÏtou: ¹Deklarace a DoplnÏ kovaÂ deklarace se zhotovuje
zelenyÂm tiskem na bõÂlyÂ samopropisovacõÂ papõÂr, kteryÂ je
bez vlastnõÂ fluorescence pod UV sveÏtlem a jehozÏ hmot-
nost je nejmeÂneÏ 40g/m2.ª.

15. V § 39 odst. 9 veÏteÏ prvnõÂ se slova ¹anebo 4ª
zrusÏujõÂ a ve veÏteÏ cÏtvrteÂ se slova ¹se zrÏetelneÏ uvedenou
poznaÂmkou v odstavci Bª nahrazujõÂ slovy ¹prÏicÏemzÏ
v odstavci B dalsÏõÂho listu Deklarace bude zrÏetelneÏ uve-
dena poznaÂmkaª.

16. V § 39 odst. 11 veÏteÏ prvnõÂ se slovo ¹zahranicÏ-
nõÂchª zrusÏuje.

17. V § 40 odst. 2 põÂsm. b) se cÏõÂslovka ¹29,ª zru-
sÏuje a za cÏõÂslovku ¹46,ª se vklaÂdaÂ cÏõÂslovka ¹47,ª.

18. V § 40 odstavec 3 znõÂ:

¹(3) Je-li podaÂvaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ, u neÏhozÏ je trÏeba v Deklaraci vyjaÂdrÏit võÂce ruÊ z-
nyÂch uÂdajuÊ (koÂduÊ ), zejmeÂna v odstavcõÂch 1, 7, 11, 15a,
17, 17a, 20, 22, 23 a 24 Deklarace, musõÂ byÂt tyto uÂdaje
rozepsaÂny do võÂce DeklaracõÂ. NaprÏõÂklad prÏi placenõÂ
jedneÂ zaÂsilky dveÏma ruÊ znyÂmi meÏnami je nutneÂ ji po-
meÏrneÏ rozdeÏlit do dvou DeklaracõÂ; jednaÂ-li se o nedeÏli-
telnou zaÂsilku, lze podat jednu Deklaraci, v nõÂzÏ se jako
meÏna, kterou je za zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno,
uvede meÏna, kterou je v prÏepocÏtu na KcÏ placena veÏtsÏõÂ
cÏaÂst celkoveÂ cÏaÂstky, nebo meÏna dle vyÂbeÏru deklaranta,
jednaÂ-li se o shodneÂ cÏaÂstky.ª.

19. V § 45 se za odstavec 1 vklaÂdaÂ novyÂ odsta-
vec 2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) MezinaÂrodnõÂ jõÂzdenka pro jõÂzdnõÂ kola (daÂle
jen ¹jõÂzdenkaª), na jejõÂmzÏ podkladeÏ bude jõÂzdnõÂ kolo
dopravovaÂno zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnostõÂ jako cestovnõÂ za-
vazadlo, maÂ stejneÂ praÂvnõÂ uÂcÏinky jako uÂstnõÂ celnõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ podaneÂ cestujõÂcõÂm u pohranicÏnõÂho celnõÂho
uÂrÏadu na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla,
volneÂho obeÏhu s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho
cla nebo jako zÏaÂdost o zpeÏtnyÂ vyÂvoz zahranicÏnõÂho
zbozÏõÂ dovezeneÂho do tuzemska, bude-li obsahovat
prohlaÂsÏenõÂ, zÏe jõÂzdnõÂ kolo bude nebo bylo pouzÏito pou-
ze k cestovnõÂm uÂcÏeluÊ m a prÏi jeho zpeÏtneÂm dovozu se
pozÏaduje osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, a budou-li zaÂ-
rovenÏ splneÏny tyto podmõÂnky:

a) cestujõÂcõÂ oba dõÂly jõÂzdenky, v nichzÏ uvede sveÂ
jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a bydlisÏteÏ, opatrÏõÂ vlastnorucÏnõÂm
podpisem,

b) prvnõÂ dõÂl jõÂzdenky cestujõÂcõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏõÂ
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celnõÂm orgaÂnuÊ m v raÂmci provaÂdeÏnõÂ celnõÂho do-
hledu,

c) druhyÂ dõÂl jõÂzdenky cestujõÂcõÂ prÏipevnõÂ na jõÂzdnõÂ
kolo, z neÏhozÏ azÏ do vyÂdeje jõÂzdnõÂho kola cestujõÂ-
cõÂmu v cõÂloveÂ zÏeleznicÏnõÂ stanici nebude sejmut.ª.

20. V § 45 se dosavadnõÂ odstavec 2 oznacÏuje jako
odstavec 3 a zaÂrovenÏ se slova ¹Pro uÂcÏely odstavce 1ª
nahrazujõÂ slovy ¹Pro uÂcÏely odstavcuÊ 1 a 2ª.

21. V § 61 se na konci doplnÏ ujõÂ tyto veÏty: ¹Byla-li
prÏeprava zahaÂjena na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a je-li prÏe-
pravovaÂno spolecÏneÏ zbozÏõÂ, jehozÏ celnõÂ statut je oznacÏen
koÂdem ¹T1ª a zbozÏõÂ, jehozÏ celnõÂ statut je oznacÏen koÂ-
dem ¹T2ª, je nutno pro kazÏdou tuto kategorii zbozÏõÂ
pouzÏõÂt samostatneÂ LozÏneÂ listy. PrÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ ve
velkyÂch kontejnerech na podkladu prÏedaÂvacõÂho lis-
tu TR je nutno pouzÏõÂt samostatneÂ LozÏneÂ listy pro
kazÏdyÂ kontejner, ve ktereÂm se nachaÂzõÂ zbozÏõÂ obou ka-
tegoriõÂ. VesÏkereÂ LozÏneÂ listy musõÂ byÂt opatrÏeny uÂrÏed-
nõÂm zaÂznamem zÏeleznicÏnõÂ stanice odeslaÂnõÂ.ª.

22. V § 62 odstavec 2 znõÂ:

¹(2) Je-li celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do spolecÏneÂho tranzitu prÏedaÂvacõÂ list TR, uvede se do
odstavce pro uÂdaj o prÏõÂlohaÂch mezinaÂrodnõÂho prÏeprav-
nõÂho listu CIM, kteryÂ je pouze prÏepravnõÂm dokladem,
odkaz na prÏedaÂvacõÂ list TR poznaÂmkou ¹PrÏedaÂvacõÂ
list TRª doplneÏnou seÂriovyÂm cÏõÂslem tohoto dokladu.
MezinaÂrodnõÂ prÏepravnõÂ list CIM se v teÏchto prÏõÂpadech
zelenou naÂlepkou neoznacÏuje.ª.

23. V § 63 odst. 7 se cÏõÂslovka ¹7ª nahrazuje cÏõÂs-
lovkou ¹6ª.

24. V § 66 odst. 1 põÂsmeno a) znõÂ:

¹a) v okamzÏiku vstupu do tuzemska, jednaÂ-li se o posÏ-
tovnõÂ zaÂsilky obsahujõÂcõÂ pouze

1. osobnõÂ sdeÏlenõÂ,

2. põÂsemnosti porÏõÂzeneÂ hmatovyÂm põÂsmem,
sÏtocÏky se slepeckyÂmi znacÏkami a zvukoveÂ zaÂ-
znamy a zvlaÂsÏtnõÂ papõÂry pro potrÏebu nevido-
myÂch (slepeckeÂ zaÂsilky),

3. tiskoviny nepodleÂhajõÂcõÂ dovoznõÂmu clu a danõÂm
nebo osvobozeneÂ od dovoznõÂho cla a danõÂ.ª.

25. V § 66 odst. 1 põÂsm. b) se slova ¹listovnõÂch
zaÂsilkaÂch a posÏtovnõÂch balõÂcõÂchª nahrazujõÂ slovy ¹v posÏ-
tovnõÂch zaÂsilkaÂchª a poznaÂmka pod cÏarou cÏ. 20) znõÂ:

¹20) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ Douane CN 22 a celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ DeÂcla-
ration en douane CN 23.ª.

26. V § 66 odst. 2 põÂsmeno a) znõÂ:

¹a) v okamzÏiku podaÂnõÂ k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ do zahra-
nicÏõÂ, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ nepodleÂhajõÂcõÂ vyÂvoznõÂmu
clu, danõÂm a poplatkuÊ m, vyvaÂzÏeneÂ v posÏtovnõÂch
zaÂsilkaÂch opatrÏenyÂch nebo neopatrÏenyÂch celnõÂm
prohlaÂsÏenõÂm o obsahu,20)ª.

27. V § 66 odst. 2 põÂsm. b) se slova ¹listovnõÂch
zaÂsilkaÂch a posÏtovnõÂch balõÂcõÂchª nahrazujõÂ slovy ¹posÏ-
tovnõÂch zaÂsilkaÂchª.

28. V § 66 odst. 3 se slovo ¹prÏõÂjemceª nahrazuje
slovem ¹adresaÂtª.

29. V § 66 odst. 4 se slova ¹listovnõÂ zaÂsilky a posÏ-
tovnõÂ balõÂky neopatrÏeneÂ celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o ob-
sahu11)ª nahrazujõÂ slovy ¹posÏtovnõÂ zaÂsilky neopatrÏeneÂ
celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o obsahu20)ª.

30. V § 67 v põÂsmenu a) se slova ¹listovnõÂch zaÂ-
silkaÂch a posÏtovnõÂch balõÂcõÂchª nahrazujõÂ slovy ¹posÏtov-
nõÂch zaÂsilkaÂchª.

31. V § 67 v põÂsmenu c) se slova ¹listovnõÂ zaÂsilky
a posÏtovnõÂ balõÂkyª nahrazujõÂ slovy ¹posÏtovnõÂ zaÂsilkyª.

32. V § 83 odst. 1 põÂsmeno c) znõÂ:

¹c) v jinyÂch prÏõÂpadech nezÏ uvedenyÂch pod põÂsmeny a)
a b), zejmeÂna prÏi dovozu zbozÏõÂ pro potrÏebu cizõÂch
ozbrojenyÂch sil a prÏi zpeÏtneÂm dovozu zbozÏõÂ
ozbrojenyÂch sil CÏ eskeÂ republiky do tuzemska,
je-li uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ dolozÏeno ProhlaÂsÏe-
nõÂm.ª.

33. V § 84 odst. 1 põÂsm. a) se za bod 2 vklaÂdaÂ
novyÂ bod 3, kteryÂ znõÂ:

¹3. zbozÏõÂ ozbrojenyÂch sil, ktereÂ je vyvaÂzÏeno
v souvislosti s jejich vyslaÂnõÂm na uÂzemõÂ jinyÂch
staÂtuÊ , je-li uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ dolozÏeno
ProhlaÂsÏenõÂm,ª.

DosavadnõÂ bod 3 se oznacÏuje jako bod 4.

34. V § 86 odst. 1 põÂsmeno h) znõÂ:

¹h) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro potrÏebu cizõÂch ozbrojenyÂch
sil, je-li uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ dolozÏeno ProhlaÂsÏe-
nõÂm.ª.

35. Za § 86 se vklaÂdaÂ novyÂ § 86a, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu a poznaÂmky pod cÏarou cÏ. 27a) znõÂ:

¹§ 86a

NaÂrodnõÂ tranzit

CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do prÏõÂmeÂho
tranzitu lze podat uÂstneÏ, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ cizõÂch
ozbrojenyÂch sil dopravovaneÂ prÏes uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky prÏi prÏesunu jejich pravidelnyÂch jednotek cÏi for-
macõÂ nebo jednotlivyÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ teÏchto ozbroje-
nyÂch sil na zaÂkladeÏ kolektivnõÂch nebo individuaÂlnõÂch
rozkazuÊ k prÏesunu,27a) ktereÂ musõÂ byÂt prÏedlozÏeny na
pozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂmu uÂrÏadu.

27a) CÏ laÂnek III odst. 2 põÂsm. b. Dohody mezi smluvnõÂmi stra-
nami SeveroatlantickeÂ smlouvy o statutu jejich ozbrojenyÂch
sil, kteraÂ byla zverÏejneÏna sdeÏlenõÂm Ministerstva zahranicÏ-
nõÂch veÏcõÂ cÏ. 297/1996 Sb.ª.

36. V § 94 veÏteÏ prvnõÂ se slova ¹§ 93ª nahrazujõÂ
slovy ¹§ 92ª.
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37. V § 97 v naÂveÏtõÂ a v põÂsmenu c) se slova ¹vol-
neÂho obeÏhuª nahrazujõÂ slovy ¹rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladuª.

38. V § 106 odst. 1 veÏteÏ prvnõÂ se za slova ¹zpeÏt-
nyÂm vyÂvozem neboª vklaÂdaÂ slovo ¹propusÏteÏnõÂmª.

39. V § 106 odst. 1 se veÏta druhaÂ zrusÏuje.

40. V § 110 odst. 2 se slovo ¹bezodkladneÏª zru-
sÏuje.

41. V § 122 odst. 2 põÂsmeno e) znõÂ:

¹e) vraÂcenõÂ zbozÏõÂ kryteÂho spolecÏnou organizacõÂ trhu
ovoce a zeleniny, vyvezeneÂho a odeslaneÂho za uÂcÏe-
lem prodeje prÏi dodaÂnõÂ, jehozÏ prodej se vsÏak na
trhu cõÂloveÂ trÏetõÂ zemeÏ neuskutecÏnil.ª.

42. V poznaÂmce pod cÏarou cÏ. 29) se slova ¹ve
zneÏnõÂ cÏ. 27/1997 Sb.ª nahrazujõÂ slovy ¹ve zneÏnõÂ cÏ. 8/
/1998 Sb.ª.

43. V § 127 odst. 2 põÂsmeno b) znõÂ:

¹b) uÂhloprÏõÂcÏneÏ jednotlivyÂmi listy cÏervenyÂm põÂsmem
poznaÂmku ¹CÏ laÂnek 34b PrÏõÂlohy IIª, kteraÂ bude
ve formaÂtu nejmeÂneÏ 100 x 10 mm.ª.

44. V § 129 odstavec 6 znõÂ:

¹(6) VyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky pro jineÂ operace nezÏ
rezÏim tranzitu se stanovõÂ soucÏtem cÏaÂstek, ktereÂ odpo-
võÂdajõÂ

a) vyÂsÏi neuhrazenyÂch celnõÂch dluhuÊ , ktereÂ vzniknou
ze zajisÏteÏnyÂch operacõÂ prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
volneÂho obeÏhu, nejmeÂneÏ vsÏak 250 000 KcÏ,

b) vyÂsÏi celnõÂch dluhuÊ , ktereÂ by mohly vzniknout ze
zajisÏteÏnyÂch operacõÂ prÏi naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm dle
ustanovenõÂ § 123 celnõÂho zaÂkona anebo v rezÏimu
pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, bude-li povolen
dovoz naÂhrad jesÏteÏ prÏed docÏasnyÂm vyÂvozem dle
ustanovenõÂ § 206 celnõÂho zaÂkona,

c) 10 % z celnõÂch dluhuÊ , ktereÂ vzniknou ze zajisÏteÏ-
nyÂch operacõÂ v rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ nebo by
mohly vzniknout ze zajisÏteÏnyÂch operacõÂ v rezÏimu
aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm
systeÂmu, prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem,
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu nebo prÏi docÏasneÂm
uskladneÏnõÂ, nejvyÂsÏe vsÏak 10 000 000 KcÏ.ª.

45. § 130 znõÂ:

¹§ 130

(1) Osoba, ktereÂ bylo celnõÂmi orgaÂny CÏ eskeÂ repu-
bliky povoleno uskutecÏnÏ ovat tranzitnõÂ nebo jineÂ ope-
race s globaÂlnõÂ zaÂrukou, prokazuje tuto skutecÏnost

a) ¹OsveÏdcÏenõÂm o globaÂlnõÂ zaÂruce v rezÏimu tran-
zituª, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 37 k teÂto
vyhlaÂsÏce, ktereÂ maÂ modryÂ podtisk, jednaÂ-li se o naÂ-
rodnõÂ tranzit,

b) ¹TC 31 ± OsveÏdcÏenõÂm o zaÂruceª, jehozÏ vzor je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 38 k teÂto vyhlaÂsÏce, ktereÂ maÂ

zelenyÂ podtisk, jednaÂ-li se o spolecÏnyÂ tranzit,
nebo

c) ¹OsveÏdcÏenõÂm o globaÂlnõÂ zaÂruceª, jehozÏ vzor je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 39 k teÂto vyhlaÂsÏce, ktereÂ maÂ
modryÂ podtisk, jednaÂ-li se o jineÂ operace nezÏ re-
zÏim tranzitu,

kteraÂ mohou byÂt opatrÏena bezpecÏnostnõÂm prvkem.

(2) Bylo-li pouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky povoleno
celnõÂm uÂrÏadem, prokazuje se tato skutecÏnost dokladem
uvedenyÂm v odstavci 1 põÂsm. a) nebo c), kteryÂ bude mõÂt
v odstavci 7 uvedeno ¹c) celnõÂ uÂrÏad ........................ ª.ª.

46. V § 139 odstavec 1 znõÂ:

¹(1) Byl-li rucÏitel povolen celnõÂmi orgaÂny CÏ eskeÂ
republiky, prÏedaÂvaÂ se celnõÂmu uÂrÏadu jako doklad o za-
jisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu pausÏaÂlnõÂ zaÂrukou

a) ¹ZaÂrucÏnõÂ doklad (pausÏaÂlnõÂ zaÂruka) pro rezÏim tran-
zituª, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 46 k teÂto
vyhlaÂsÏce, kteryÂ maÂ modryÂ podtisk, jednaÂ-li se o naÂ-
rodnõÂ tranzit,

b) ¹T.C.32 ± ZaÂrucÏnõÂ doklad (pausÏaÂlnõÂ zaÂruka)ª,
jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 47 k teÂto vy-
hlaÂsÏce, kteryÂ maÂ cÏervenyÂ podtisk, jednaÂ-li se o spo-
lecÏnyÂ tranzit, nebo

c) ¹ZaÂrucÏnõÂ doklad (pausÏaÂlnõÂ zaÂruka)ª, jehozÏ vzor je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 48 k teÂto vyhlaÂsÏce, kteryÂ maÂ
zelenyÂ podtisk, jednaÂ-li se o jineÂ operace nezÏ re-
zÏim tranzitu,

ktereÂ mohou byÂt opatrÏeny bezpecÏnostnõÂm prvkem.ª.

47. V § 143 odstavce 1 a 2 zneÏjõÂ:

¹(1) Osoba, ktereÂ bylo udeÏleno povolenõÂ nezajisÏ-
t'ovat celnõÂ dluh,31) prokazuje tuto skutecÏnost dokla-
dem ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª,
jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 52 k teÂto vyhlaÂsÏce,
kteryÂ maÂ hneÏdyÂ podtisk a muÊ zÏe byÂt opatrÏen bezpecÏ-
nostnõÂm prvkem.

(2) SkutecÏnost, zÏe celnõÂ dluh nemusõÂ byÂt zajisÏt'o-
vaÂn, se prokazuje celnõÂmu uÂrÏadu prÏi podaÂnõÂ celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho
obeÏhu, naÂrodnõÂho tranzitu, uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm
systeÂmu, prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, prÏi sta-
novenõÂ podmõÂnek k docÏasneÂmu uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ, prÏi
povolovaÂnõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm, povolovaÂnõÂ provozo-
vat celnõÂ sklad, povolovaÂnõÂ ulehcÏenõÂ platby a prÏi povo-
lovaÂnõÂ systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏny. Osoba, kteraÂ prÏedklaÂdaÂ
¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª cel-
nõÂmu uÂrÏadu, uvede jeho cÏõÂslo do

a) odstavce 52 Deklarace prÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
naÂrodnõÂho tranzitu,

b) odstavce 44 Deklarace prÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
volneÂho obeÏhu, do celnõÂho rezÏimu s podmõÂneÏnyÂm
osvobozenõÂm od cla jineÂho nezÏ tranzitu.ª.

48. V prÏõÂloze cÏ. 1 v cÏaÂsti V. ¹Hranice celnõÂho
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pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ okolo celnõÂch le-
tisÏt'ª bod 15 znõÂ:

¹15. LetisÏteÏ PARDUBICE
od vyÂchodu - VcÏelaÂkov (na VH CPP letisÏteÏ
VysokeÂ MyÂto) - ve smeÏru pohybu hodino-
vyÂch rucÏicÏek - RohoznaÂ - JavorneÂ - ProsecÏ
(na VH CPP letisÏteÏ CÏ aÂslav).ª.

49. V prÏõÂloze cÏ. 1 v cÏaÂsti V. ¹Hranice celnõÂho po-
hranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ okolo celnõÂch letisÏt'ª
se za bod 15 vklaÂdajõÂ noveÂ body 16 azÏ 20, ktereÂ zneÏjõÂ:

¹16. LetisÏteÏ CÏ ESKEÂ BUDEÏ JOVICE
CelnõÂ pohranicÏnõÂ paÂsmo je uvnitrÏ celnõÂho po-
hranicÏnõÂho paÂsma okolo letisÏteÏ HosõÂn u CÏ es-
kyÂch BudeÏjovic a celnõÂho pohranicÏnõÂho paÂs-
ma podeÂl staÂtnõÂch hranic s Rakouskou repu-
blikou.

17. LetisÏteÏ CÏ AÂ SLAV
od severovyÂchodu ProsecÏ (na VH CPP letisÏteÏ
Pardubice) - ve smeÏru pohybu hodinovyÂch
rucÏicÏek - NovaÂ Ves - KaÂmen - MalcÏõÂn - LedecÏ
nad SaÂzavou - ZrucÏ nad SaÂzavou - Mitrov -
Cirkvice - Velim - VelkyÂ Osek - Chlumec nad
Cidlinou (na VH CPP letisÏteÏ Hradec KraÂ-
loveÂ).

18. LetisÏteÏ VYSOKEÂ MYÂ TO
od severovyÂchodu - Rudoltice (na VH CPP
s Polskou republikou) - ve smeÏru pohybu ho-
dinovyÂch rucÏicÏek - SemanõÂn - Gajer - Karle -
BorovaÂ - CÏ achnov - HoletõÂn - VcÏelaÂkov (na
VH CPP - letisÏteÏ Pardubice).

19. LetisÏteÏ NAÂ MEÏ SÏTÏ NAD OSLAVOU
od jihozaÂpadu - JaromeÏrÏice nad Rokytnou (na
VH CPP s Rakouskou republikou) - ve smeÏru
pohybu hodinovyÂch rucÏicÏek - Kojetice - CÏ i-
halõÂn - Pavlinov - Bory - StraÂzÏek - BoracÏ -
SÏteÏpaÂnovice - DraÂsov (na VH CPP letisÏteÏ
Brno-TurÏany).ª.

20. LetisÏteÏ PRÏ EROV
od severozaÂpadu - TeÏsÏaÂnky (na VH CPP letisÏ-
teÏ Kunovice) - ve smeÏru pohybu hodinovyÂch
rucÏicÏek - TisÏtõÂn - KoberÏice - CÏ elechovice -
HorkaÂ nad Moravou, VelkaÂ StrÏelnaÂ - PotsÏtaÂt
- Hranice - KomaÂrovice (na VH CPP letisÏteÏ
HolesÏov).ª.

50. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 5 põÂsmeno b) znõÂ:

¹b) do strÏednõÂ cÏaÂsti koÂd
¹0ª - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu,

ktereÂ vyÂvozem z tuzemska ztratilo statut
cÏeskeÂho zbozÏõÂ a ve lhuÊ teÏ trÏõÂ let se vracõÂ zpeÏt
a deklarant zÏaÂdaÂ o osvobozenõÂ od dovoz-
nõÂho cla (koÂdu nelze pouzÏõÂt prÏi zpeÏtneÂm
dovozu zbozÏõÂ v raÂmci pasivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku - viz koÂd ¹6ª),

¹4ª - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, vy-

jma zpeÏtneÂ dovozy zbozÏõÂ, prÏi kteryÂch se
pouzÏõÂvaÂ koÂd 0 nebo 6,

¹5ª - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku a rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ,

¹6ª - prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu,
kteryÂm je ukoncÏovaÂn rezÏim pasivnõÂho zu-
sÏlecht'ovacõÂho styku,

¹7ª - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ o-
vaÂnõÂ v celnõÂm skladu, nebo

¹9ª - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu prÏepraco-
vaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem,

¹Xª - v ostatnõÂch prÏõÂpadech.ª.

51. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 6 põÂsmeno b) znõÂ:

¹b) do strÏednõÂ cÏaÂsti koÂd
¹1ª - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu za

uÂcÏelem jeho trvaleÂho ponechaÂnõÂ v zahra-
nicÏõÂ,

¹2ª - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, je-
hozÏ uÂcÏelem nenõÂ trvaleÂ ponechaÂnõÂ zbozÏõÂ
v zahranicÏõÂ, nebo k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,

¹3ª - prÏi zpeÏtneÂm vyÂvozu,
¹Yª - v ostatnõÂch prÏõÂpadech.ª.

52. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 8 se za veÏtu prvnõÂ
vklaÂdaÂ novaÂ veÏta, kteraÂ znõÂ: ¹Je-li zaÂsilka od võÂce vyÂ-
vozcuÊ , uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce poznaÂmka ¹Ruzniª
a jejich seznam se prÏiklaÂdaÂ v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ
Deklarace.ª.

53. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 9 se na konci bodu
doplnÏ uje veÏta, kteraÂ vcÏetneÏ poznaÂmky pod cÏarou
cÏ. 1a) znõÂ: ¹Je-li zaÂsilka od võÂce vyÂvozcuÊ , uvaÂdõÂ se do
tohoto odstavce poznaÂmka ¹Ruzniª a jejich seznam se
prÏiklaÂdaÂ v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ Deklarace, nesta-
novõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis jinak.1a)

1a) § 45 odst. 4 zaÂkona cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hod-
noty, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

54. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 18 vcÏetneÏ poznaÂmky pod
cÏarou cÏ. 1b) znõÂ:

¹(18) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ ob-
chodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a bydlisÏteÏ
dovozce, kteryÂm je kupujõÂcõÂ ve vztahu k zahranicÏõÂ.
NenõÂ-li zbozÏõÂ v zahranicÏõÂ kupovaÂno, je dovozcem prÏõÂ-
jemce zbozÏõÂ. Do praveÂho hornõÂho rohu se uvaÂdõÂ jeho
DICÏ , nebo nemaÂ-li je prÏideÏleno, jeho ICÏ O. Je-li do-
vozce fyzickou osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno DICÏ ani
ICÏ O, uvaÂdõÂ se zde jeho rodneÂ cÏõÂslo. Je-li dovozce za-
hranicÏnõÂ osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno DICÏ , ICÏ O ani
rodneÂ cÏõÂslo, uvaÂdõÂ se zde celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo ve
smyslu bodu 29. Je-li zaÂsilka pro võÂce dovozcuÊ , uvaÂdõÂ
se do tohoto odstavce poznaÂmka ¹Ruzniª a jejich se-
znam se prÏiklaÂdaÂ v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ Deklarace,
nestanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis jinak.1b)

1b) § 43 odst. 6 zaÂkona cÏ. 588/1992 Sb.ª.
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55. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 19 se veÏta cÏtvrtaÂ nahra-
zuje touto veÏtou: ¹Je-li zaÂsilka pro võÂce prÏõÂjemcuÊ , uvaÂdõÂ
se do tohoto odstavce poznaÂmka ¹Ruzniª a jejich se-
znam se prÏiklaÂdaÂ v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ Deklarace.ª.

56. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 33 znõÂ:

¹(33) Nelze-li z prostorovyÂch duÊ voduÊ uveÂst prÏi
dovozu a vyÂvozu uÂdaje o zastoupeneÂ osobeÏ dle boduÊ
30 a 31, uvedou se prÏi dovozu do odstavce C Deklarace
a prÏi vyÂvozu do odstavce 28 Deklarace.ª.

57. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 44 znõÂ:

¹(44) PrÏi vyÂvozu a spolecÏneÂm tranzitu se do to-
hoto odstavce uvaÂdõÂ naÂzev staÂtu urcÏenõÂ, kteryÂ lze na-
hradit koÂdem z cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy.ª.

58. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 62 znõÂ:

¹(62) S vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy je ukoncÏovaÂn re-
zÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ, se prÏi dovozu a prÏi vyÂvozu
uvaÂdõÂ kurz meÏny, jejõÂzÏ koÂd je uveden v odstavci 22
Deklarace, a to kurz ke koruneÏ cÏeskeÂ vyhlaÂsÏenyÂ
CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou a platnyÂ druhou strÏedu v meÏ-
sõÂci, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ meÏsõÂci, v neÏmzÏ bylo celnõÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ prÏijato. UvedenyÂ kurz se pouzÏõÂvaÂ zejmeÂna k prÏe-
pocÏtu statistickyÂch hodnot a celnõÂ hodnoty.ª.

59. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 68 znõÂ:

¹(68) PrÏi dovozu a prÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do re-
zÏimu vyÂvozu nebo pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku se
do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ
koÂd druhu dopravy dle bodu 70 prÏi prÏechodu aktiv-
nõÂho dopravnõÂho prostrÏedku prÏes staÂtnõÂ hranice, nebo
nejsou-li staÂtnõÂ hranice prÏekracÏovaÂny, druh dopravy prÏi
vstupu do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobod-
neÂho celnõÂho skladu. NemuÊ zÏe-li deklarant na listy 1,
2 a 3 Deklarace, kterou podaÂvaÂ u vnitrozemskeÂho cel-
nõÂho uÂrÏadu, uveÂst druh dopravy, muÊ zÏe tento uÂdaj uveÂst
do listu 2 Deklarace azÏ prÏed prÏedlozÏenõÂm vyÂvoznõÂch
dokladuÊ celnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂ bude potvrzovat vyÂstup
zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ nebo umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do svobod-
neÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu.
Nelze-li prÏi dovozu druh dopravy zjistit, uvaÂdõÂ se zde
koÂd ¹99ª.ª.

60. V prÏõÂloze cÏ. 16 body 81 a 82 zneÏjõÂ:

¹(81) PrÏi tranzitu hlavnõÂ povinnyÂ do leveÂho dol-
nõÂho rohu tohoto odstavce uvaÂdõÂ k deklarovaneÂ po-
lozÏce zbozÏõÂ cenu placenou za zbozÏõÂ v souvislosti s pro-
dejem z jednoho staÂtu do druheÂho, kteryÂ se uskutecÏnil
jako poslednõÂ prÏed propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do rezÏimu tran-
zitu. Pro prÏepocÏet ceny vyjaÂdrÏeneÂ v zahranicÏnõÂ meÏneÏ
na koruny cÏeskeÂ se pouzÏije kurz vyhlaÂsÏenyÂ CÏ eskou
naÂrodnõÂ bankou a platnyÂ druhou strÏedu v meÏsõÂci, kteryÂ
prÏedchaÂzõÂ meÏsõÂci, v neÏmzÏ bylo celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏijato.
NenõÂ-li daÂle stanoveno jinak, uvaÂdõÂ se ¹0ª v prÏõÂpadech,
kdy zbozÏõÂ nenõÂ prodaÂvaÂno nebo za zbozÏõÂ nenõÂ placeno.

(82) PrÏi zpeÏtneÂm vyÂvozu zbozÏõÂ v souvislosti
s ukoncÏenõÂm rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,

kteryÂ se realizuje v naÂrodnõÂm tranzitu, se do leveÂho
dolnõÂho rohu tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ hodnota do-
vezeneÂho zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ.ª.

61. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 89 vcÏetneÏ poznaÂmek pod
cÏarou cÏ. 9) azÏ 16) a cÏ. 16a) znõÂ:

¹(89) PodleÂhaÂ-li prÏi dovozu a prÏi ukoncÏovaÂnõÂ re-
zÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku nebo docÏasneÂho
pouzÏitõÂ zpeÏtnyÂm vyÂvozem deklarovaneÂ zbozÏõÂ

a) prozatõÂmnõÂmu antidumpingoveÂmu clu,9)

b) konecÏneÂmu antidumpingoveÂmu clu,10)

c) prozatõÂmnõÂmu vyrovnaÂvacõÂmu clu,11)

d) konecÏneÂmu vyrovnaÂvacõÂmu clu,12)

e) odvetneÂmu clu,13)

f) jednostranneÂmu sazebnõÂmu opatrÏenõÂ poskytujõÂ-
cõÂmu snõÂzÏenõÂ dovoznõÂho cla u neÏktereÂho zbozÏõÂ,14)

g) sazebnõÂmu opatrÏenõÂ vyplyÂvajõÂcõÂmu z jinyÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ nezÏ z celnõÂho sazebnõÂku vydaneÂho
narÏõÂzenõÂm vlaÂdy,15)

h) vyhlaÂsÏeneÂmu embargu,16) nebo

i) dodatecÏneÂmu clu,16a)

uvaÂdõÂ deklarant do cÏtvrteÂ cÏaÂsti tohoto odstavce koÂd
stanovenyÂ praÂvnõÂm uÂkonem, jõÂmzÏ bylo neÏktereÂ z uve-
denyÂch cel nebo opatrÏenõÂ ulozÏeno.

9) § 19 zaÂkona cÏ. 152/1997 Sb., na ochranu prÏed dovozem
dumpingovyÂch vyÂrobkuÊ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch
zaÂkonuÊ .

10) § 25 zaÂkona cÏ. 152/1997 Sb.
11) CÏ laÂnek 17 Dohody o subvencõÂch a vyrovnaÂvacõÂch opatrÏe-

nõÂch - sdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 191/1995 Sb.
§ 54 odst. 3 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb.

12) CÏ laÂnek 19 Dohody o subvencõÂch a vyrovnaÂvacõÂch opatrÏe-
nõÂch - sdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 191/1995 Sb.
§ 54 odst. 3 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb.

13) § 54 odst. 4 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb.
14) § 57 odst. 1 põÂsm. g) zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb.
15) § 57 odst. 1 põÂsm. h) zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb.
16) VyhlaÂsÏka cÏ. 486/1991 Sb., o omezenõÂ obchodovaÂnõÂ s IraÂckou

republikou.
ZaÂkon cÏ. 78/1997 Sb., o opatrÏenõÂch ve vztahu k Libyi.

16a) § 4 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 39/1999 Sb., kteryÂm se provaÂdõÂ § 3
zaÂkona cÏ. 252/1997 Sb., o zemeÏdeÏlstvõÂ.ª.

62. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 90 znõÂ:

¹(90) PrÏi tranzitu, nepodleÂhaÂ-li deklarovaneÂ zbozÏõÂ
spotrÏebnõÂ dani nebo nejednaÂ-li se o zbozÏõÂ, ktereÂ je uve-
deno v prÏõÂloze cÏ. 36 k teÂto vyhlaÂsÏce, uvede hlavnõÂ po-
vinnyÂ namõÂsto osmimõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu podpo-
lozÏky zbozÏõÂ dle celnõÂho sazebnõÂku pouze sÏest cÏõÂslic
zleva tohoto koÂdu.ª.

63. V prÏõÂloze cÏ. 16 se za bod 92 vklaÂdaÂ novyÂ
bod 92a, kteryÂ vcÏetneÏ poznaÂmek pod cÏarou cÏ. 16b)
a 16c) znõÂ:

¹(92a) MaÂ-li byÂt do rezÏimu volneÂho obeÏhu nebo
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rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu na-
vracenõÂ propusÏteÏn lõÂh16b) obsazÏenyÂ v jakyÂchkoliv smeÏ-
sõÂch s jinyÂmi laÂtkami a podõÂl lihu ve smeÏsi, kteraÂ nenõÂ
naÂpojem, cÏinõÂ võÂce nezÏ 15 % absolutnõÂho alkoholu16c)
v objemu vsÏech laÂtek ve smeÏsi obsazÏenyÂch, uvaÂdõÂ de-
klarant do paÂteÂ cÏaÂsti tohoto odstavce zleva koÂd ¹SLª.

16b) § 2 odst. 1 põÂsm. c) zaÂkona cÏ. 61/1997 Sb., o lihu a o zmeÏneÏ
a doplneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm pod-
nikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,
a zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch
danõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , (zaÂkon o lihu).

16c) § 2 odst. 1 põÂsm. j) zaÂkona cÏ. 61/1997 Sb.ª.

64. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 99 se za veÏtu prvnõÂ
vklaÂdajõÂ noveÂ veÏty, ktereÂ zneÏjõÂ: ¹ObdobneÏ se postupuje
prÏi vyÂvozu, je-li v souvislosti s ukoncÏovaÂnõÂm celnõÂho
rezÏimu pozÏadovaÂno prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ, prÏi-
cÏemzÏ prÏõÂslusÏnyÂ dvoumõÂstnyÂ koÂd staÂtu puÊ vodu nebo
integracÏnõÂho seskupenõÂ uvaÂdõÂ deklarant do neoznacÏe-
neÂho odstavce umõÂsteÏneÂho na listech 1, 2 a 3 Deklarace
nad odstavcem 39 Deklarace.ª.

65. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 114 se na konci textu
doplnÏ uje tato veÏta: ¹ObdobneÏ se postupuje v prÏõÂpa-
dech, kdy je nutno uÂdaje rozepsat do võÂce DeklaracõÂ.ª.

66. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 118 se ve veÏteÏ prvnõÂ
slova ¹uÂdaj o ceneÏ franko cÏeskeÂ hranice vyvaÂzÏeneÂho
zbozÏõÂª nahrazujõÂ slovy ¹uÂdaje pro uÂcÏely statistickeÂho
sledovaÂnõÂª.

67. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 119 se za veÏtu prvnõÂ
vklaÂdaÂ novaÂ veÏta, kteraÂ vcÏetneÏ poznaÂmek pod cÏarou
cÏ. 19a) a 19b) znõÂ: ¹V prÏõÂpadeÏ vyuzÏitõÂ vsÏeobecneÂ licen-
ce19a) se do leveÂho hornõÂho rohu uvaÂdõÂ namõÂsto cÏõÂsla
licence cÏõÂslo vyhlaÂsÏky,19b) kterou byla prÏõÂslusÏnaÂ vsÏe-
obecnaÂ licence vydaÂna, kteraÂ se zapisuje zpuÊ sobem
¹vyhlaÂsÏka cÏ. .../.... Sb.ª.

19a) § 16 zaÂkona cÏ. 21/1997 Sb.
19b) VyhlaÂsÏka cÏ. 44/1997 Sb., kterou se vydaÂvaÂ vsÏeobecnaÂ do-

voznõÂ licence pro kontrolovaneÂ zbozÏõÂ.ª.

68. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 121 znõÂ:

¹(121) V rezÏimu vyÂvozu a v rezÏimu pasivnõÂho zu-
sÏlecht'ovacõÂho styku uvaÂdõÂ deklarant prÏed okeÂnko
oznacÏeneÂ ¹KoÂd ZZª nad tecÏkovaneÏ vyznacÏeneÂ okeÂnko
v praveÂm dolnõÂm rohu cenu franko cÏeskeÂ hranice prÏõÂ-
slusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ dle odstavce 33 Deklarace
nebo DoplnÏ koveÂ deklarace, a to v celyÂch korunaÂch
cÏeskyÂch zaokrouhleneÏ smeÏrem nahoru, bez desetinneÂ
cÏaÂrky cÏi tecÏky, bez desetinnyÂch mõÂst a v rozsahu ma-
ximaÂlneÏ desetimõÂstneÂho cÏõÂsla. Cenou franko cÏeskeÂ hra-
nice je pro uÂcÏely vyplnÏ ovaÂnõÂ tohoto odstavce cena ob-
chodnõÂ parity uvedenaÂ v odstavci 46 Deklarace a Do-
plnÏ koveÂ deklarace, snõÂzÏenaÂ o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady
zahranicÏnõÂ, do nichzÏ se pro uÂcÏely stanovenõÂ tohoto sta-
tistickeÂho uÂdaje zahrnujõÂ i zastupitelskeÂ provize, od-
meÏny za zprostrÏedkovaÂnõÂ obchodu, naÂhrady skutecÏ-
nyÂch naÂkladuÊ zaÂstupcuÊ a bankovnõÂ poplatky souvisejõÂcõÂ

s uskutecÏnÏ ovanyÂm vyÂvozem, i kdyzÏ jsou hrazeny tu-
zemskeÂ bance. NenõÂ-li za zbozÏõÂ propousÏteÏneÂ do rezÏimu
vyÂvozu inkasovaÂno, ale naopak placeno, uvaÂdõÂ se na-
mõÂsto ceny franko cÏeskeÂ hranice koÂd ¹0ª.ª.

69. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 122 znõÂ:

¹(122) Je-li ukoncÏovaÂn rezÏim aktivnõÂho zusÏle-
cht'ovacõÂho styku a zbozÏõÂ je prÏideÏlovaÂno jineÂ celneÏ
schvaÂleneÂ urcÏenõÂ s vyÂjimkou rezÏimu volneÂho obeÏhu,
uvaÂdõÂ deklarant prÏed okeÂnko oznacÏeneÂ ¹KoÂd ZZª
nad tecÏkovaneÏ vyznacÏeneÂ okeÂnko v praveÂm dolnõÂm
rohu cenu franko cÏeskeÂ hranice v korunaÂch cÏeskyÂch,
kterou se rozumõÂ soucÏet ceny obchodnõÂ parity dekla-
rovaneÂho zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ prÏi jeho propusÏteÏnõÂ do
rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a zpracovatel-
skyÂch naÂkladuÊ na deklarovaneÂ zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky,
snõÂzÏenyÂ o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady zahranicÏnõÂ. Zpraco-
vatelskyÂmi naÂklady se pro uÂcÏely statistickeÂho sledovaÂnõÂ
aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku rozumõÂ cena fakturo-
vanaÂ tuzemskyÂm zpracovatelem zahrnujõÂcõÂ cenu za vy-
nalozÏenou praÂci bez prÏõÂdavkuÊ cÏeskeÂho zbozÏõÂ, kteraÂ je
snõÂzÏenaÂ o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady, ktereÂ vznikly tu-
zemskeÂmu zpracovateli v zahranicÏõÂ. Pro prÏepocÏet ceny
vyjaÂdrÏeneÂ v zahranicÏnõÂ meÏneÏ na koruny cÏeskeÂ se pou-
zÏõÂvaÂ kurz uvedenyÂ v odstavci 23 Deklarace.ª.

70. V prÏõÂloze cÏ. 16 se za bod 122 vklaÂdaÂ novyÂ bod
122a, kteryÂ znõÂ:

¹(122a) Je-li propousÏteÏno zbozÏõÂ do rezÏimu vol-
neÂho obeÏhu z rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,
uvaÂdõÂ deklarant prÏed okeÂnko oznacÏeneÂ ¹KoÂd ZZª nad
tecÏkovaneÏ vyznacÏeneÂ okeÂnko v praveÂm dolnõÂm rohu
zpracovatelskeÂ naÂklady na zusÏlechteÏneÂ deklarovaneÂ vyÂ-
robky v korunaÂch cÏeskyÂch. ZpracovatelskyÂmi naÂklady
se pro uÂcÏely statistickeÂho sledovaÂnõÂ rezÏimu pasivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku rozumõÂ cena fakturovanaÂ zahra-
nicÏnõÂm zpracovatelem zahrnujõÂcõÂ cenu za vynalozÏenou
praÂci a prÏidaneÂ zahranicÏnõÂ zbozÏõÂ, kteraÂ je snõÂzÏena
o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady, ktereÂ vznikly zahranicÏnõÂmu
zpracovateli v tuzemsku.ª.

71. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 126 znõÂ:

¹(126) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏn
koÂd ¹2ª, uvede se vedle tohoto koÂdu koÂd ¹ZLª.

72. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 133 veÏta druhaÂ znõÂ:
¹Cenou obchodnõÂ parity je pro uÂcÏely vyplnÏ ovaÂnõÂ to-
hoto odstavce cena skutecÏneÏ placenaÂ nebo kteraÂ maÂ byÂt
zaplacena za zbozÏõÂ prodaneÂ do tuzemska nebo za zbozÏõÂ
prodaneÂ do zahranicÏõÂ, vcÏetneÏ prÏõÂmyÂch obchodnõÂch naÂ-
kladuÊ prodaÂvajõÂcõÂho, do nõÂzÏ se nezapocÏõÂtaÂvajõÂ uÂroky
placeneÂ do zahranicÏõÂ nebo inkasovaneÂ ze zahranicÏõÂ prÏi
uÂveÏrovyÂch dodavatelskyÂch obchodech; prÏi dovozu
a vyÂvozu nosicÏuÊ informacõÂ obsahujõÂcõÂch data nebo in-
strukce pro zarÏõÂzenõÂ na zpracovaÂnõÂ dat (daÂle jen ¹pro-
gramoveÂ vybavenõÂª) je soucÏaÂstõÂ ceny obchodnõÂ parity
i cena programoveÂho vybavenõÂ.ª.

73. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 135 znõÂ:
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¹(135) Je-li ukoncÏovaÂn rezÏim aktivnõÂho zusÏle-
cht'ovacõÂho styku a zbozÏõÂ je prÏideÏlovaÂno jineÂ celneÏ
schvaÂleneÂ urcÏenõÂ s vyÂjimkou rezÏimu volneÂho obeÏhu,
jsou cenou obchodnõÂ parity zpracovatelskeÂ naÂklady
na deklarovaneÂ zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky.ª.

74. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 138 znõÂ:

¹(138) V Deklaraci a DoplnÏ koveÂ deklaraci prÏed-
klaÂdaneÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu
v souvislosti s ukoncÏenõÂm rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku, prÏi ktereÂm bylo docÏasneÏ vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ
podrobeno jineÂ zpracovatelskeÂ operaci nezÏ bezplatneÂ
opraveÏ, je cenou obchodnõÂ parity soucÏet ceny obchodnõÂ
parity docÏasneÏ vyvezeneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ bylo propu-
sÏteÏno do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,
a zpracovatelskyÂch naÂkladuÊ na zpeÏt dovaÂzÏeneÂ zusÏle-
chteÏneÂ vyÂrobky.ª.

75. V prÏõÂloze cÏ. 16 se poznaÂmka pod cÏarou cÏ. 25)
zrusÏuje.

76. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 144 se tecÏka na konci
textu nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏ uje se põÂsmeno c), ktereÂ
znõÂ:

¹c) do sloupce ¹ZPª koÂd zpuÊ sobu placenõÂ podle bo-
du 149.ª.

77. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 145 se slovo ¹Dekla-
raciª nahrazuje slovy ¹celnõÂ prohlaÂsÏenõÂª.

78. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 147 se na konci textu
tecÏka nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏ ujõÂ se tato slova: ¹a k dal-
sÏõÂm mõÂstuÊ m za desetinnou cÏaÂrkou se neprÏihlõÂzÏ õÂ.ª.

79. V prÏõÂloze cÏ. 16 bod 148 znõÂ:

¹(148) VyÂsÏi celnõÂho dluhu vymeÏrÏeneÂho deklaran-
tovi za jednotlivou polozÏku zbozÏõÂ, vcÏetneÏ cÏaÂstky od-

povõÂdajõÂcõÂ prÏõÂpadneÂmu uÂroku dle § 172a zaÂkona, nebo
stanoveneÂho prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla uvaÂdõÂ
zameÏstnanec celnõÂho uÂrÏadu do rÏaÂdku ¹Celkem:ª v De-
klaraci, a je-li deklarovaÂno võÂce polozÏek zbozÏõÂ, i do
rÏaÂdkuÊ ¹Celkem za prvnõÂ polozÏku:ª, ¹Celkem za dru-
hou polozÏku:ª a ¹Celkem za trÏetõÂ polozÏku:ª Do-
plnÏ koveÂ deklarace. V poslednõÂ DoplnÏ koveÂ deklaraci
uvaÂdõÂ zameÏstnanec celnõÂho uÂrÏadu takeÂ celkovou vyÂsÏi
celnõÂho dluhu do rÏaÂdku ¹Celk. soucÏet:ª v cÏaÂsti ¹CEL-
KOVYÂ SOUCÏ ETª.ª.

80. V prÏõÂloze cÏ. 16 se v bodu 189 na konci veÏty
prvnõÂ vypousÏtõÂ tecÏka a doplnÏ ujõÂ se tato slova: ¹vcÏetneÏ
uvedenõÂ data prÏestupu zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice.ª.

81. V prÏõÂloze cÏ. 16 se v bodu 195 poslednõÂ veÏta
nahrazuje touto veÏtou: ¹UvedeneÂ uÂdaje oveÏrÏõÂ otiskem
sluzÏebnõÂho razõÂtka a vlastnorucÏnõÂm podpisem s uvede-
nõÂm jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ.ª.

82. V prÏõÂloze cÏ. 16 v bodu 203 se slovo ¹zahranicÏ-
nõÂchª zrusÏuje.

83. V prÏõÂloze cÏ. 16 v cÏaÂsti VI. SEZNAM KOÂ DUÊ
STAÂ TUÊ se zrusÏujõÂ koÂdy a naÂzvy staÂtuÊ

¹EO EvropskeÂ sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (EFTA)ª,
¹PZ PanamskeÂ pruÊ plavoveÂ paÂsmoª,
¹SQ StrÏedoevropskaÂ dohoda o oblasti volneÂho ob-

chodu (CEFTA)ª a
¹ZR Zaireª

a vklaÂdajõÂ se noveÂ koÂdy a naÂzvy staÂtuÊ

¹CD DemokratickaÂ republika Kongoª a
¹XA Palestinaª.

84. V prÏõÂloze cÏ. 16 cÏaÂst VIII. vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹VIII. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ N
(odstavec 22 Deklarace)

KoÂd NaÂzev KoÂd NaÂzev

ADP Peseta andorskaÂ
AED Dirham SAE
AFA AfghaÂn
ALL Lek
AMD Dram armeÂnskyÂ
ANG ZlatyÂ NizozemskyÂch Antil
AON Kwanza novaÂ
AOR Kwanza reajustado
ARS Peso argentinskeÂ
ATS SÏ ilink rakouskyÂ
AUD Dolar australskyÂ
AWG ZlatyÂ arubskyÂ
AZM Manat aÂzerbaÂjdzÏaÂnskyÂ
BAM KonvertibilnõÂ marky

BBD Dolar barbadoskyÂ
BDT Taka
BEF Frank belgickyÂ
BGL Lev
BHD DinaÂr bahrajnskyÂ
BIF Frank burundskyÂ
BMD Dolar bermudskyÂ
BND Dolar brunejskyÂ
BOB Boliviano
BRL Real brazilskyÂ
BSD Dolar bahamskyÂ
BTN Ngultrum
BWP Pula
BYB Rubl beÏloruskyÂ
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KoÂd NaÂzev KoÂd NaÂzev

BZD Dolar belizskyÂ
CAD Dolar kanadskyÂ
CHF Frank sÏvyÂcarskyÂ
CLF Unidades de fermento
CLP Peso chilskeÂ
CNY Yuan Renminbi
COP Peso kolumbijskeÂ
CRC ColoÂn kostarickyÂ
CUP Peso kubaÂnskeÂ
CVE Escudo kapverdskeÂ
CYP Libra kyperskaÂ
CZK Koruna cÏeskaÂ
DEM Marka SRN
DJF Frank dzÏibutskyÂ
DKK Koruna daÂnskaÂ
DOP Peso dominikaÂnskeÂ
DZD DinaÂr alzÏõÂrskyÂ
ECS Sucre
EEK Kroona
EGP Libra egyptskaÂ
ERN Nakfa
ESP Peseta sÏpaneÏlskaÂ
ETB Birr etiopskyÂ
EUR Euro
FIM Markka
FJD Dolar FidzÏi
FKP Libra falklandskaÂ islandskaÂ
FRF Frank francouzskyÂ
GBP Libra sÏterlinkuÊ
GEL Lari
GHC Cedi
GIP Libra gibraltarskaÂ
GMD Dalasi
GNF Frank guinejskyÂ
GRD Drachma
GTQ Quetzal
GWP Peso Guinea Bissau
GYD Dolar guyanskyÂ
HKD Dolar hongkongskyÂ
HNL Lempira
HRK Kuna
HTG Gourde
HUF Forint
IDR Rupie
IEP Libra irskaÂ
ILS SÏekel
INR Rupie indickaÂ
IQD DinaÂr iraÂckyÂ
IRR RiaÂl õÂraÂnskyÂ
ISK Koruna islandskaÂ
ITL Lira italskaÂ
JMD Dolar jamajskyÂ
JOD DinaÂr jordaÂnskyÂ
JPY Yen
KES SÏ ilink kenÏ skyÂ

KGS Som
KHR Riel
KMF Frank komorskyÂ
KPW Won severokorejskyÂ
KRW Won
KWD DinaÂr kuvajtskyÂ
KYD Dolar KajmanskyÂch ostrovuÊ
KZT Tenge
LAK Kip
LBP Libra libanonskaÂ
LKR Rupie srõÂlanskaÂ
LRD Dolar liberijskyÂ
LSL Loti
LTL Litus litevskyÂ
LUF Frank lucemburskyÂ
LVL Lat lotysÏskyÂ
LYD DinaÂr libyjskyÂ
MAD Dirham marokaÂnskyÂ
MDL Leu moldavskyÂ
MGF Frank madagaskarskyÂ
MKD Denar
MMK Kyat
MNT Tugrik
MOP Pataca
MRO Ouguiya
MTL Lira maltskaÂ
MUR Rupie mauricijskaÂ
MVR Rufiyaa
MWK Kwacha
MXN Peso mexickeÂ noveÂ
MXV Mexican Unidad de Inversion (UDI)
MYR Ringgit malajsijskyÂ
MZM Metical
NAD Dolar namibijskyÂ
NGN Naira
NIO Cordoba oro
NLG ZlatyÂ holandskyÂ
NOK Koruna norskaÂ
NPR Rupie nepaÂlskaÂ
NZD Dolar novozeÂlandskyÂ
OMR RiaÂl omaÂnskyÂ
PAB Balboa
PEN Nuevo sol
PGK Kina
PHP Peso filipõÂnskeÂ
PKR Rupie paÂkistaÂnskaÂ
PLN ZlotyÂ
PTE Escudo portugalskeÂ
PYG Guarani
QAR RiaÂl katarskyÂ
ROL Lei
RUB RuskyÂ rubl (novyÂ)
RUR Rubl
RWF Frank rwandskyÂ
SAR Riyal sauÂdskyÂ
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KoÂd NaÂzev KoÂd NaÂzev

SBD Dolar SÏalamounovyÂch ostrovuÊ
SCR Rupie seychelskaÂ
SDD DinaÂr suÂdaÂnskyÂ
SEK Koruna sÏveÂdskaÂ
SGD Dolar singapurskyÂ
SHP Libra ostrovuÊ SvateÂ Heleny
SIT Tolar
SKK Koruna slovenskaÂ
SLL Leone
SOS SÏ ilink somaÂlskyÂ
SRG ZlatyÂ surinamskyÂ
STD Dobra
SVC ColoÂn salvadorskyÂ
SYP Libra syrskaÂ
SZL Lilangeni
THB Baht
TJR Rubl tadzÏickyÂ
TMM Manat
TND DinaÂr tuniskyÂ
TOP Pa'anga
TPE Escudo timorskeÂ
TRL Lira tureckaÂ
TTD Dolar Trinidad a Tobago
TWD Dolar novyÂ tchajvanskyÂ
TZS SÏ ilink tanzaÂnskyÂ
UAH HrÏivna
UGX SÏ ilink ugandskyÂ
USD Dolar americkyÂ
USN Dolar americkyÂ-next day funds
UYU Peso uruguayskeÂ
UZS Rubl uzbekistaÂnskyÂ
VEB Bolivar
VND Dong
VUV Vatu
WST Tala
XAF Frank BEAC/CFA
XAG StrÏõÂbro
XAU Zlato
XBA EURCO - EvropskaÂ smõÂsÏenaÂ jednotka
XBB EMU-6 - EvropskaÂ peneÏzÏnõÂ jednotka
XBC EUA-9 - EvropskaÂ jednotka uÂcÏtu 9
XBD EUA-17 - EvropskaÂ jednotka uÂcÏtu 17
XCA Clearing AfghaÂnistaÂn
XCB Clearing Bulharsko
XCD Dolar vyÂchodokaribskyÂ
XCE Clearing Egypt-likvidacÏnõÂ uÂcÏet
XCG Clearing Guinea-likvidacÏnõÂ uÂcÏet
XCH Clearing Mad'arsko
XCI Clearing IÂraÂn
XCK Clearing KLDR
XCL Clearing ALSR
XCM Clearing KampucÏia

XCN Clearing CÏ LR
XCO Clearing LLDR
XCP Clearing Polsko
XCQ Clearing Slovensko
XCR Clearing Rumunsko
XCS Clearing SSSR
XCU Clearing Kuba
XCV Clearing Vietnam
XCX Clearing Mongolsko
XCY Clearing SFRJ
XCZ Clearing NDR
XDR IMF - MezinaÂrodnõÂ meÏnovyÂ fond
XFO Frank zlatyÂ
XFU Frank UIC
XOF Frank BCEAO/CFA
XPD Palladium
XPF Frank CFP
XPT Platina
XTB PrÏevoditelnyÂ rubl Bulharsko
XTC PrÏevoditelnyÂ rubl Kuba
XTD PrÏevoditelnyÂ rubl NDR
XTH PrÏevoditelnyÂ rubl Mad'arsko
XTK PrÏevoditelnyÂ rubl KLDR
XTM PrÏevoditelnyÂ rubl Mongolsko
XTO PrÏevoditelnyÂ rubl Rumunsko
XTP PrÏevoditelnyÂ rubl Polsko
XTR PrÏevoditelnyÂ rubl (clearing MBHS)
XTS PrÏevoditelnyÂ rubl SSSR
XTV PrÏevoditelnyÂ rubl Vietnam
XXA Clearing ArmeÂnskaÂ republika
XXB Clearing BeÏloruskaÂ republika
XXE Clearing EstonskaÂ republika
XXG Clearing GruzõÂnskaÂ republika
XXI Clearing KirgizskaÂ republika
XXJ Clearing AÂ zerbaÂjdzÏaÂnskaÂ republika
XXK Clearing KazasÏskaÂ republika
XXL Clearing LitevskaÂ republika
XXM Clearing MoldavskaÂ republika
XXN Clearing TurkmenskaÂ republika
XXO Clearing LotysÏskaÂ republika
XXR Clearing RuskaÂ republika
XXT Clearing TaÂdzÏickaÂ republika
XXU Clearing UkrajinskaÂ republika
XXX Transakce bez meÏny
XXZ Clearing UzbeckaÂ republika
YER RiaÂl jemenskyÂ
YUM DinaÂr novyÂ
ZAL Rand financÏnõÂ
ZAR Rand
ZMK Kwacha
ZRN Zair novyÂ
ZWD Dolar zimbabwskyÂª.
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85. V prÏõÂloze cÏ. 16 v cÏaÂsti IX. SEZNAM KOÂ DUÊ
SLEDOVANYÂ CH OBCHODNIÂCH OPERACIÂ se
za koÂd ¹36ª vklaÂdajõÂ noveÂ koÂdy ¹37ª a ¹39ª, ktereÂ
vcÏetneÏ vysveÏtlivek zneÏjõÂ:

¹37 ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,
prÏi ktereÂm nebyla u zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho do to-
hoto rezÏimu provedena zÏaÂdnaÂ zpracovatelskaÂ ope-
raceª,

¹39 ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,
prÏi ktereÂm vyÂsledkem zpracovatelskyÂch operacõÂ
nebyla pozÏadovanaÂ forma zusÏlechteÏnyÂch vyÂrobkuÊ
(odpad)ª

a na konci textu vysveÏtlivek ke koÂduÊ m 31, 32, 51 a 52 se
doplnÏ ujõÂ slova: ¹a zpracovatelskou operacõÂ nebyla
opravaª.

86. V prÏõÂloze cÏ. 16 v cÏaÂsti X. SEZNAM KOÂ DUÊ
MEÏ RNYÂ CH JEDNOTEK se za koÂd ¹KJOª vklaÂdaÂ
novyÂ koÂd ¹KLTª, kteryÂ vcÏetneÏ naÂzvu znõÂ:

¹KLT Kilolitr (1 000 litruÊ )ª.

87. V prÏõÂloze cÏ. 16 v cÏaÂsti XI. SEZNAM KOÂ DUÊ
CELNEÏ SCHVAÂ LENYÂ CH URCÏ ENIÂ se vklaÂdajõÂ
noveÂ koÂdy ¹11ª a ¹77ª, ktereÂ vcÏetneÏ vysveÏtlivek zneÏjõÂ:

¹11 propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, ktereÂ je prÏi-
daÂvaÂno ke zpeÏt vyvaÂzÏenyÂm zusÏlechteÏnyÂm vyÂrob-
kuÊ m z aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho stykuª,

¹77 propusÏteÏnõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku s umõÂsteÏnõÂm do svobodneÂho celnõÂho paÂsma
nebo svobodneÂho celnõÂho skladuª.
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88. Za prÏõÂlohu cÏ. 16 se vklaÂdaÂ novaÂ prÏõÂloha cÏ. 16a,
kteraÂ znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 16a k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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PRO CELNIÂ ORGAÂ NY CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

CELNIÂ PROHLAÂ SÏ ENIÂ

na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je ve vlastnictvõÂ nebo je urcÏeno pro armaÂdu

cÏlenskeÂho staÂtu SeveroatlantickeÂ smlouvy nebo PartnerstvõÂ pro mõÂr,

do naÂrodnõÂho tranzitu

Kopie cÏõÂslo: PorÏadoveÂ cÏõÂslo:

Druh prÏepravy ......................... RegistracÏnõÂ cÏõÂslo (SPZ) vozidla, cÏlunu, zÏeleznicÏnõÂho vagoÂnu, atd. ..................................................

NaÂzev a adresa dopravce .............................................................................................................................................................................

ReferencÏnõÂ cÏõÂslo ........................................ TOTO PROHLAÂ SÏ ENIÂ JE PLATNEÂ DO ........................................................................
(datum)

NaÂzev a adresa odesõÂlatele ...........................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................

NaÂzev a adresa prÏõÂjemce ..........................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

MõÂsto a staÂt urcÏenõÂ ...........................................................................................................................................................................

* BYLA / NEBYLA PRÏ ILOZÏ ENA CELNIÂ ZAÂ VEÏ RA
Byla-li zaÂveÏ ra prÏilozÏena, uvede se na tomto tiskopisu do sloupce (e) pocÏet a oznacÏenõÂ zaÂveÏ r, jakozÏ i oznacÏenõÂ orgaÂnu, kteryÂ
zaÂveÏ ru prÏilozÏil.

OSVEÏ DCÏ ENIÂ O DODAÂ NIÂ ZBOZÏ IÂ

JaÂ , ................................................................................................................................................................................................................... ,
( jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ)

potvrzuji, zÏe nõÂzÏe uvedeneÂ zbozÏõÂ bylo rÏaÂdneÏ dorucÏeno.

razõÂtko
............................................................... ..................................................................................................................................

podpis adresa

........................................................................................................................................ ...................................................................
hodnost a jednotka datum

TõÂmto prohlaÂsÏenõÂm se potvrzuje, zÏe deklarovaneÂ zbozÏõÂ je urcÏeno pro potrÏebu ozbrojenyÂch sil.

* NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te.
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(a)

PocÏet (cÏõÂslicõÂ a slovy) a
popis naÂkladovyÂch kusuÊ

(b)

ZnacÏky a cÏõÂsla
naÂkladovyÂch kusuÊ

(c)

Popis zbozÏõÂ

(d)

Hmotnost
(cÏõÂslicõÂ a slovy)

* hrubaÂ / cÏistaÂ hmotnost
(kg)

(e)

PoznaÂmky,
oznacÏenõÂ celnõÂch

zaÂveÏ r

JaÂ , ................................................................................................................................................................................................ ,
( jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ)

potvrzuji, zÏe deklarovanaÂ zaÂsilka je prÏepravovaÂna na zaÂkladeÏ zmocneÏnõÂ armaÂdy ............................................... , kteraÂ je
pro tuto tranzitnõÂ operaci hlavnõÂm povinnyÂm, a obsahuje pouze zbozÏõÂ urcÏeneÂ pro jejõÂ potrÏebu.

razõÂtko

.................................................................................. ........................................................................
podpis vydaÂvajõÂcõÂho duÊ stojnõÂka, kteryÂ deklaraci vyhotovil hodnost a jednotka

adresa ..................................................................................................................... datum ................................................
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VYHRAZENO PRO ZAÂ ZNAMY CELNIÂCH ORGAÂ NUÊ

StaÂt CelnõÂ uÂ rÏad Datum prÏekrocÏenõÂ
hranic

Podpis celnõÂho uÂrÏednõÂ-
ka a poznaÂmky

SluzÏebnõÂ razõÂtko

Vstup

VyÂstup

Vstup

VyÂstup

VYPLNIÂ DOPRAVCE:

Zavazuji se: a) oznaÂmit prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnuÊ m vesÏkereÂ uÂdaje o zbozÏõÂ, ktereÂ nebylo prÏijato armaÂdou ............................ ,
b) neprÏedat jinyÂm osobaÂm zbozÏõÂ uvedeneÂ pod põÂsmenem a), anizÏ by byly splneÏny celnõÂ a jineÂ prÏedpisy.

Podpis ............................................................. Adresa .............................................................................................................................

(Podpis, jmeÂno a adresa osoby, kteraÂ prÏedklaÂdaÂ zbozÏõÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m)

ZbozÏõÂ bylo prÏedlozÏeno celnõÂm orgaÂnuÊ m dne ................................ v (mõÂsto) ......................................................................................
(datum)

Dopravce prokaÂzÏe na pozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂch orgaÂnuÊ svoji totozÏnost prÏedlozÏenõÂm pruÊ kazu totozÏnosti.
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POKYNY PRO ODESIÂLATELE

OdesõÂlatel prÏedaÂ vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ kopie celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ (daÂle jen ¹kopieª) spolu se zaÂsilkou dopravci. Odesilatel
anebo dopravce nemuÊ zÏe zapsanyÂ text meÏnit gumovaÂnõÂm, prÏepisovaÂnõÂm nebo doplnÏ ovaÂnõÂm, ani jinyÂm zpuÊ sobem tiskopis po-
zmeÏnÏ ovat.

POKYNY PRO PRÏ IÂJEMCE

PrÏõÂjemce (prÏijõÂmajõÂcõÂ jednotka nebo zarÏõÂzenõÂ) oveÏ rÏõÂ svyÂm podpisem a otiskem razõÂtka ¹OsveÏ dcÏenõÂ o dodaÂnõÂ zbozÏõÂª na
prÏijateÂ kopii a uvede, zda zbozÏõÂ bylo nebo nebylo prÏijato v deklarovaneÂm mnozÏstvõÂ. PoteÂ prÏõÂjemce tuto kopii odesÏle na adresu
MF- GRÏ C, 2. odbor, BudeÏ jovickaÂ 7, 140 96 Praha 4.

Bude-li deklarovaneÂ zbozÏõÂ prÏõÂjemcem odmõÂtnuto, sdeÏ lõÂ prÏõÂjemce tuto skutecÏnost neprodleneÏ nejblizÏsÏõÂmu celnõÂmu uÂrÏa-
du.

POKYNY PRO VYDAÂ VAJIÂCIÂ DUÊ STOJNIÂKY

Tento tiskopis, na ktereÂm lze podat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏ nõÂ zbozÏõÂ do naÂrodnõÂho tranzitu na uÂzemõÂ nebo prÏes
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, se vyhotovuje ve cÏtyrÏech kopiõÂch. DodatecÏneÏ pozÏadovaneÂ kopie, se vyhotovõÂ na dalsÏõÂch tiskopisech, na
kteryÂch je nutno uveÂst spraÂvneÂ porÏadoveÂ cÏõÂslo.

Na vsÏech kopiõÂch musõÂ by cÏitelneÏ uvedeny vsÏechny uÂdaje uvedeneÂ na kopii cÏ. 1 (originaÂ l), vcÏetneÏ porÏadoveÂho cÏõÂsla.
VydaÂvajõÂcõÂ duÊ stojnõÂk oveÏ rÏõÂ svyÂm podpisem a razõÂtkem vsÏechny kopie.

Kopie mohou byÂt oveÏ rÏeny pouze vydaÂvajõÂcõÂm duÊ stojnõÂkem, kteryÂ byl urcÏen prÏõÂslusÏnyÂm velitelstvõÂm. Tento tiskopis lze
jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ pouzÏõÂt pouze v prÏõÂpadeÏ , zÏe bud' odesõÂlatel nebo prÏõÂjemce je orgaÂnem armaÂdy cÏlenskeÂho staÂtu. NemuÊ zÏe
byÂt prÏedaÂn k pouzÏitõÂ obchodnõÂm spolecÏnostem nebo jinyÂm podnikateluÊ m, stejneÏ tak jako pro jejich zaÂstupcuÊ m, pro zaÂsilky
zasõÂlaneÂ na komercÏnõÂ adresy, i kdyzÏ je zaÂsilka urcÏena ke konecÏneÂmu pouzÏitõÂ armaÂdou cÏlenskeÂho staÂtu.

Pod poslednõÂ deklarovanou polozÏku zbozÏõÂ vyznacÏõÂ vydaÂvajõÂcõÂ duÊ stojnõÂk vodorovnou cÏaÂru, pod kterou prÏiblizÏneÏ do
strÏedu straÂnky uvede poznaÂmku ¹PoslednõÂ polozÏkaª. Pro deklarovanou zaÂsilku muÊ zÏe byÂt uvedeno pouze jedno mõÂsto urcÏenõÂ.

Pro kazÏdou tranzitnõÂ operaci je nutno vydat dostatecÏnyÂ pocÏet kopiõÂ, prÏicÏemzÏ kopie cÏ. 1 (originaÂ l) vzÏdy doprovaÂzõÂ
zaÂsilku na mõÂsto urcÏenõÂ.

KOPIE cÏ. 1 (originaÂl) - se prÏedaÂ dopravci, kteryÂ ji spolu se zbozÏõÂm prÏedlozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ. OveÏ rÏenou kopii celnõÂ
uÂ rÏad odeslaÂnõÂ vraÂtõÂ zpeÏ t dopravci, kteryÂ ji spolu se zaÂsilkou prÏedlozÏõÂ prÏõÂjemci.

KOPIE cÏ. 2 a 3 - se prÏedajõÂ dopravci, kteryÂ je spolu se zaÂsilkou prÏedlozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ. CelnõÂ uÂ rÏad odeslaÂnõÂ
si obeÏ kopie ponechaÂ .

KOPIE cÏ. 4 - je urcÏena pro vydaÂvajõÂcõÂho duÊ stojnõÂka, kteryÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vyhotovil.ª.



89. PrÏõÂloha cÏ. 17 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 17 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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SEZNAM DOPLNÏ KOVYÂ CH KOÂ DUÊ K CÏ IÂSELNYÂ M KOÂ DUÊ M PODPOLOZÏ EK ZBOZÏ IÂ

(odstavec 33 Deklarace)

MleÂ ko a mleÂ kaÂ renskeÂ vyÂrobky; ptacÏ õÂ vejce; prÏõÂrodnõÂ med;
jedleÂ vyÂrobky zÏ ivocÏ isÏ neÂ ho puÊ vodu, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

0406 10 20

0406 10 20

10

90

UNS

UNS

CÏ erstveÂ (nevyzraÂ leÂ ) syÂ ry, vcÏ etneÏ syrovaÂ tkoveÂ ho syÂ ra s obsahem tuku
neprÏesahujõÂcõÂm 40% hmotnostnõÂch
Tvaroh s obsahem tuku neprÏesahujõÂcõÂm 40% hmotnostnõÂch

0406 10 80
0406 10 80

10
90

UNS
UNS

OstatnõÂ cÏ erstveÂ (nevyzraÂ leÂ ) syÂ ry, vcÏ etneÏ syrovaÂ tkoveÂ ho syÂ ra
OstatnõÂ tvaroh

0407 00 30
0407 00 30

10
90

NAR
NAR

CÏ erstvaÂ
KonzervovanaÂ nebo varÏenaÂ

VyÂrobky zÏ ivocÏ isÏ neÂ ho puÊ vodu, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

0510 00 00
0510 00 00

10
90

UNS
UNS

MukoÂ za surovaÂ , mrazÏ enaÂ a susÏ enaÂ , pankreas veprÏovaÂ
OstatnõÂ

Zelenina, pozÏ ivatelneÂ rostliny, korÏeny a hlõÂzy

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

0702 00 00
0702 00 00
0702 00 00
0702 00 00
0702 00 00
0702 00 00

20
30
40
50
60
80

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 14.5.
Od 15.5. do 31.5.
Od 1.6. do 15.8.
Od 16.8. do 15.10.
Od 16.10. do 31.10.
Od 1.11. do 31.12.

0704 10 05
0704 10 05

10
20

UNS
UNS

KveÏ taÂ k od 1.1. do 14.4.
Brokolice od 1.1. do 14.4.

0704 10 10
0704 10 10

10
20

UNS
UNS

KveÏ taÂ k od 15.4. do 30.11.
Brokolice od 15.4. do 30.11.

0704 10 80
0704 10 80

10
20

UNS
UNS

KveÏ taÂ k od 1.12. do 31.12.
Brokolice od 1.12. do 31.12.

0704 90 90
0704 90 90

10
90

UNS
UNS

ZelõÂ pekingskeÂ
OstatnõÂ

0706 10 00
0706 10 00
0706 10 00

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Mrkev od 1.8. do 30.11.
Mrkev od 1.12. do 31.7.
Vodnice a turÏõÂn

0707 00 05
0707 00 05

10
20

UNS
UNS

Od 1. 1. do 15.5.
Od 16.5. do 31.10.

0707 00 05 90 UNS Od 1.11. do 31.12.
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JedleÂ ovoce a orÏechy; slupky citrusovyÂch ploduÊ a melounuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

0806 10 10
0806 10 10
0806 10 10

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 14.7.
Od 15.7. do 31.10.
Od 1.11. do 31.12.

0808 10 20
0808 10 20
0808 10 20

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 31.3.
Od 1.4. do 31.7.
Od 1.8. do 31.12.

0808 10 50
0808 10 50
0808 10 50

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 31.3.
Od 1.4. do 31.7.
Od 1.8. do 31.12.

0808 10 90
0808 10 90
0808 10 90

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 31.3.
Od 1.4. do 31.7.
Od 1.8. do 31.12.

0808 20 50
0808 20 50
0808 20 50

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 31.3.
Od 1.4. do 15.7.
Od 16.7. do 31.12.

0809 10 00
0809 10 00
0809 10 00

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 14.7.
Od 15.7. do 11.8.
Od 12.8. do 31.12.

0809 20 05
0809 20 05
0809 20 05
0809 20 05
0809 20 05

10
20
30
40
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 30.4.
Od 1.5. do 31.5.
Od 1.6. do 15.7.
Od 16.7. do 10.8.
Od 11.8..do 31.12.

0809 20 95
0809 20 95
0809 20 95

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 30.4.
Od 1.5. do 15.7.
Od 16. 7. do 31.12..

0809 30 10.
0809 30 10
0809 30 10

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 20.6.
Od 21.6. do 30.9.
Od 1.10. do 31.12.

0809 30 90
0809 30 90.
0809 30 90

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 20.6.
Od 21.6. do 30.9.
Od 1.10. do 31.12.

0809 40 05
0809 40 05
0809 40 05

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Od 1.1. do 30.6.
Od 1.7. do 30.9.
Od 1.10. do 31.12.

Obiloviny

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

1001 90 99
1001 90 99

10
20

UNS
UNS

PsÏ enice potravinaÂ rÏskaÂ
PsÏ enice krmnaÂ

1001 90 99 90 UNS OstatnõÂ

1003 00 90
1003 00 90
1003 00 90

10
20
90

UNS
UNS
UNS

JecÏ men sladovnickyÂ
JecÏ men krmnyÂ
OstatnõÂ
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OlejnataÂ semena a olejnateÂ plody; ruÊ znaÂ semena a plody;
pruÊ mysloveÂ a leÂ cÏ iveÂ rostliny; põÂcniny

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

1211 90 95
1211 90 95
1211 90 95
1211 90 95

11
12
19
90

UNS
UNS
UNS
UNS

MakovaÂ slaÂ ma (makovina)
Koka listy
KonopõÂ
OstatnõÂ

SÏ elak, gumy, pryskyrÏice a jineÂ rostlinneÂ sÏ t'aÂ vy a vyÂ tazÏky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

1302 19 99
1302 19 99
1302 19 99

11
12
90

UNS
UNS
UNS

KoncentraÂ t z makoveÂ slaÂ my
PryskyrÏice z konopõÂ
OstatnõÂ

NaÂ poje, lihoveÂ tekutiny a ocet

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2204 10 19
2204 10 19

10
90

LTR
LTR

SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ sycenõÂm CO2

2204 10 99
2204 10 99

10
90

LTR
LTR

SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ sycenõÂm CO2

2206 00 10
2206 00 10

2206 00 10
2206 00 10

10
20

30
90

LTR
LTR

LTR
LTR

MatolinoveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
MatolinoveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m obsahu
0,1 MPa a võÂce
MatolinoveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
MatolinoveÂ võÂno ostatnõÂ

2206 00 31

2206 00 31

2206 00 31
2206 00 31

10

20

30
90

LTR

LTR

LTR
LTR

SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kva-
sÏ enõÂm
SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem
v uzavrÏeneÂ m obsahu 0,15 MPa a võÂce
SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno ostatnõÂ

2206 00 39
2206 00 39

2206 00 39

10
20

30

LTR
LTR

LTR

OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m
obsahu 0,15 MPa a võÂce
OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno

2206 00 39 90 LTR OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno ostatnõÂ

2206 00 51
2206 00 51

2206 00 51

10
20

90

LTR
LTR

LTR

JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m
obsahu veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno ostatnõÂ

2206 00 59
2206 00 59

2206 00 59

10
20

90

LTR
LTR

LTR

OstatnõÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m obsahu
veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno ostatnõÂ

2206 00 81
2206 00 81

2206 00 81

10
20

90

LTR
LTR

LTR

JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m
obsahu veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno ostatnõÂ

2206 00 89
2206 00 89

10
20

LTR
LTR

OstatnõÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m obsahu
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2206 00 89 90 LTR
veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno ostatnõÂ

2207 10 00

2207 10 00
2207 10 00

20

91
99

LPA

LPA
LPA

Ethylalkohol zõÂskanyÂ destilacõÂ nebo jinyÂm oddeÏ lenõÂm ze zkvasÏ enyÂch cu-
kernyÂch roztokuÊ pochaÂ zejõÂcõÂch ze sÏ krobnatyÂch nebo cukernyÂch surovin,
celuloÂ zy a z jinyÂch surovin obsahujõÂcõÂch lõÂh
Ethylalkohol syntetickyÂ technickyÂ
Ethylalkohol syntetickyÂ ostatnõÂ

2207 20 00

2207 20 00

10

90

LTR

LTR

Ethylalkohol denaturovanyÂ s meÏ rnyÂm alkoholometrickyÂm titrem 80 % vol
nebo võÂce
DestilaÂ ty denaturovaneÂ s jakyÂmkoliv alkoholometrickyÂm titrem

TabaÂ k a vyrobeneÂ tabaÂ koveÂ naÂ hrazÏky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2402 10 00
2402 10 00

10
90

NAR
NAR

DoutnõÂky (teÂ zÏ s odrÏõÂznutyÂmi konci)
DoutnõÂcÏ ky (cigarillos)

2402 20 10
2402 20 10

10
90

NAR
NAR

Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ deÂ lky do 70 mm vcÏ etneÏ
Cigarety filtroveÂ deÂ lky nad 70 mm

2402 20 90
2402 20 90

10
90

NAR
NAR

Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ deÂ lky do 70 mm vcÏ etneÏ
Cigarety filtroveÂ deÂ lky nad 70 mm

2403 10 10

2403 10 10

2403 10 10

10

30

80

KGN

KGN

KGN

CigaretovyÂ tabaÂ k v balenõÂ pro okamzÏ itou spotrÏebu o netto obsahu neprÏe-
sahujõÂcõÂm 500 g
TabaÂ koveÂ vlozÏ ky (polotovary) z cigaretoveÂ ho tabaÂ ku pro rucÏ nõÂ vyÂ robu
cigaret v balenõÂ pro okamzÏ itou spotrÏebu o netto obsahu neprÏesahujõÂcõÂm
500 g
OstatnõÂ

2403 10 90
2403 10 90

2403 10 90

10
30

80

KGN
KGN

KGN

OstatnõÂ cigaretovyÂ tabaÂ k
OstatnõÂ tabaÂ koveÂ vlozÏ ky (polotovary) z cigaretoveÂ ho tabaÂ ku pro rucÏ nõÂ
vyÂ robu cigaret (M.Y.O.)
OstatnõÂ

2403 91 00
2403 91 00

10
90

KGN
KGN

CigaretovyÂ tabaÂ k homogenizovanyÂ nebo rekonstituovanyÂ
OstatnõÂ

2403 99 10
2403 99 10

10
90

KGN
KGN

ZÏ vyÂkacõÂ tabaÂ k
SÏ nÏ upacõÂ tabaÂ k

SuÊ l; sõÂra; zeminy a kameny; saÂ dra; vaÂ pno a cement

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2505 10 00

2505 10 00

2505 10 00

10

20

90

MTQ

MTQ

MTQ

KrÏemicÏ iteÂ a krÏemenneÂ põÂsky o obsahu Fe2O3+FeO 0,15% a meÂ neÏ a SiO2

98% a vyÂsÏ e
KrÏemicÏ iteÂ a krÏemenneÂ põÂsky o obsahu Fe2O3+FeO nad 0,15% a SiO2 pod
98%
OstatnõÂ

2507 00 20
2507 00 20

10
90

UNS
UNS

Kaolin, kvalita Sedlec Ia
OstatnõÂ

2523 29 00
2523 29 00

10
90

UNS
UNS

Cement sÏ edyÂ
OstatnõÂ

2523 90 90
2523 90 90

10
90

UNS
UNS

Cement sÏ edyÂ
OstatnõÂ

2524 00 30
2524 00 30
2524 00 30

11
12
13

UNS
UNS
UNS

AzbestovaÂ vlaÂ kna - krokydolit
AzbestovaÂ vlaÂ kna - amosit
AzbestovaÂ vlaÂ kna - anthofylit
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2524 00 30
2524 00 30
2524 00 30

14
15
90

UNS
UNS
UNS

AzbestovaÂ vlaÂ kna - aktinolit
AzbestovaÂ vlaÂ kna - tremot
AzbestovaÂ vlaÂ kna ostatnõÂ, vlocÏ ky nebo praÂ sÏ ek

2524 00 80
2524 00 80

10
90

UNS
UNS

Krocidolit
OstatnõÂ

NerostnaÂ paliva, mineraÂ lnõÂ oleje a produkty jejich destilace; zÏ ivicÏ neÂ laÂ tky; mineraÂ lnõÂ vosky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2709 00 90
2709 00 90

10
90

UNS
UNS

Ropa
OstatnõÂ

2710 00 25
2710 00 25

10
90

TNN
TNN

TechnickyÂ
OstatnõÂ

2710 00 39
2710 00 39

2710 00 39

10
20

90

TNN
TNN

TNN

TechnickeÂ benzõÂny
RopneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pou-
zÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

2710 00 41
2710 00 41

10
90

TNN
TNN

Petroleje urcÏ eneÂ pro specifickeÂ zpracovaÂ nõÂ
OstatnõÂ

2710 00 45

2710 00 45

10

90

TNN

TNN

Petroleje urcÏ eneÂ pro chemickeÂ zpracovaÂ nõÂ jinyÂm postupem nezÏ je stano-
veno pro podpolozÏ ku 2710 00 41
OstatnõÂ

2710 00 59 10 TNN StrÏednõÂ oleje, pro vyÂ robu bionafty jineÂ nezÏ petroleje, pro vyÂ robu bionafty;
smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch
danõÂch; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suro-
viny pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary pro
vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch; uprave-
neÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂ-
ho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch
danõÂch

2710 00 59

2710 00 59

2710 00 59

20

91

99

TNN

TNN

TNN

StrÏednõÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo
krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovo-
dõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu
nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
StrÏednõÂ oleje jineÂ nezÏ petrolej s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ .
4 vyhlaÂ sÏ ky MPO cÏ . 186/96 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 66

2710 00 66

2710 00 66

30

51

52

TNN

TNN

TNN

PlynoveÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo
krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; smeÏ si paliv a ma-
ziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro
topneÂ uÂ cÏ ely; topneÂ oleje velmi lehkeÂ
MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon vzneÏ tovyÂch
motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; ropneÂ de-
stilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako ved-
lejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ
hmota
PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2710 00 66

2710 00 66

91

99

TNN

TNN

jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;
PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky
MPO cÏ . 186/96 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 67

2710 00 67

2710 00 67

2710 00 67

2710 00 67

30

51

52

91

99

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

PlynoveÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo
krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; smeÏ si paliv a ma-
ziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro
topneÂ uÂ cÏ ely; topneÂ oleje velmi lehkeÂ
MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon vzneÏ tovyÂch
motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; ropneÂ de-
stilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako ved-
lejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ
hmota
PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;
PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky
MPO cÏ . 186/96 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 68 30 TNN PlynoveÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo
krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; smeÏ si paliv a ma-
ziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro
topneÂ uÂ cÏ ely; topneÂ oleje velmi lehkeÂ

2710 00 68

2710 00 68

2710 00 68

2710 00 68

51

52

91

99

TNN

TNN

TNN

TNN

MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon vzneÏ tovyÂch
motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; ropneÂ de-
stilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
jako pohonnaÂ mota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako ved-
lejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ
hmota
PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏ beÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;
PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky
MPO cÏ . 186/96 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 74

2710 00 74

10

90

TNN

TNN

TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ
destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty (s vyÂ jimkou plynnyÂch)
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst.1 põÂsm. a) zaÂ kona
cÏ . 214/1996 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 76 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ
destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty (s vyÂ jimkou plynnyÂch)
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2710 00 76 90 TNN

zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst. 1 põÂsm. a) zaÂ kona
cÏ . 214/1996 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 77

2710 00 77

10

90

TNN

TNN

TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ
destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty (s vyÂ jimkou plynnyÂch)
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst. 1 põÂsm. a) zaÂ kona
cÏ . 214/1996 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 78

2710 00 78

10

90

TNN

TNN

TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ
destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty ( s vyÂ jimkou plynnyÂch )
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst. 1 põÂsm. a) zaÂ kona
cÏ . 214/1996 Sb.
OstatnõÂ

2710 00 87
2710 00 87

10
90

TNN
TNN

AutomobiloveÂ a leteckeÂ motoroveÂ oleje a automobilovaÂ plastickaÂ maziva
OstatnõÂ

2710 00 92
2710 00 92

10
90

TNN
TNN

AutomobiloveÂ a leteckeÂ prÏevodoveÂ oleje a automobilovaÂ plastickaÂ maziva
OstatnõÂ

2711 11 00
2711 11 00

10
90

TNN
TNN

ZemnõÂ plyn pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
ZemnõÂ plyn ostatnõÂ

2711 12 19
2711 12 19

10
90

TNN
TNN

Propan pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
Propan pouzÏ õÂvanyÂ pro jineÂ uÂ cÏ ely

2711 12 94

2711 12 94

10

90

TNN

TNN

Propan o cÏ istoteÏ prÏevysÏ ujõÂcõÂ 90%, avsÏ ak mensÏ õÂ nezÏ 99% pouzÏ õÂvanyÂ jako
pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

2711 12 97

2711 12 97
2711 12 97

11

19
90

TNN

TNN
TNN

SmeÏ si propanu a butanu s obsahem prÏevysÏ ujõÂcõÂm 50%, ale neprÏevysÏ ujõÂ-
cõÂm 70% propanu, pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ smeÏ si propanu pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

2711 13 91
2711 13 91

10
90

TNN
TNN

Butan pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

2711 13 97

2711 13 97
2711 13 97

11

19
90

TNN

TNN
TNN

SmeÏ si butanu a propanu s obsahem prÏevysÏ ujõÂcõÂm 50%, ale neprÏevysÏ ujõÂ-
cõÂm 65% butanu, pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ smeÏ si butanu pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

2711 14 00
2711 14 00

10
90

TNN
TNN

Ethylen, propylen, butylen a butadien pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
Ethylen, propylen, butylen a butadien pouzÏ õÂvaneÂ pro jineÂ uÂ cÏ ely

2711 19 00
2711 19 00

10
90

TNN
TNN

OstatnõÂ zkapalneÏ neÂ plyny pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ produkty

2711 21 00
2711 21 00

10
90

MTQ
MTQ

ZemnõÂ plyn stlacÏ enyÂ pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
ZemnõÂ plyn ostatnõÂ

2711 29 00
2711 29 00

10
90

MTQ
MTQ

OstatnõÂ plyny stlacÏ eneÂ pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ plyny

2713 20 00
2713 20 00
2713 20 00
2713 20 00
2713 20 00

10
20
30
40
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

RopneÂ asfalty silnicÏ nõÂ (pro stavbu silnic a uÂ pravy vozovek)
RopneÂ asfalty stavebneÏ izolacÏ nõÂ (zaÂ livky, naÂ teÏ ry apod.)
RopneÂ asfalty pruÊ mysloveÂ (pro vyÂ robu lepenek, krytin apod.)
RopneÂ asfalty modifikovaneÂ (speciaÂ lnõÂ, s kopolymery a kopolymery)
OstatnõÂ

2715 00 00
2715 00 00
2715 00 00

10
20
90

UNS
UNS
UNS

AsfaltoveÂ emulze (smõÂchaneÂ s vodou a emulgaÂ tory)
AsfaltoveÂ vyÂ robky s rozpustidlem (rÏedeÏ neÂ asfalty)
OstatnõÂ
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AnorganickeÂ chemickeÂ vyÂ robky; anorganickeÂ nebo organickeÂ
sloucÏ eniny drahyÂch kovuÊ , kovuÊ vzaÂ cnyÂch zemin, radioaktivnõÂch prvkuÊ nebo izotopuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2804 70 00
2804 70 00

10
90

UNS
UNS

Fosfor bõÂlyÂ , fosfor zÏ lutyÂ
OstatnõÂ

2811 19 80
2811 19 80

10
90

UNS
UNS

SelenovodõÂk
OstatnõÂ

2811 29 90
2811 29 90

10
90

UNS
UNS

Oxid selenicÏ ityÂ
OstatnõÂ

2812 10 99
2812 10 99
2812 10 99

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Chloridy a chloridoxidy arsenu
Sulfurylchlorid
OstatnõÂ

2812 90 00
2812 90 00
2812 90 00

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Tetrajoddifosfan
HalogenoveÂ a sirneÂ sloucÏ eniny arsenu
OstatnõÂ

2813 90 90
2813 90 90
2813 90 90

10
20
90

UNS
UNS
UNS

Sulfidy arsenu
Fosforpentasulfid
OstatnõÂ

2827 39 90
2827 39 90

10
90

UNS
UNS

Chlorid rtut'nyÂ (kalomel)
OstatnõÂ

2830 90 80
2830 90 80

10
90

UNS
UNS

SirnõÂk amonnyÂ (vcÏ etneÏ kyseleÂ ho),Polysulfid amonnyÂ
OstatnõÂ

2833 29 70
2833 29 70

10
90

UNS
UNS

SõÂrany olova
OstatnõÂ

2842 90 10 10 UNS SelenicÏ itan sodnyÂ , teluricÏ itan sodnyÂ

2842 90 10 90 UNS OstatnõÂ

2842 90 90
2842 90 90

10
90

UNS
UNS

Selenan sodnyÂ
OstatnõÂ

2843 90 90
2843 90 90

10
90

UNS
UNS

Oxid osmicÏ elyÂ
OstatnõÂ

2845 90 10
2845 90 10

10
90

UNS
UNS

Tetradeuteromethanol
OstatnõÂ

2848 00 00
2848 00 00

10
90

UNS
UNS

Fosfidy meÏ di, fosfidy jinyÂch kovuÊ nebo nekovuÊ ,fosforovodõÂk
OstatnõÂ

2850 00 20
2850 00 20

10
90

UNS
UNS

ArsenovodõÂk, pentaboran
OstatnõÂ

2851 00 80
2851 00 80

10
90

UNS
UNS

Bromkyan, jodkyan
OstatnõÂ

OrganickeÂ chemickeÂ vyÂ robky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2903 19 90
2903 19 90
2903 19 90
2903 19 90
2903 19 90

11
12
13
14
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

1,1,2,2 - tetrachloretan
1,1,1,2 - tetrachloretan
Hexachlorethan
Pentachlorethan
OstatnõÂ

2903 29 00
2903 29 00

10
90

UNS
UNS

1,1 - dichlorethylen
OstatnõÂ

2903 30 36
2903 30 36

10
90

UNS
UNS

1,2-dibromethan
Vinylbromid

2903 30 80 10 UNS Methyljodid
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2903 30 80

2903 30 80

11

90

UNS

UNS

Dialkyl(Me,Et, n-Pr nebo i-Pr)-dialkyl(Me,Et, n-Pr nebo i-
Pr)fosforamidaty
OstatnõÂ

2903 51 00
2903 51 00
2903 51 00

11
12
90

UNS
UNS
UNS

HCH obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 99% gamaisomeru
SmeÏ s izomeruÊ
OstatnõÂ

2903 59 90
2903 59 90
2903 59 90
2903 59 90
2903 59 90

11
12
13
14
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Aldrin
Camphechlor (toxafen)
Heptachlor
Chlordan
OstatnõÂ

2903 69 90
2903 69 90
2903 69 90
2903 69 90
2903 69 90
2903 69 90
2903 69 90

11
12
13
14
15
16
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Monomethyltetrachlordifenylmethan (obchodnõÂ naÂ zev: Ugilec 141)
Monomethyldichlordifenylmethan (obchodnõÂ naÂ zev: Ugilec121)
Monomethyldibromdifenylmethan (obchodnõÂ naÂ zev: DBBT)
PolybromovaneÂ bifenyly (PBB)
PolychlorovaneÂ bifenyly (PCB)
PolychlorovaneÂ terfenyly (PTC)
OstatnõÂ

2904 20 00
2904 20 00
2904 20 00

10
11
90

UNS
UNS
UNS

4-nitrobifenyl
nitrofen
OstatnõÂ

2904 90 85 11 UNS Quintozen-obsahujõÂcõÂ.võÂce nezÏ 1 g.kg -1 hexachlorbenzenu nebo võÂce
nezÏ 10 g. kg-1 pentachlorbenzenu

2904 90 85
2904 90 85

12
90

UNS
UNS

Quintozen ostatnõÂ
OstatnõÂ

2905 19 00
2905 19 00

10
90

UNS
UNS

Pinakolyl alkohol: 3,3-Dimethylbutan-2-ol
OstatnõÂ

2905 44 11
2905 44 11

10
90

UNS
UNS

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

2905 44 19
2905 44 19

10
90

UNS
UNS

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

2905 44 91
2905 44 91

10
90

UNS
UNS

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

2905 44 99
2905 44 99

10
90

UNS
UNS

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

2905 50 20

2905 50 20
2905 50 20
2905 50 20

11

12
13
90

UNS

UNS
UNS
UNS

Dicofol obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 78% p,p'dicofolu nebo võÂce nezÏ 1g.kg-1
DDT a jemu prÏõÂbuznyÂch sloucÏ enin
Dicofol ostatnõÂ
Ethylchlorvinol (alvinol, normosan)
OstatnõÂ

2908 10 00
2908 10 00

10
90

UNS
UNS

Pentachlorfenol
OstatnõÂ

2908 90 00
2908 90 00
2908 90 00
2908 90 00
2908 90 00

11
12
13
14
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

-2,4-dinitrofenol
-2,4-dinitrofenolaÂ t sodnyÂ ,
-4,6-dinitro-kresol (DNOK),
Dinoseb
OstatnõÂ

2909 19 00
2909 19 00
2909 19 00
2909 19 00
2909 19 00

10
21
22
23
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

BIS(chloramethyl) ether
Ethyltercbutylether (ETEB) a pod. k pouzÏ itõÂ jako prÏõÂsady do benzõÂnuÊ
Methyltercbutylether(MTEB) a pod. k pouzÏ itõÂ jako prÏõÂsady do benzõÂnuÊ
Teramylmethylether (TAME) a pod. k pouzÏ itõÂ jako prÏõÂsady do benzõÂnuÊ
OstatnõÂ

2909 30 90
2909 30 90

10
90

UNS
UNS

Nitrofen
OstatnõÂ

2910 90 00
2910 90 00

11
12

UNS
UNS

Dieldrin
Endrin
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2910 90 00 90 UNS OstatnõÂ

2913 00 00
2913 00 00

10
90

UNS
UNS

O-nitrobenzaldehyd
OstatnõÂ

2914 31 00
2914 31 00

10
90

UNS
UNS

1-fenyl-2-propanon (fenylaceton)
OstatnõÂ

2915 39 90
2915 39 90

10
90

UNS
UNS

Dinoseb acetate
OstatnõÂ

2915 90 80
2915 90 80
2915 90 80

2915 90 80

11
12
13

90

UNS
UNS
UNS

UNS

Fluroctan sodnyÂ
Kyselina fluroctovaÂ
TeÏ kaveÂ estery kyseliny bromoctoveÂ (methyl-,ethyl-,propyl- a butylbro-
macetaÂ t)
OstatnõÂ

2916 19 80
2916 19 80

10
90

UNS
UNS

Binapacryl
OstatnõÂ

2918 13 00
2918 13 00

10
90

UNS
UNS

VõÂnan antimonyldraselnyÂ
OstatnõÂ

2919 00 90
2919 00 90

11
12

UNS
UNS

Dichlorvos
Heptenophos

2919 00 90
2919 00 90

13
14

UNS
UNS

Mevinphos
Tris (o-kresyl) fosfaÂ t

2919 00 90
2919 00 90

15
90

UNS
UNS

Tris-(2,3-dibrompropyl)fosfaÂ t
OstatnõÂ

2920 10 00
2920 10 00
2920 10 00
2920 10 00
2920 10 00

11
12
13
14
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Bromphos-ethyl
Parathion
Parathion-methyl
Sulfotep
OstatnõÂ

2920 90 85
2920 90 85

11
90

UNS
UNS

DimethylsulfaÂ t
OstatnõÂ

2921 19 80
2921 19 80
2921 19 80
2921 19 80

2921 19 80

11
12
13
14

90

UNS
UNS
UNS
UNS

UNS

Methylbis (2-chlorethyl) amin
N-nitrosodimethylamin
Tris (2-chlorethyl) amin,
DusõÂkateÂ yperity:
HN1:N-Ethylbis(2-chlorethyl)amin
HN2:N-Methylbis(2-chlorethyl)amin
HN3:Tris(2-chlorethyl)amin
N,N-Dialkyl(Me,Et, n-Pr nebo i-Pr)-2-chlorethylaminy a odpovõÂdajõÂcõÂ
protonizovaneÂ soli
OstatnõÂ

2921 45 00
2921 45 00

10
90

UNS
UNS

2-naftylamin
OstatnõÂ

2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90
2921 49 90

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

4-aminobifenyl
Amfetamin
Benzfetamin
Dexamfetamin
Ethylamfetamin
Fenkamfamin
Fentermin
Levamfetamin
Levometamfetamin
Mefenorex
Metamfetamin
Metamfetamin racemaÂ t
PCE (eticyklidin)
SPA (lefetamin)
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

2921 51 90
2921 51 90
2921 51 90

11
12
90

UNS
UNS
UNS

3,3-dichlorbenzidin
Benzidin a jeho derivaÂ ty
OstatnõÂ

2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90
2922 19 90

2922 19 90

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

UNS

Acethylmethadol
Alfacethylmethadol
Alfamethadol
Betacetylmethadol
Betamethadol
Cathin
Dextropropoxyfen
Dimefeptanol
Noracymethadol
2-(N,N-Dialkyl(Me,Et, n-Pr nebo i-Pr)amino)ethanoly a odpovõÂdajõÂcõÂ
protonizovaneÂ soli
2,2`-(Ethylimino)diethanol
2,2`-(Methylimino)diethanol
OstatnõÂ

2922 22 00 11 UNS N ethyl MDA

2922 22 00
2922 22 00

12
90

UNS
UNS

N hydroxy MDA
OstatnõÂ

2922 29 00
2922 29 00
2922 29 00
2922 29 00
2922 29 00
2922 29 00
2922 29 00

11
12
13
14
15
16
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

DMA (2,5 dimethoxyamfetamin )
DOB (2,5 dimethoxy-4-bromamfetamin)
DOET (2,5 dimethoxy-4-ethylamfetamin)
PMA (para-methoxyamfetamin)
SPT,DOM (2,5 dimethoxy-4-methylfenylamfetamin (3)
TMA (3,4,5 trimethoxyamfetamin)
OstatnõÂ

2922 30 00
2922 30 00
2922 30 00
2922 30 00
2922 30 00
2922 30 00
2922 30 00

11
12
13
14
15
16
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Amfepramon
Cathinon
Isomethadon
Methadon
Methcathinon
Normethadon
OstatnõÂ

2922 43 00
2922 43 00

10
90

UNS
UNS

Kyselina anthranilovaÂ
OstatnõÂ

2922 49 70
2922 49 70

10
90

UNS
UNS

Tilidin
OstatnõÂ

2922 50 00
2922 50 00

10
90

UNS
UNS

Dimenoxadol
OstatnõÂ

2923 90 00
2923 90 00

10
90

UNS
UNS

Benzyltrimethylamoniumchlorid
OstatnõÂ

2924 10 00
2924 10 00
2924 10 00
2924 10 00
2924 10 00
2924 10 00

11
12
13
14
15
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Amid kyseliny monojodooctoveÂ
Fluoracetamid
MeprobamaÂ t
Monocrotophos
Phosphamidon
OstatnõÂ

2924 29 90
2924 29 90
2924 29 90

11
12
90

UNS
UNS
UNS

Diampromid
EtinamaÂ t
OstatnõÂ

2925 19 80
2925 19 80
2925 19 80
2925 19 80

11
12
13
90

UNS
UNS
UNS
UNS

Captafol
Glutethimid
Chlodimeform
OstatnõÂ

2926 90 99 11 UNS 2-chlorbenzylidenmalonomitril
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99
2926 90 99

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

3-chlorakrylonitril
3-chlorpropionitril
4-chlorbutyronitril
Acetonkyanhydrin
Benzaldehydkyanhydrin
Brombenzylkyanid
Butyronitril
Ethylester kyseliny kyanmravencÏ õÂ
Fenproporex
Flucythrinate
Kyanacetamid
Malonitril
Methadon-meziprodukt
Methylester kyseliny kyanmravencÏ õÂ
Propionitril
Tetrakyanoethylen

2926 90 99 90 UNS OstatnõÂ

2927 00 00
2927 00 00

10
90

UNS
UNS

Diazomethan
OstatnõÂ

2928 00 90
2928 00 90

10
90

UNS
UNS

Fenylhydrazin
OstatnõÂ

2929 90 00
2929 90 00

10
90

UNS
UNS

Dialkyl(Me, Et, n-Pr nebo i-Pr)-dialkyl(Me, Et, n-Pr nebo i-Pr)fosforam
OstatnõÂ

2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70
2930 90 70

2930 90 70
2930 90 70

2930 90 70

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

30
31

32

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

4 chlorfenyldiazothiomocÏ ovina
Aldicarb
Alfa-naftylhiomocÏ ovina
Benzylrhodanid
Bis(2chlorethyl)sulfit
Disulfoton
Ethylrhodanid
Fenamiphos
Methamidophos
Methomyl
N-fenylthiomocÏ ovina
Omethoate
Oxamyl
Phorate
Propetamphos
Tetramethylen-disulfotetramin
Thiofanox
Thiokarbonyl-tetrachlorid
Alkyl (H nebo £ C10, vcÏ etneÏ cykloalkyl)-S-2-(dialkyl(Me,Et,n-Pr nebo i-
Pr) ethyl-alkyl(Me, Et, n-Pr nebo i-Pr) fosfonothioaty a odpovõÂdajõÂcõÂ al-
kylovaneÂ a protonovaneÂ soli
naprÏ. VX : S-(2-(diisopropylamino)ethyl-O-ethyl-methylfosfonothioat
SirneÂ yperity : 2-Chlorethyl(chlormethyl)sulfid
Yperit : Bis(2-chlorethyl)sulfid
Sekviyperit : 1,2-Bis((2-chlorethyl)thio)ethan

1,2-Bis((2-chlorethyl)thio)propan
1,2-Bis((2-chlorethyl)thio)butan
1,2-Bis((2-chlorethyl)thio)pentan
1,2-Bis((2-chlorethyl)thio)methyl)ether

KyslõÂkatyÂ yperit : 1,2-Bis((2-chlorethyl)thio)ethyl)ether
Dialkyl(Me, Et, n-Pr nebo i-Pr)fosforamidoyldihalogenidy
2-(N,N-Dialkyl(Me,Et, n-Pr nebo i-Pr)amino)ethanthioly a odpovõÂdajõÂcõÂ
protonizovaneÂ soli Thiodiglykol : 2,2' - Thiodiethanol
N,N-diizopropyl-beta-aminoethanol
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2930 90 70 90 UNS OstatnõÂ

2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95
2931 00 95

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Alkoxylakyl a arylsloucÏ eniny rtuti
Bis-tributylcinoxid
Cyhexatin
Fonofos
OrganickeÂ sloucÏ eniny cõÂnu
OstatnõÂ anorganickeÂ sloucÏ eniny rtuti
Pentakarbonyl zÏ eleza
Rtuti alkylsloucÏ eniny
Tetraethylolovo
Tetraisopropylfosforamid
Tetrakarbonyl niklu
Tetramethylolovo

2931 00 95
2931 00 95

2931 00 95

2931 00 95

23
24

25

90

UNS
UNS

UNS

UNS

TrialkylovicÏ iteÂ soli
Alkyl (£ C10 , vcÏ etneÏ cykloalkyl)-alkyl (Me, Et, n-Pr nebo i-Pr) fosfo-
nofluoridaty
NaprÏ. Sarin : Isopropyl-methylfosfonofluoridat
Soman : (3,3-Dimethyl-2-butyl)-methylfos-fonofluoridat
Alkyl(£C10, vcÏ etneÏ cykloalkyl)-dialkyl(Me, Et, n-Pr nebo i-Pr) fosforami-
dokyanidaty
naprÏ. Tabun : Ethyl-dimethylfosforamidokyanidat
a-lewisit : Dichlor(2-chlorvinyl)arsin
b-Lewisit : Chlorbis(2-chlorvinyl)arsin
g-Lewisit : Tris(2-chlorvinyl)arsin
Chlorsarin : Isopropyl-methylfosfonochloriat
Chlorsoman : (3,3-Dimethyl-2-butyl)-methylfosfonochloridat
Alkyl(ME, Et, n-Pr nebo i-Pr)fosfonyldifluoridy
naprÏ. DF : Methylfosfonyldifluorid
Alkyl (H nebo £ C10 vcÏ etneÏ cykloalkyl)-(2-(dialkyl(Me, Et, n-Pr nebo i-
Pr)amino)ethyl(Me, Et, n-Pr nebo i-Pr)fosfonity a odpovõÂdajõÂcõÂ HN1:N-
Ethylbis(2-chlorethyl)amin
naprÏ. QL : (2-(Diisopropylamono)ethyl)-ethyl-methylfosfonit
Amiton: O,O-Diethyl-S-(2-(diethylamino)ethyl)fosforothioat a odpovõÂda-
jõÂcõÂ alkylovaneÂ nebo protonovaneÂ soli
OstatnõÂ

2932 19 00
2932 19 00
2932 19 00

11
12
90

UNS
UNS
UNS

Carbosulfan
Furathiocarb
OstatnõÂ

2932 29 80
2932 29 80
2932 29 80

11
12
90

UNS
UNS
UNS

Beta-propiolakton
Brodifacoum
OstatnõÂ

2932 99 70
2932 99 70
2932 99 70
2932 99 70

11
12
13
90

UNS
UNS
UNS
UNS

MDA (3,4-methylendioxyamfetamin)
MDMA (3,4-methylen-dioxymethamfetamin)
MMDA (5-methoxy-3-4methylendioxyamfetamin)
OstatnõÂ

2932 99 80
2932 99 80
2932 99 80
2932 99 80
2932 99 80
2932 99 80

11
12
13
14
15
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Carbofuran
DMHP
Parahexyl
THC
Warfarin
OstatnõÂ

2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95

11
12
13
14
15

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

2-amino-3-nitropyridin
2-amino-5-nitropyridin
3-methylfentanyl
Acetyl-alfa-methylfentanyl
Alfa-methylfentanyl



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 124 / 1999Strana 2798 CÏ aÂstka 46

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Alfameprodin
Alfetanil
Allylprodin
Anileridin
Benzethidin
Betameprodin
Betaprodin
Bezitramid
Difenoxin
DifenoxylaÂ t
Dipipapon

2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95
2933 39 95

27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Etoxeridin
Fenamprodin
Fencyklidin
Fenoperidin
Fentanyl
Hydroxipethidin
Ketobemidon
MethylfenidaÂ t
MPPP
Norpipanon
Pethidin
Pethidin- meziprodukt A
Pethidin- meziprodukt B
Pethidin- meziprodukt C
PEPAP
Piminodin
Piritramid
Properidin
Propiram
Trimeperidin
3-Chinuklidinil-difenylhydroxyacetat Cinuklidin-3-ol
OstatnõÂ

2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90
2933 51 90

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Allobarbital
Amobarbital
Butalbital
Butobarbital
Cyklobarbital
Methylfenobarbital
Pentobarbital
Sekbutabarbital,
Sekobarbital
Vinylbital
OstatnõÂ

2933 59 70
2933 59 70
2933 59 70
2933 59 70
2933 59 70
2933 59 70
2933 59 70
2933 59 70

11
12
13
14
15
16
17
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Crimidine
Fenetyllin
Meklokvalon
Methakvalon
Pirimiphos-ethyl
Pirimiphos-methyl
Zipeprol
OstatnõÂ

2933 79 00
2933 79 00

10
90

UNS
UNS

Methylprylon
OstatnõÂ

2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60

11
12
13

UNS
UNS
UNS

Alprazolam
Beta-Hydroxyfentanyl
Beta-Hydroxy-3-Methylfentanyl
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60

14
15
16
17
18
19
20
21

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Bromazepam
Delorazepam
Diazepam
Diazepiny,
Estazolam
EthylloflazepaÂ t
Fludiazepam
Flunitrazepam

2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60
2933 90 60

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Flurazepam
Halazepam
Chlordiazepoxid
Klobazam
Klonazepam
KlorazepaÂ t
Loprazolam
Lorazepam
Lormetazepam
Medazepam
Midazolam (Midazolamum)
Nimetazepam
Nitrazepam
Nordazepam
Oxazepam
Parafluorentanyl
Pinazepam
Prazepam
Temazepam
Tetrazepam
Triazolam
OstatnõÂ

2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95
2933 90 95

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

DET (N,N -diethyltriptamin)
DMT (N,N - dimethyltripptatmin)
Drotebanol
Etonitazen
Etriptamin
Fenazocin
Fenomorfan
Kamezapam
Klonitazen
Levofenacetylmorfan
Levorfanol
Mazindol
Metazocin
Moramid- meziprodukt
Norlevorfanol
Pentazocin
Pipradol
Proheptazin
Pyrovaleron
Racementhorfan
Racemorfan
Rolicyklidin
Triazophos
Tris-aziridinyl-fosfinoxid (TEPA, triethylenfosforamid)
OstatnõÂ

2934 90 96
2934 90 96

11
12

UNS
UNS

3-methylthiofentanyl
4-methylaminorex
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96

13
14
15
16
17

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Alfa-methylthiofentanyl
Aminorex
Brotizolam
Dextromoramid
Diethylthiambuten

2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96
2934 90 96

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Dimethylthiambuten
DioxafetylbutyraÂ t
Ethylmethylthiambuten
Fendimetrazin
Fenmetrazin
Fenadoxon
Ferethidin
Haloxazolam
Ketazolam
Klotiazepam
Kloxazolam
Levomoramid
Mesocarb
Methidathion
Morferidin
Oxazolam
Pemolin
PyrrolidindithiokarbamaÂ t sodnyÂ
Racemoramid
Sufentanil
TCP tenocyklidin
Thiofentanyl
OstatnõÂ

2936 29 90
2936 29 90

10
90

UNS
UNS

Aminopterin
OstatnõÂ

2938 90 90
2938 90 90

10
90

UNS
UNS

Scilliroside
OstatnõÂ

2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Acetorfin hydrochlorid
Acetyldihydrokodein
Benzylmorfin
Buprenorfin
Desomorfin
Dihydrokodein
Dihydromorfin
Ethylmorfin
Etorfin
Folkodin
Heroin
Hydrokodon
Hydromorfinol
Hydromorfon
Kodein
Kodoxim
Methyldesorfin
Methyldihydromorfin
Metopon
Morfin
Morfin methobromid
Morfin N-oxid
Myrofin
Nikomorfin
Nikodikodin
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
2939 10 00
2939 10 00

36
37

UNS
UNS

Nikokodin
Norkodein

2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00
2939 10 00

38
39
40
41
42
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Normorfin
Oxykodon
Oxymorfon
Thebain
Thebakon
OstatnõÂ

2939 69 00
2939 69 00
2939 69 00

11
12
90

UNS
UNS
UNS

LSD (+/Lysergid)
LSD-25
OstatnõÂ

2939 90 19
2939 90 19

10
90

UNS
UNS

Ekgonin
OstatnõÂ

2939 90 90
2939 90 90
2939 90 90
2939 90 90
2939 90 90
2939 90 90
2939 90 90
2939 90 90

11
12
13
14
15
16
17
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

Anabasin (2-/3-pyridyl/-piperidin)
Brucin
Levometorfan
Meskalin
Psilotsibin
Psilotsin
Strychnin
OstatnõÂ

FarmaceutickeÂ vyÂrobky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

3002 10 10
3002 10 10

10
90

UNS
UNS

Z lidskeÂ krve
OstatnõÂ

3002 10 91
3002 10 91

10
90

UNS
UNS

Z lidskeÂ krve
OstatnõÂ

3002 10 95
3002 10 95

10
90

UNS
UNS

LidskaÂ krevnõÂ plasma
OstatnõÂ

3002 90 90
3002 90 90
3002 90 90
3002 90 90
3002 90 90
3002 90 90
3002 90 90

11
12
21
22
31
32
90

UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS
UNS

LeÂ cÏ iveÂ prÏõÂpravky z lidskeÂ krve a jejõÂch slozÏ ek
PrÏõÂpravky z lidskeÂ krve pro diagnostickeÂ uÂ cÏely
LidskaÂ krev nebo jejõÂ slozÏky pro leÂcÏebneÂ uÂ cÏely
LidskaÂ krev nebo jejõÂ slozÏky pro diagnostickeÂ uÂ cÏely
LeÂcÏiveÂ prÏõÂpravky ze zvõÂrÏecõÂ krve a jejõÂch slozÏek
PrÏõÂpravky ze zvõÂrÏecõÂ krve pro diagnostickeÂ uÂ cÏely
OstatnõÂ

MyÂdla, organickeÂ povrchoveÏ aktivnõÂ prostrÏedky, pracõÂ a cÏ istõÂcõÂ prÏõÂpravky, mazacõÂ prÏõÂpravky,
syntetickeÂ vosky, upraveneÂ vosky, lesÏ ticõÂ a cÏ isticõÂ prÏõÂpravky, svõÂcÏ ky a podobneÂ vyÂrobky, mo-

delovacõÂ pasty, ªdentaÂ lnõÂ voskyª a zubnõÂ prÏõÂpravky na baÂ zi saÂ dry

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

3403 11 00

3403 11 00

3403 11 00

10

20

90

TNN

TNN

TNN

SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ jako pohonnaÂ hmota
SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
OstatnõÂ

3403 19 10 10 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

3403 19 10

3403 19 10

20

90

TNN

TNN

vaneÂ jako pohonnaÂ hmota
SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
OstatnõÂ

3403 19 91

3403 19 91

3403 19 91

10

20

90

TNN

TNN

TNN

SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ jako pohonnaÂ hmota
SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
OstatnõÂ

3403 19 99

3403 19 99

3403 19 99

10

20

90

UNS

TNN

UNS

SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ jako pohonnaÂ hmota
SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
OstatnõÂ

3407 00 00
3407 00 00

10
90

UNS
UNS

ModelovacõÂ pasty upraveneÂ pro zaÂ bavu deÏ tõÂ
OstatnõÂ

AlbuminoidnõÂ laÂ tky; modifikovaneÂ sÏ kroby; klihy; enzymy

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

3507 90 90
3507 90 90

10
90

UNS
UNS

BiologickeÂ prÏõÂpravky k cÏ isÏ teÏ nõÂ odpadnõÂch vod na baÂ zi bioenzymuÊ
OstatnõÂ

RuÊ zneÂ chemickeÂ vyÂrobky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

3822 00 00
3822 00 00

10
90

UNS
UNS

ReagencÏ nõÂ papõÂrky pro glukometry
OstatnõÂ

3824 90 95
3824 90 95
3824 90 95
3824 90 95

11
12
13
20

UNS
UNS
UNS
UNS

Bioplyn
Methylester rÏepkoveÂ ho oleje
Bionafta
SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ jako pohonnaÂ hmota, vyjma bionafty ve smyslu § 19 odst. 3 zaÂ kona
o spotrÏebnõÂch danõÂch, nebo jako suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bio-
nafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch

3824 90 95

3824 90 95

30

90

UNS

UNS

SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ pouzÏ õÂ-
vaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
OstatnõÂ

Plasty a vyÂrobky z nich

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

3914 00 00

3914 00 00

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do domaÂ cõÂch prÏõÂstrojuÊ na uÂ pravu vody (ionoxoveÂ filtry ANEX,
KATEX)
OstatnõÂ

3917 21 10

3917 21 10

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 21 99 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
3917 21 99 90 UNS OstatnõÂ

3917 22 10

3917 22 10

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 22 99

3917 22 99

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 23 10

3917 23 10

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 23 99

3917 23 99

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 29 12

3917 29 12

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 29 15

3917 29 15

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 29 19

3917 29 19

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
OstatnõÂ

3917 32 10

3917 32 10

3917 32 10

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 32 31

3917 32 31

3917 32 31

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 32 35 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ

3917 32 35

3917 32 35

20

90

UNS

UNS

VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 32 39

3917 32 39

3917 32 39

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 32 99

3917 32 99

3917 32 99

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 33 90

3917 33 90

3917 33 90

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 39 12

3917 39 12

10

20

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
3917 39 12 90 UNS OstatnõÂ

3917 39 15

3917 39 15

3917 39 15

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 39 19

3917 39 19

3917 39 19

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3917 39 99

3917 39 99

3917 39 99

10

20

90

UNS

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ
narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
OstatnõÂ

3920 99 90
3920 99 90

10
90

UNS
UNS

FoliovyÂ materiaÂ l z polyvinylalkoholu
OstatnõÂ

3926 90 50

3926 90 50

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky z umeÏ lyÂch
hmot - kompletnõÂ
OstatnõÂ

3926 90 91

3926 90 91

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky z umeÏ lyÂch
hmot - kompletnõÂ
OstatnõÂ

3926 90 99

3926 90 99

10

90

UNS

UNS

NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky z umeÏ lyÂch
hmot - kompletnõÂ
OstatnõÂ

SuroveÂ kuÊ zÏe a kozÏky (jineÂ nezÏ kozÏesÏ iny) a usneÏ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4103 90 00
4103 90 00

10
90

UNS
UNS

SuroveÂ kuÊ zÏ e veprÏoveÂ
OstatnõÂ

DrÏevo, drÏeveÏ neÂ uhlõÂ a drÏeveÏ neÂ vyÂrobky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4401 21 00
4401 21 00

10
90

MTQ
MTQ

SÏ teÏ pky jehlicÏ nateÂ odkorneÏ neÂ
OstatnõÂ

4403 20 10
4403 20 10
4403 20 10

11
19
90

MTQ
MTQ
MTQ

Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

4403 20 30
4403 20 30
4403 20 30

11
19
90

MTQ
MTQ
MTQ

Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

4403 20 90
4403 20 90
4403 20 90

11
19
90

MTQ
MTQ
MTQ

Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

4403 91 00
4403 91 00
4403 91 00

11
19
90

MTQ
MTQ
MTQ

Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

4403 92 00 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
4403 92 00
4403 92 00

19
90

MTQ
MTQ

VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

4403 99 10
4403 99 10
4403 99 10

11
19
90

MTQ
MTQ
MTQ

Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

4403 99 50
4403 99 50

10
90

MTQ
MTQ

Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ , vlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

4403 99 98
4403 99 98
4403 99 98

11
19
90

MTQ
MTQ
MTQ

Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
OstatnõÂ

VlaÂ knina ze drÏeva nebo z jinyÂch celuloÂ zovyÂch vlaÂ knovin; odpady papõÂru nebo lepenky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4706 10 00

4706 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4706 20 00

4706 20 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4706 91 00

4706 91 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4706 92 00

4706 92 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4706 93 00

4706 93 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

PapõÂr, kartoÂ n a lepenka; vyÂrobky z papõÂrenskyÂch vlaÂ knin, papõÂru, kartoÂ nu nebo lepenky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4801 00 10

4801 00 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4801 00 90

4801 00 90

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm
subjektem
OstatnõÂ

4802 10 00

4802 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 20 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklo-
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4802 20 00 90 UNS

vanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm
subjektem
OstatnõÂ

4802 30 00

4802 30 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 40 10

4802 40 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 40 90

4802 40 90

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 51 10

4802 51 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 51 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem

4802 51 90 90 UNS OstatnõÂ

4802 52 20
4802 52 20

4802 52 20

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 52 80
4802 52 80

4802 52 80

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 53 20
4802 53 20

4802 53 20

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 53 80
4802 53 80

4802 53 80

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 60 11

4802 60 11

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 60 19

4802 60 19

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4802 60 91
4802 60 91

4802 60 91

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4802 60 99
4802 60 99

4802 60 99

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4803 00 10

4803 00 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4803 00 31

4803 00 31

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4803 00 39

4803 00 39

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4803 00 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem

4803 00 90 90 UNS OstatnõÂ

4805 10 00

4805 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 21 00

4805 21 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 22 10

4805 22 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 22 90

4805 22 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 23 00

4805 23 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 29 10

4805 29 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 29 90

4805 29 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 30 10

4805 30 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 30 90 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
4805 30 90 90 UNS OstatnõÂ

4805 40 00

4805 40 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 50 00

4805 50 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 60 10

4805 60 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 60 20

4805 60 20

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 60 40

4805 60 40

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 60 60
4805 60 60

4805 60 60

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 60 90
4805 60 90

4805 60 90

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 70 11

4805 70 11

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 70 19

4805 70 19

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 70 90
4805 70 90

4805 70 90

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 80 11

4805 80 11

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 80 19

4805 80 19

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4805 80 90
4805 80 90

10
20

UNS
UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
4805 80 90 90 UNS OstatnõÂ

4806 10 00

4806 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4806 20 00

4806 20 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4806 30 00

4806 30 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4806 40 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem

4806 40 10 90 UNS OstatnõÂ

4806 40 90

4806 40 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4807 10 00

4807 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4807 90 10

4807 90 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4807 90 50

4807 90 50

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4807 90 90

4807 90 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4808 10 00

4808 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4808 20 00

4808 20 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4808 30 00

4808 30 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4808 90 00

4808 90 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4809 10 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
4809 10 00 90 UNS OstatnõÂ

4809 20 10

4809 20 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4809 20 90

4809 20 90

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4809 90 00

4809 90 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 11 10

4810 11 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 11 91

4810 11 91

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 11 99

4810 11 99

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 12 00

4810 12 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 21 00

4810 21 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 29 11

4810 29 11

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 29 19

4810 29 19

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 29 90

4810 29 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 31 00

4810 31 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 32 10

4810 32 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 124 / 1999CÏ aÂstka 46 Strana 2811

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
4810 32 90

4810 32 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 39 00

4810 39 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 91 10

4810 91 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 91 30 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem

4810 91 30 90 UNS OstatnõÂ

4810 91 90

4810 91 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 99 10

4810 99 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 99 30

4810 99 30

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4810 99 90

4810 99 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4811 10 00

4811 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4811 21 00

4811 21 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4811 29 00

4811 29 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4811 31 00

4811 31 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4811 39 00

4811 39 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4811 40 00

4811 40 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4811 90 10

4811 90 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4811 90 90

4811 90 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4814 10 00

4814 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4814 20 00

4814 20 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4814 30 00

4814 30 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4814 90 10

4814 90 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4814 90 90

4814 90 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4815 00 00

4815 00 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4817 10 00

4817 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4817 20 00

4817 20 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4817 30 00

4817 30 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm
subjektem
OstatnõÂ

4818 10 10

4818 10 10

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4818 10 90

4818 10 90

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4818 20 10

4818 20 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4818 20 91

4818 20 91

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4818 20 99

4818 20 99

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4818 30 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem

4818 30 00 90 UNS OstatnõÂ

4818 50 00

4818 50 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4818 90 90

4818 90 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4819 10 00

4819 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4819 20 10

4819 20 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4819 20 90

4819 20 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4819 30 00

4819 30 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4819 40 00

4819 40 00
4819 40 00

10

20
90

UNS

UNS
UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
SaÂ cÏ ky pro sterilizaci
OstatnõÂ

4819 50 00

4819 50 00
4819 50 00

10

20
90

UNS

UNS
UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
Obaly pro sterilizaci v rolõÂch
OstatnõÂ

4819 60 00

4819 60 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 10 10

4820 10 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 10 30 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 124 / 1999Strana 2814 CÏ aÂstka 46

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4820 10 30 90 UNS

nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 10 50

4820 10 50

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 10 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem

4820 10 90 90 UNS OstatnõÂ

4820 20 00

4820 20 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 30 00

4820 30 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 40 10

4820 40 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 40 90

4820 40 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 50 00

4820 50 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4820 90 00

4820 90 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4821 10 10

4821 10 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4821 10 90

4821 10 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4821 90 10

4821 90 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4821 90 90

4821 90 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4822 10 00

4822 10 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4822 90 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4822 90 00 90 UNS

nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 11 11

4823 11 11

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 11 19

4823 11 19

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 11 90

4823 11 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 19 00

4823 19 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 20 00

4823 20 00

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 40 00

4823 40 00

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 51 10

4823 51 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 51 90

4823 51 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 59 10

4823 59 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 59 90
4823 59 90

4823 59 90

10
20

90

UNS
UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 60 10

4823 60 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 60 90

4823 60 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 70 10

4823 70 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

4823 70 90

4823 70 90

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 90 10

4823 90 10

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 90 15

4823 90 15

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 90 20

4823 90 20

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 90 30

4823 90 30

10

90

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 90 50

4823 90 50

10

90

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ enyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
OstatnõÂ

4823 90 90
4823 90 90

4823 90 90
4823 90 90

10
20

30
90

UNS
UNS

UNS
UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch recyklova-
nyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏ eneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm poveÏ rÏenyÂm sub-
jektem
CeluloÂ zovaÂ tepelnaÂ izolace ze sbeÏ roveÂ ho papõÂru
OstatnõÂ

ChemickaÂ (syntetickaÂ nebo umeÏ laÂ ) strÏizÏovaÂ vlaÂ kna

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

5515 13 11
5515 13 11

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 13 19
5515 13 19

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 13 91
5515 13 91

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 13 99
5515 13 99

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 19 10
5515 19 10

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 19 30
5515 19 30

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 19 90
5515 19 90

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 22 11
5515 22 11

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 22 19
5515 22 19

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 22 91
5515 22 91

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

5515 22 99 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%

5515 22 99 90 UNS OstatnõÂ

5515 92 11
5515 92 11

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 92 19
5515 92 19

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 92 91
5515 92 91

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

5515 92 99
5515 92 99

10
90

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

OdeÏ vy a odeÏ vnõÂ doplnÏ ky pleteneÂ nebo haÂ cÏ kovaneÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

6111 20 90
6111 20 90

10
90

UNS
UNS

KojeneckeÂ pleny z bavlny
OstatnõÂ

OdeÏ vy a odeÏ vnõÂ doplnÏ ky, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂ cÏ kovaneÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

6203 19 90
6203 19 90

10
90

NAR
NAR

S obsahem vlny 36% a võÂce
OstatnõÂ

6203 39 90
6203 39 90

10
90

NAR
NAR

S obsahem vlny 36% a võÂce
OstatnõÂ

6209 20 00
6209 20 00

10
90

UNS
UNS

KojeneckeÂ pleny z bavlny
OstatnõÂ

Obuv, kamasÏ e a podobneÂ vyÂrobky; cÏ aÂ sti teÏ chto vyÂrobkuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

6403 99 11
6403 99 11

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 31
6403 99 31

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 33
6403 99 33

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 36
6403 99 36

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 38
6403 99 38

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 50
6403 99 50

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 91 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)

6403 99 91 90 NPR OstatnõÂ

6403 99 93
6403 99 93

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 96
6403 99 96

10
90

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

6403 99 98 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
6403 99 98 90 NPR OstatnõÂ

DesÏ tnõÂky, slunecÏ nõÂky, hole, sedacõÂ hole, bicÏ e, jezdeckeÂ bicÏ õÂky a jejich soucÏ aÂ sti

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

6602 00 00
6602 00 00

10
90

NAR
NAR

BõÂleÂ hole pro nevidomeÂ a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂ
OstatnõÂ

OstatnõÂ obecneÂ kovy; cermety; vyÂ robky z nich

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

8112 91 50
8112 91 50

10
90

UNS
UNS

Thalium
Galium, indium

8112 91 89
8112 91 89

10
90

UNS
UNS

Thalium
Galium

8112 99 90
8112 99 90

10
90

UNS
UNS

Thalium
Galium, indium

JaderneÂ reaktory, kotle, stroje, prÏõÂstroje a mechanickeÂ naÂ stroje; jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

8410 11 00
8410 11 00

10
90

NAR
NAR

VodnõÂ turbõÂny o vyÂkonu neprÏesahujõÂcõÂm 100 kW
OstatnõÂ

8419 19 00
8419 19 00

10
90

NAR
NAR

SolaÂ rnõÂ zarÏõÂzenõÂ
OstatnõÂ

8421 19 91
8421 19 91

10
90

NAR
NAR

Pro zpracovaÂ nõÂ krve a krevnõÂch derivaÂ tuÊ
OstatnõÂ

8421 21 90

8421 21 90

10

90

NAR

NAR

DomaÂ cõÂ prÏõÂstroje na uÂ pravu vody a maleÂ cÏ isticÏ ky odpadnõÂch vod pro ro-
dinneÂ domky
OstatnõÂ

8421 39 71
8421 39 71

10
90

NAR
NAR

KatalyzaÂ tory pro motorovaÂ vozidla
OstatnõÂ

8421 99 00

8421 99 00

10

90

UNS

UNS

CÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti k domaÂ cõÂm prÏõÂstrojuÊ m na uÂ pravu vody a k malyÂm cÏ isticÏ -
kaÂ m odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
OstatnõÂ

8423 10 10
8423 10 10

10
90

NAR
NAR

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8469 11 00

8469 11 00

10

90

NAR

NAR

UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo
osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou
OstatnõÂ

8469 12 00

8469 12 00

10

90

NAR

NAR

UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo
osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou
OstatnõÂ

8469 20 00

8469 20 00

10

90

NAR

NAR

UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo
osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou
OstatnõÂ

8469 30 00 10 NAR UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo
osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou,
PichtuÊ v BraillskyÂ psacõÂ stroj, teÂ zÏ psacõÂ a zobrazovacõÂ zarÏõÂzenõÂ pro osoby
s poruchami rÏecÏ i



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 124 / 1999CÏ aÂstka 46 Strana 2819

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
8469 30 00 90 NAR OstatnõÂ

8470 10 10
8470 10 10

10
90

NAR
NAR

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8470 10 90
8470 10 90

10
90

NAR
NAR

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8470 21 00
8470 21 00

10
90

NAR
NAR

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8470 29 00
8470 29 00

10
90

NAR
NAR

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 30 10
8471 30 10

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 30 91
8471 30 91

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 30 99
8471 30 99

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 41 10
8471 41 10

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 41 30
8471 41 30

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 41 91
8471 41 91

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 41 99
8471 41 99

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 49 10
8471 49 10

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 49 30
8471 49 30

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 49 91
8471 49 91

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 49 99
8471 49 99

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 50 30
8471 50 30

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 50 91
8471 50 91

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 50 99
8471 50 99

10
90

NAR
NAR

PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

8471 60 40 10 NAR BraillskaÂ tiskaÂ rna pro nevidomeÂ

8471 60 40 90 NAR OstatnõÂ

8471 90 00
8471 90 00

10
90

NAR
NAR

ZarÏõÂzenõÂ speciaÂ lneÏ urcÏ eneÂ pro osoby se zdravotnõÂm postizÏ enõÂm
OstatnõÂ

8473 21 90

8473 21 90

10

90

UNS

UNS

PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro
nevidomeÂ , prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m umozÏ nÏ ujõÂcõÂ jejich ovlaÂ daÂ nõÂ oso-
bami se snõÂzÏ enou jemnou motorikou a amputovanyÂmi koncÏ etinami
OstatnõÂ

8473 30 90

8473 30 90

10

90

UNS

UNS

PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro
nevidomeÂ , prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m umozÏ nÏ ujõÂcõÂ jejich ovlaÂ daÂ nõÂ oso-
bami se snõÂzÏ enou jemnou motorikou a amputovanyÂmi koncÏ etinami
OstatnõÂ

8473 50 90

8473 50 90

10

90

UNS

UNS

PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro
nevidomeÂ , prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m umozÏ nÏ ujõÂcõÂ jejich ovlaÂ daÂ nõÂ oso-
bami se snõÂzÏ enou jemnou motorikou a amputovanyÂmi koncÏ etinami
OstatnõÂ
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ElektrickeÂ stroje, prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ a jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti; prÏõÂstroje pro zaÂ znam
a reprodukci zvuku, prÏõÂstroje pro zaÂ znam a reprodukci televiznõÂho obrazu a zvuku,

cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏ enstvõÂ k teÏ mto prÏõÂstrojuÊ m

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

8502 31 00
8502 31 00

10
90

NAR
NAR

VeÏ trneÂ turbiny s vyÂkonem neprÏesahujõÂcõÂm 75 kVA
OstatnõÂ

8506 60 10
8506 60 10

10
90

NAR
NAR

V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ postizÏ eneÂ
OstatnõÂ

8506 60 30
8506 60 30

10
90

NAR
NAR

V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ postizÏ eneÂ
OstatnõÂ

8506 60 90
8506 60 90

10
90

NAR
NAR

V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ postizÏ eneÂ
OstatnõÂ

8517 19 90
8517 19 90

10
90

NAR
NAR

PsacõÂ telefony pro neslysÏ õÂcõÂ
OstatnõÂ

8518 40 99

8518 40 99

10

90

NAR

NAR

IndividuaÂ lnõÂ zesilovacÏ e pro nedoslyÂchaveÂ , zesilovacÏ e pro indukcÏ nõÂ smycÏ ky
pro nedoslyÂchaveÂ , skupinoveÂ zesilovacÏ e pro vyÂuku sluchoveÏ postizÏ enyÂch
deÏ tõÂ
OstatnõÂ

8531 80 30
8531 80 30

10
90

NAR
NAR

SpeciaÂ lnõÂ signalizacÏ nõÂ prÏõÂstroje pro neslysÏ õÂcõÂ a nevidomeÂ
OstatnõÂ

8531 80 80
8531 80 80

10
90

NAR
NAR

SpeciaÂ lnõÂ signalizacÏ nõÂ prÏõÂstroje pro neslysÏ õÂcõÂ a nevidomeÂ
OstatnõÂ

8539 90 10
8539 90 10

10
90

UNS
UNS

Patice vyÂbojek
OstatnõÂ

8539 90 90
8539 90 90

10
90

UNS
UNS

CÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti vyÂbojek
OstatnõÂ

8543 89 95
8543 89 95

10
90

NAR
NAR

ElektronickeÂ prÏedrÏadnõÂky pro vyÂbojky
OstatnõÂ

MotorovaÂ vozidla, traktory, motorovaÂ kola a jõÂzdnõÂ kola, a jinaÂ pozemnõÂ vozidla,
jejich cÏ aÂ sti, soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏ enstvõÂ (vyjma kolejovyÂch)

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

8703 21 10

8703 21 10

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 21 90

8703 21 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 22 19

8703 22 19

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 22 90

8703 22 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 23 19 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
8703 23 19 90 NAR OstatnõÂ

8703 23 90

8703 23 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 24 10

8703 24 10

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 24 90

8703 24 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 31 10

8703 31 10

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 31 90

8703 31 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 32 19

8703 32 19

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 32 90

8703 32 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 33 19 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 33 19 90 NAR OstatnõÂ

8703 33 90

8703 33 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8703 90 90

8703 90 90

10

90

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

8708 99 98

8708 99 98

10

90

UNS

UNS

RucÏ nõÂ ovlaÂ daÂ nõÂ nozÏnõÂch pedaÂ luÊ , rucÏ nõÂ paÂ ky vcÏ etneÏ rÏadõÂcõÂ paÂ ky pro teÏ lesneÏ
postizÏ eneÂ
OstatnõÂ

NaÂ stroje a prÏõÂstroje optickeÂ , fotografickeÂ nebo kinematografickeÂ , meÏ rÏicõÂ,
kontrolnõÂ nebo prÏesneÂ ; naÂ stroje a prÏõÂstroje leÂ karÏskeÂ a chirurgickeÂ ;

cÏ aÂ sti, soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏ enstvõÂ teÏ chto naÂ strojuÊ a prÏõÂstrojuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

9013 10 00

9013 10 00

10

90

NAR

NAR

OptickeÂ prÏõÂstroje (naprÏ. pusÏ kohledy) urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho
charakteru
OstatnõÂ

9013 20 00 10 NAR OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4
9013 20 00 90 NAR OstatnõÂ

9013 80 20
9013 80 20

10
90

NAR
NAR

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
OstatnõÂ

9013 80 30
9013 80 30

10
90

NAR
NAR

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
OstatnõÂ

9013 80 90
9013 80 90

10
90

NAR
NAR

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
OstatnõÂ

9025 11 91
9025 11 91

10
90

NAR
NAR

LeÂ karÏskeÂ teplomeÏ ry
OstatnõÂ

9026 80 91
9026 80 91

10
90

NAR
NAR

MeÏ rÏicÏ e mnozÏ stvõÂ spotrÏebovaneÂ ho tepla v domaÂ cnostech
OstatnõÂ

9026 80 99
9026 80 99

10
90

NAR
NAR

MeÏ rÏicÏ e mnozÏ stvõÂ spotrÏebovaneÂ ho tepla v domaÂ cnostech
OstatnõÂ

9028 20 00
9028 20 00

10
90

NAR
NAR

VodomeÏ ry na teplou a studenou vodu pro spotrÏebu vody
OstatnõÂ

9030 10 90
9030 10 90

10
90

NAR
NAR

PrÏõÂstroje na meÏ rÏenõÂ a monitorovaÂ nõÂ radonu
OstatnõÂ

Hodiny, hodinky a jejich cÏ aÂ sti

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

9102 99 00 10 NAR Hodinky pro nevidomeÂ s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem s pouz-
drem jinyÂm nezÏ z drahyÂch kovuÊ

9102 99 00 90 NAR OstatnõÂ

9103 90 00
9103 90 00

10
90

NAR
NAR

VibracÏ nõÂ a sveÏ telneÂ budõÂky pro neslysÏ õÂcõÂ
OstatnõÂ

ZbraneÏ a strÏelivo, jejich cÏ aÂ sti, soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏ enstvõÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

9304 00 00

9304 00 00

10

90

UNS

UNS

OstatnõÂ zbraneÏ vyuzÏõÂvajõÂcõÂ energii mechanickou nebo stlacÏeneÂho plynu a zbraneÏ

pro vystrÏelovaÂnõÂ laÂ tek s draÂzÏdivyÂm uÂcÏinkem vcÏt. obrannyÂch sprejuÊ a elektrickeÂ
paralyzaÂtory
OstatnõÂ

NaÂ bytek; leÂ karÏsko-chirurgickyÂ naÂ bytek; luÊ zÏkoviny a podobneÂ potrÏeby;
svõÂtidla jinde neuvedenaÂ ani nezahrnutaÂ ; reklamnõÂ lampy, sveÏ telneÂ reklamy,
sveÏ telneÂ znaky, sveÏ telneÂ ukazatele a podobneÂ vyÂrobky; montovaneÂ stavby

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd

JM Popis zbozÏõÂ

1 2 3 4

9402 10 00
9402 10 00

10
90

NAR
NAR

KrÏesla pro holicÏ stvõÂ a kaderÏnictvõÂ a jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti
OstatnõÂ a jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ stiª.



90. PrÏõÂloha cÏ. 22 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 22 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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Seznam zÏeleznicÏ nõÂch stanic pro vyÂdej zavazadel
propusÏ teÏ nyÂch do rezÏ imu tranzitu

AsÏ
BenesÏ ov u Prahy
Beroun
Blansko
BohumõÂn
Brno
BruntaÂ l
BrÏeclav
Bylnice
CÏ aÂ slav
CÏ eskaÂ LõÂpa
CÏ eskaÂ TrÏebovaÂ
CÏ eskeÂ BudeÏ jovice
CÏ eskeÂ Velenice
CÏ eskyÂ Krumlov
CÏ eskyÂ TeÏ sÏ õÂn
DeÏ cÏ õÂn
DomazÏ lice
FrantisÏ kovi LaÂ zneÏ
FryÂdek MõÂstek
FryÂdlant v CÏ echaÂ ch
HavlõÂcÏ kuÊ v Brod
HodonõÂn
HornõÂ DvorÏisÏ teÏ
HornõÂ LidecÏ
Hradec KraÂ loveÂ
HraÂ dek nad Nisou
Hranice na MoraveÏ
Cheb
ChocenÏ
Chomutov
JesenõÂk
Jihlava

JindrÏichuÊ v Hradec
Kaplice
Karlovy Vary
KarvinaÂ
Kladno
Klatovy
KolõÂn
KoprÏivnice
Krnov
KromeÏ rÏõÂzÏ
LanzÏhot
Liberec
Lichkov
Lovosice
LuhacÏ ovice
MariaÂ nskeÂ LaÂ zneÏ
MezimeÏ stõÂ
MeÏ lnõÂk
MladaÂ Boleslav
Most
Mosty u Jablunkova
Nymburk
Olomouc
Opava
Ostrava
Otrokovice
Pardubice
PelhrÏimov
Petrovice u KarvineÂ
PõÂsek
PlzenÏ
PodeÏ brady
Praha

ProsteÏ jov
PrÏerov
Roudnice nad Labem
RozÏnov pod RadhosÏ teÏ m
Rumburk
Sokolov
StareÂ MeÏ sto u UherskeÂ ho
HradisÏ teÏ
Strakonice
SudomeÏ rÏice nad Mora-
vou
Suchdol nad Odrou
SÏ umperk
TaÂ bor
Teplice v CÏ echaÂ ch
TrÏebõÂcÏ
TrÏinec
Turnov
UherskeÂ HradisÏ teÏ
UÂ stõÂ nad Labem
UÂ stõÂ nad OrlicõÂ
ValasÏ skeÂ MezirÏõÂcÏ õÂ
Varnsdorf
VeselõÂ nad Moravou
VlaÂ rskyÂ pruÊ smyk
Vojtanov
VsetõÂn
VysÏ kov na MoraveÏ
ZaÂ brÏeh na MoraveÏ
ZlõÂn
Znojmo
ZÏ atec
ZÏ d'aÂ r nad SaÂ zavouª.



91. V prÏõÂloze cÏ. 24 se zrusÏujõÂ slova ¹20. SlovenskaÂ
republikaª.

92. V prÏõÂloze cÏ. 27 se v bodu 17 põÂsm. c) slovo
¹prvnõÂª nahrazuje slovem ¹druhyÂª.

93. V prÏõÂloze cÏ. 28 se bod 9 doplnÏ uje teÏmito slovy:
¹o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla,1)ª.

94. PrÏõÂloha cÏ. 31 se doplnÏ uje o porÏadoveÂ cÏõÂslo 18,
ktereÂ znõÂ:
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¹18. JakeÂ koli elektronickeÂ soucÏ aÂ sti, dõÂly,
sestavy (vcÏ etneÏ podsestav) nebo
materiaÂ ly (teÂ zÏ elektronickeÂ ) pod-
statneÂ pro elektronickeÂ fungovaÂ nõÂ
vyÂ robku prÏepracovaneÂ ho pod cel-
nõÂm dohledem..

PrÏepracovaÂ nõÂ na vyÂ robky informacÏ nõÂ tech-
nologie podpolozÏek kombinovaneÂ nomen-
klatury s poznaÂ mkou ¹ITAª ve sloupci 7
celnõÂho sazebnõÂkuª.



95. PrÏõÂloha cÏ. 33 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 33 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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NAÂ RODNIÂ TRANZIT

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(systeÂ m globaÂ lnõÂ zaÂ ruky)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ /aÂ / (jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no) .......................................................................

...................................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo .....................................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v .......................................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ / ..........................................................................................................................................

(daÂ le jen ªrucÏ itelª)

poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ

* Ministerstvu financõÂ - GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂ ruku vsÏ em celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v CÏ eskeÂ republice

do nejvysÏ sÏ õÂ cÏ aÂ stky ............................................................................................. KcÏ 1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ....................................................................... zaÂ ruku celnõÂm uÂ rÏaduÊ m

v jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti do nejvysÏ sÏ õÂ cÏ aÂ stky ................................................. KcÏ 1)

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit azÏ do nejvysÏ sÏ õÂ cÏ aÂ stky (daÂ le jen ¹zarucÏ enaÂ

cÏ aÂ stkaª) celnõÂ dluhy, ktereÂ vzniknou podle Hlavy trÏinaÂ cteÂ , dõÂlu prvnõÂho zaÂ kona CÏ NR cÏ . 13/1993

Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ (daÂ le jen ¹celnõÂ zaÂ konª), porusÏ enõÂm celnõÂch prÏed-

pisuÊ v rezÏ imu tranzitu, do ktereÂ ho bylo zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no pro hlavnõÂho povinneÂ ho 2) .......................

.............................................................................................................................................................. .

ZajisÏ t'uje se celnõÂ dluh, kteryÂm se rozumõÂ povinnost uhradit clo, daneÏ a poplatky, vybõÂraneÂ prÏi do-

vozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch pokut.

Je-li rucÏ iteli dorucÏ en platebnõÂ vyÂmeÏ r na cÏ aÂ stku celnõÂho dluhu, kteryÂ vznikl z tranzitnõÂ operace, prÏi

nõÂzÏ bylo zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no do rezÏ imu tranzitu prÏed dorucÏ enõÂm prÏedchozõÂho platebnõÂho vyÂmeÏ ru ru-

cÏ iteli nebo do trÏiceti dnuÊ po jeho dorucÏ enõÂ, plnõÂ rucÏ itel pouze do vyÂsÏ e zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky snõÂzÏ eneÂ o

cÏ aÂ stku jizÏ zaplacenou na zaÂ kladeÏ tohoto platebnõÂho vyÂmeÏ ru.
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2. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ ode dne, kdy jej prÏõÂslusÏ nyÂ celnõÂ orgaÂn prÏijal.

RucÏ itelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂ t kdykoliv zrusÏ en rucÏ itelem nebo prÏõÂslusÏ nyÂm celnõÂm orgaÂ nem. ZrusÏ enõÂ

nabude uÂ cÏ innosti sÏ estnaÂ ctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂ to skutecÏ nosti druhou stranou. RucÏ i-

tel vsÏ ak daÂ le rucÏ õÂ za splneÏ nõÂ celnõÂho dluhu, jestlizÏ e prÏõÂslusÏ naÂ operace byla zajisÏ teÏ na prÏed datem,

kdy rucÏ itelskyÂ vztah pozbyl platnosti; to platõÂ bez dotcÏ enõÂ ustanovenõÂ bodu 1 takeÂ tehdy, je-li pla-

cenõÂ pozÏadovaÂno po tomto datu.

MõÂsto ........................................................ , dne .............................................................

............................................................ ...............................................................

razõÂtko podpis 3)

1) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te.

2) Uvede se jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏ teÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo.

3) PrÏed svuÊ j podpis uvede rucÏ itel vlastnõÂ rukou poznaÂ mku: ªZaÂ ruka ve vyÂsÏ i .................................. KcÏ ª,

prÏicÏ emzÏ cÏ aÂ stku je nutno uveÂ st slovy.ª.



96. PrÏõÂloha cÏ. 34 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 34 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM / TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(GlobaÂlnõÂ zaÂruka pro neÏkolik tranzitnõÂch operacõÂ podle UÂmluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ imu / tranzitnõÂm

rezÏ imu SpolecÏenstvõÂ v raÂmci prÏõÂslusÏnyÂch prÏedpisuÊ SpolecÏenstvõÂ)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ)1) ............................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ m (sõÂdlem) v2)

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

poskytuje tõÂmto v mõÂsteÏ povolenõÂ rucÏenõÂ ....................................................................................................................

spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem zaÂruku azÏ do nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstky .....................................................................KcÏ

EvropskeÂmu spolecÏenstvõÂ, ktereÂ se sklaÂdaÂ z BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂho kraÂlovstvõÂ, SpolkoveÂ republiky

NeÏmecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂho kraÂlovstvõÂ, FrancouzskeÂ republiky, Irska, ItalskeÂ republiky, Vel-

koknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, NizozemskeÂho kraÂlovstvõÂ, RakouskeÂ republiky, PortugalskeÂ republiky, FinskeÂ re-

publiky, SÏ veÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ, SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska, jakozÏ i Mad'arskeÂ re-

publice, Republice Island, NorskeÂmu kraÂlovstvõÂ, PolskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, SÏ vyÂcarskeÂ konfede-

raci a CÏ eskeÂ republice3)

za cÏaÂstky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ4) ................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

dluzÏõÂ nebo bude dluzÏit vyÂsÏe uvedenyÂm staÂtuÊ m z duÊ vodu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏlo v pruÊ beÏ hu jõÂm

uskutecÏnÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏen-

stvõÂ, na clech, danõÂch a jinyÂch poplatcõÂch, s vyÂjimkou peneÏzÏityÂch trestuÊ , tyÂkaÂ-li se dluzÏnaÂ cÏaÂstka hlavnõÂch

nebo vedlejsÏõÂch zaÂvazkuÊ , naÂkladuÊ a prÏiraÂzÏek.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ od prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzvy prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ bez

odkladu zaplatõÂ staÂtuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 pozÏadovaneÂ cÏaÂstky azÏ po nejvysÏsÏõÂ uvedenou cÏaÂstku, pokud

saÂm (sama) nebo jinyÂ zuÂcÏastneÏ nyÂ neprokaÂzÏe prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty, zÏe v pruÊ beÏhu

tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ nedosÏlo k

zÏaÂdneÂmu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ ve smyslu odstavce 1.
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Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady na zÏaÂdost podepsaneÂho (podepsaneÂ) prodlouzÏit trÏicetiden-

nõÂ lhuÊ tu, ve ktereÂ maÂ podepsanyÂ (podepsanaÂ) pozÏadovanou cÏaÂstku zaplatit.

NaÂklady, ktereÂ vznikly nedodrzÏenõÂm nebo prodlouzÏenõÂm lhuÊ ty k zaplacenõÂ, zejmeÂna uÂroky a penaÂle, se sta-

novõÂ tak, aby jejich vyÂsÏe odpovõÂdala cÏaÂstce, kteraÂ je obvykle na peneÏ zÏnõÂm a kapitaÂloveÂm trhu prÏõÂslusÏneÂho

staÂtu pozÏadovaÂna.

NejvysÏsÏõÂ uvedenaÂ cÏaÂstka muÊ zÏe byÂt snõÂzÏena o cÏaÂstky, ktereÂ jizÏ byly na zaÂkladeÏ tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce za-

placeny, pouze tehdy, pozÏaduje-li se od podepsaneÂho (podepsaneÂ) zaplacenõÂ dluzÏneÂ cÏaÂstky v souvislosti s

tranzitnõÂ operacõÂ podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ, kteraÂ byla

zahaÂjena prÏed dorucÏenõÂm prÏedchaÂzejõÂcõÂ vyÂzvy k zaplacenõÂ nebo ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ po jejõÂm dorucÏenõÂ.

3. Toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce je zaÂvazneÂ pocÏõÂnaje dnem, kdy jej mõÂsto povolenõÂ rucÏenõÂ prÏijalo.

RucÏitelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂt kdykoliv zrusÏen podepsanyÂm (podepsanou) nebo prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnem

staÂtu, kteryÂ poskytnutou zaÂruku prÏijal. ZrusÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti sÏestnaÂctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o

teÂto skutecÏnosti druhou stranou.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) daÂle rucÏõÂ za zaplacenõÂ cÏaÂstek, ktereÂ jsou v raÂmci teÂto povinnosti splatneÂ v souvislosti

s tranzitnõÂmi operacemi podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ za-

haÂjenyÂmi prÏed datem, kdy rucÏitelskyÂ vztah pozbyl platnosti; to platõÂ takeÂ tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno po

tomto datu.

4. Pro uÂcÏely tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ5)

v2) ............................................................................ , jakozÏ i ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech uvedenyÂch v odstavci 1:

StaÂt PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂno a uÂplnaÂ adresa

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ , zÏe vesÏkeraÂ korespondence, informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo opatrÏenõÂ, tyÂkajõÂ-

cõÂ se tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce, dorucÏenaÂ nebo põÂsemneÏ prÏedanaÂ na jedno ze zvolenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou

pro podepsaneÂho (podepsanou) stejneÏ zaÂvaznaÂ, jako by byla dorucÏena nebo põÂsemneÏ prÏedaÂna prÏõÂmo pode-

psaneÂmu (podepsaneÂ).
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PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ pravomoc soudu prÏõÂslusÏneÂho pro zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏnit, nebo zÏe zmeÏ nõÂ jedno nebo neÏ -

kolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm informovaÂnõÂ mõÂsta poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

V..............................................................., dne..................................................................

...........................................................................................................................

podpis6)

1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂno.

2) UÂ plnaÂ adresa.

3) NaÂzev smluvnõÂ strany nebo smluvnõÂch stran, vcÏetneÏ jejich cÏlenskyÂch staÂtuÊ , na jejichzÏ uÂzemõÂ se prohlaÂsÏenõÂ o
zaÂruce nevztahuje, je nutno sÏkrtnout.

4) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂno a uÂplnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂho.

5) JestlizÏe praÂvnõÂ prÏedpisy neÏktereÂho staÂtu neznajõÂ statut zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ, musõÂ rucÏitel jmenovat ve
vsÏech ostatnõÂch staÂtech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏnce pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. Pro rozhodovaÂnõÂ o
praÂvnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se teÂto zaÂruky jsou prÏõÂslusÏneÂ soudy v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ (sõÂdla) rucÏitele i v mõÂsteÏ byd-
lisÏteÏ (sõÂdla) zmocneÏncuÊ pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. ZaÂvazky a povinnosti ve smyslu pododstavcuÊ 2 a 4 odstavce
4 musõÂ byÂt ve vzaÂjemneÂ shodeÏ .

6) PrÏed svuÊ j podpis uvede rucÏitel vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZaÂruka ve vyÂsÏi .............................. KcÏª, prÏicÏemzÏ
cÏaÂstku je nutno uveÂst slovy.ª.



97. PrÏõÂloha cÏ. 35 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 35 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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JINEÂ OPERACE NEZÏ REZÏ IM TRANZITU

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(systeÂm globaÂlnõÂ zaÂruky)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ/aÂ / (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ..........................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v ...........................................................................................................................................................

zastoupenyÂ/aÂ / .................................................................................................................................................................

(daÂle jen ªrucÏitelª)

poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto prohlaÂsÏenõÂ

* Ministerstvo financõÂ - GeneraÂlnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂruku vsÏem celnõÂm uÂrÏaduÊ m v CÏ eskeÂ republice do nej-

vysÏsÏõÂ cÏaÂstky..................................................................................................... KcÏ1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem .................................................................... zaÂruku celnõÂm uÂrÏaduÊ m v jeho

uÂzemnõÂ puÊ sobnosti do nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstky............................................................................ KcÏ1)

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem ...........................................................................................

....................................................................................................................................................................................... 2)

splnit azÏ do nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstky (daÂle jen ¹zarucÏenaÂ cÏaÂstkaª) celnõÂ dluhy, ktereÂ vzniknou v souvislosti s

1. propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu jineÂho nezÏ tranzitu,

2. porusÏenõÂm podmõÂnek povoleneÂho rezÏimu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem anebo provozovaÂnõÂm celnõÂho skladu,

3. naklaÂdaÂnõÂm se zbozÏõÂm, nebo

4. docÏasnyÂm uskladneÏnõÂm zbozÏõÂ,

ktereÂ nebyly splneÏny v zaÂkonneÂ lhuÊ teÏ nebo ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ rozhodnutõÂm a byla za neÏ poskytnuta zaÂruka.

ZajisÏt'uje se celnõÂ dluh, kteryÂm se rozumõÂ povinnost uhradit clo, daneÏ a poplatky, vybõÂraneÂ prÏi dovozu, vcÏet-

neÏ jejich prÏõÂslusÏenstvõÂ s vyÂjimkou peneÏ zÏityÂch pokut.
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Je-li rucÏiteli dorucÏen platebnõÂ vyÂmeÏ r na cÏaÂstku celnõÂho dluhu, kteryÂ vznikl z operace jineÂ nezÏ tranzit, kteraÂ

byla zahaÂjena prÏed dorucÏenõÂm prÏedchozõÂho platebnõÂho vyÂmeÏ ru rucÏiteli nebo do trÏiceti dnuÊ po jeho dorucÏenõÂ,

plnõÂ rucÏitel pouze do vyÂsÏe zarucÏeneÂ cÏaÂstky snõÂzÏeneÂ o cÏaÂstku jizÏ zaplacenou na zaÂkladeÏ tohoto platebnõÂho vyÂ-

meÏ ru. ZahaÂjenõÂm operace se rozumõÂ propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu, povolenõÂ rezÏimu s ekonomickyÂm

uÂcÏinkem, povolenõÂ provozovaÂnõÂ celnõÂho skladu, povolenõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm a stanovenõÂ podmõÂnek pro do-

cÏasneÂ uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ.

2. Toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce je zaÂvazneÂ ode dne, kdy jej prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn prÏijal.

RucÏitelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂt kdykoliv zrusÏen rucÏitelem nebo prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnem. ZrusÏenõÂ nabude

uÂcÏinnosti sÏestnaÂctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂto skutecÏnosti druhou stranou. RucÏitel vsÏak daÂle rucÏõÂ za

splneÏnõÂ celnõÂho dluhu, jestlizÏe prÏõÂslusÏnaÂ operace byla zajisÏteÏna prÏed datem, kdy rucÏitelskyÂ vztah pozbyl plat-

nosti: to platõÂ bez dotcÏenõÂ ustanovenõÂ bodu 1 takeÂ tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno po tomto datu.

MõÂsto .................................................................. , dne......................................................................

.................................................................... ........................................................................

razõÂtko ...... podpis 3)

1) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te.

2) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.

3) PrÏed svuÊ j podpis uvede rucÏitel vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZaÂruka ve vyÂsÏi .................................. KcÏª, prÏicÏemzÏ
cÏaÂstku je nutno uveÂst slovy.ª.



98. PrÏõÂloha cÏ. 36 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 36 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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SEZNAM ZBOZÏ IÂ, U KTEREÂ HO JE VYZÏ ADOVAÂ NA
ZVYÂ SÏ ENAÂ CÏ AÂ STKA PAUSÏ AÂ LNIÂ ZAÂ RUKY

1 2 3

CÏ õÂslo
HS

OznacÏ enõÂ zbozÏ õÂ MnozÏstvõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ
cÏ aÂ stce 7000 ECU
pausÏ aÂ lnõÂ zaÂ ruky

ex 01.02 ZÏ ivyÂ hoveÏ zõÂ dobytek, jinyÂ nezÏ
plemennaÂ cÏ istokrevnaÂ zvõÂrÏata

4. 000 kg

02.02 HoveÏ zõÂ maso zmrazeneÂ 3. 000 kg

04.02 MleÂ ko a smetana, zahusÏ teÏ neÂ nebo obsahujõÂ-
cõÂ
prÏõÂdavek cukru nebo jinyÂch sladidel

5. 000 kg

04.05 MaÂ slo a jineÂ tuky z mleÂ ka 3. 000 kg

08.03 BanaÂ ny, vcÏ etneÏ plantejnuÊ , cÏ erstveÂ nebo su-
sÏ eneÂ

8. 000 kg

17.01 TrÏtinovyÂ a rÏepnyÂ cukr a chemicky cÏ istaÂ sa-
charoÂ za, v pevneÂ m stavu

7. 000 kg

22.07 10 Ethylalkohol s obsahem alkoholu 80% nebo
võÂce, nedenaturovanyÂ

3 hl

ex 22.08 DestilaÂ ty, likeÂ ry a jineÂ lihoviny 5 hl

24.02 Cigarety 35 000 ks

PoznaÂ mka: NenõÂ-li u jednotlivyÂch polozÏ ek uvedeneÂ ho seznamu zbozÏ õÂ prÏipojena poznaÂ mka
¹exª, zahrnujõÂ cÏ tyrÏmõÂstneÂ cÏ õÂselneÂ koÂ dy celnõÂho sazebnõÂku vsÏ echny v nich obsa-
zÏ eneÂ podpolozÏ ky zbozÏ õÂ.ª.



99. V prÏõÂloze cÏ. 38 se ve vzoru dokladu ¹TC 31 ±
OsveÏdcÏenõÂ o zaÂruceª na prÏednõÂ straneÏ v odstavcõÂch 3
a 4 za slovo ¹sõÂdloª vklaÂdaÂ slovo ¹staÂt,ª.

100. V prÏõÂloze cÏ. 40 se v cÏaÂsti ¹I. ProhlaÂsÏenõÂ
o zmeÏneÏ zarucÏeneÂ cÏaÂstkyª slova ¹za podmõÂnek uve-
denyÂch v bodeÏ 2 zaÂrucÏnõÂ listiny, kteraÂ byla prÏijata Mi-
nisterstvem financõÂ ± GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel/Cel-
nõÂm rÏeditelstvõÂm se sõÂdlem1) .....................................ª na-

hrazujõÂ slovy ¹za podmõÂnek uvedenyÂch v zaÂrucÏnõÂ lis-
tineÏ, kteraÂ byla prÏijata Ministerstvem financõÂ ± Gene-
raÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel/CelnõÂm rÏeditelstvõÂm se sõÂdlem
................. /OblastnõÂm celnõÂm uÂrÏadem se sõÂdlem
..................1) ª.

101. V prÏõÂloze cÏ. 40 cÏaÂst ¹II. PrÏijetõÂ dodatku k zaÂ-
rucÏnõÂ listineÏª znõÂ:

¹Ministerstvo financõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel/CelnõÂ rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ..............................................................

...........................................................................................1) dne ..................................................................... pod cÏõÂslem

..................................................................................................... prÏijõÂmaÂ dodatek k zaÂrucÏnõÂ listineÏ, kterou vystavil

.................................................................................................................................................. (osoba shodnaÂ s osobou

uvedenou v cÏaÂsti I. ProhlaÂsÏenõÂ o zmeÏneÏ zarucÏeneÂ cÏaÂstky) a kteraÂ byla prÏijata dne .......................................................

pod cÏõÂslem ...................................................,

a souhlasõÂ se zvyÂsÏenõÂm ± snõÂzÏenõÂm1) puÊ vodnõÂ nejvysÏsÏõÂ zarucÏeneÂ cÏaÂstky uvedeneÂ v zaÂrucÏnõÂ listineÏ na cÏaÂstku

................................................................. KcÏ.

V .................................................. , dne .........................................................

.............................................................................................
razõÂtko a podpisª.

102. V prÏõÂloze cÏ. 42 se v cÏaÂsti ¹I. ProhlaÂsÏenõÂ
o zmeÏneÏ zarucÏeneÂ cÏaÂstkyª slova ¹za podmõÂnek uve-
denyÂch v bodeÏ 2 zaÂrucÏnõÂ listiny, kteraÂ byla prÏijata Mi-
nisterstvem financõÂ ± GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel/Cel-
nõÂm rÏeditelstvõÂm se sõÂdlem1) .....................................ª na-
hrazujõÂ slovy ¹za podmõÂnek uvedenyÂch v zaÂrucÏnõÂ lis-
tineÏ, kteraÂ byla prÏijata Ministerstvem financõÂ ± Gene-
raÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel/CelnõÂm rÏeditelstvõÂm se sõÂdlem
................. /OblastnõÂm celnõÂm uÂrÏadem se sõÂdlem
..................1)ª.

103. V prÏõÂloze cÏ. 42 cÏaÂst ¹II. PrÏijetõÂ dodatku k zaÂ-
rucÏnõÂ listineÏª znõÂ:

¹Ministerstvo financõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel/CelnõÂ rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ..............................................................1)

dne ....................................... pod cÏõÂslem .............................................................. prÏijõÂmaÂ dodatek k zaÂrucÏnõÂ listineÏ,

kterou vystavil .....................................................................................................................................................................

(osoba shodnaÂ s osobou uvedenou v cÏaÂsti I. ProhlaÂsÏenõÂ o zmeÏneÏ zarucÏeneÂ cÏaÂstky) a kteraÂ byla prÏijata dne

..................................... pod cÏõÂslem ..................................................,

a souhlasõÂ se zvyÂsÏenõÂm ± snõÂzÏenõÂm1) puÊ vodnõÂ nejvysÏsÏõÂ zarucÏeneÂ cÏaÂstky uvedeneÂ v zaÂrucÏnõÂ listineÏ na cÏaÂstku

................................................................. KcÏ.

V .................................................. , dne .........................................................

.............................................................................................
razõÂtko a podpisª.
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104. PrÏõÂloha cÏ. 45 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 45 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1999 Sb.
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JINEÂ OPERACE NEZÏ REZÏ IM TRANZITU

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(systeÂm pausÏaÂlnõÂ zaÂruky)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ /podepsanaÂ/ (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ......................................................................

..........................................................................................................................................................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ..........................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v ...........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

zastoupenyÂ (zastoupenaÂ) .............................................................................................................................................

(daÂle jen ªrucÏitelª) poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto prohlaÂsÏenõÂ

* MF - GeneraÂlnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂruku vsÏem celnõÂm uÂrÏaduÊ m v CÏ eskeÂ republice1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ................................................................................. zaÂruku celnõÂm uÂrÏaduÊ m v je-

ho uÂzemnõÂ puÊ sobnosti1)

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit celnõÂ dluh vzniklyÂ v souvislosti s propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ

do celnõÂho rezÏimu jineÂho nezÏ tranzitu, s porusÏenõÂm podmõÂnek povoleneÂho rezÏimu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem
anebo provozovaÂnõÂm celnõÂho skladu, s naklaÂdaÂnõÂm se zbozÏõÂm nebo s docÏasnyÂm uskladneÏ nõÂm zbozÏõÂ, kteryÂ
nebyl splneÏ n v zaÂkonneÂ lhuÊ teÏ nebo ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ jinyÂm rozhodnutõÂm a za kteryÂ rucÏitel poskytl zaÂruku
vystavenõÂm zaÂrucÏnõÂho dokladu, a to azÏ do cÏaÂstky uvedeneÂ v zaÂrucÏnõÂm dokladu nebo zaÂrucÏnõÂch dokladech,
ktereÂ byly celnõÂm uÂrÏadem prÏijaty k zajisÏteÏ nõÂ celnõÂho dluhu.

ZajisÏt'uje se celnõÂ dluh, kteryÂm se rozumõÂ povinnost uhradit clo, daneÏ a poplatky, vybõÂraneÂ prÏi dovozu, vcÏet-

neÏ jejich prÏõÂslusÏenstvõÂ s vyÂjimkou peneÏ zÏityÂch pokut.

2. Toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce je zaÂvazneÂ ode dne, kdy jej prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn prÏijal.

RucÏitelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂt kdykoliv zrusÏen rucÏitelem nebo prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnem. ZrusÏenõÂ nabude

uÂcÏinnosti sÏestnaÂctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂto skutecÏnosti druhou stranou. RucÏitel vsÏak daÂle rucÏõÂ za
uhrazenõÂ celnõÂho dluhu, jestlizÏe prÏõÂslusÏnaÂ operace byla zajisÏteÏ na prÏed pozbytõÂm platnosti rucÏitelskeÂho vzta-
hu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno pozdeÏ ji.

V..................................................................... , dne ............................................................

............................................................................................................

razõÂtko a podpis rucÏitele 2)

1) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te.

2) PrÏed svuÊ j podpis uvede rucÏitel vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZaÂruka ve vyÂsÏi ................................. KcÏª, prÏicÏemzÏ

cÏaÂstku je nutno uveÂst slovy.ª.



105. V prÏõÂloze cÏ. 46 se osmimõÂstneÂ seÂrioveÂ cÏõÂslo
pro rozlisÏenõÂ jednotlivyÂch tiskopisuÊ ¹AA 000 000ª na-
hrazuje sedmimõÂstnyÂm seÂriovyÂm cÏõÂslem ¹A 000 000ª.

106. V prÏõÂloze cÏ. 47 se osmimõÂstneÂ seÂrioveÂ cÏõÂslo

pro rozlisÏenõÂ jednotlivyÂch tiskopisuÊ ¹AA 000 000ª na-
hrazuje sedmimõÂstnyÂm seÂriovyÂm cÏõÂslem ¹A 000 000ª.

107. V prÏõÂloze cÏ. 48 se osmimõÂstneÂ seÂrioveÂ cÏõÂslo
pro rozlisÏenõÂ jednotlivyÂch tiskopisuÊ ¹AA 000 000ª na-
hrazuje sedmimõÂstnyÂm seÂriovyÂm cÏõÂslem ¹A 000 000ª.
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108. PrÏõÂloha cÏ. 49 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 49 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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NAÂ RODNIÂ TRANZIT

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(individuaÂlnõÂ zaÂruka)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ/aÂ / (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ..........................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v ...........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

zastoupenyÂ/aÂ / .................................................................................................................................................................

(daÂle jen ªrucÏitelª) poskytuje tõÂmto celnõÂmu uÂrÏadu ................................................................................................

zaÂruku ve vyÂsÏi ................................................................................................................................. KcÏ

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit zarucÏenou vyÂsÏi celnõÂho dluhu, kteryÂ vznikne podle

Hlavy trÏinaÂcteÂ , dõÂlu prvnõÂho zaÂkona CÏ NR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , poru-

sÏenõÂm celnõÂch prÏedpisuÊ v rezÏimu tranzitu, do ktereÂho bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno pro hlavnõÂho povinneÂho1)

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

ZajisÏt'uje se celnõÂ dluh, kteryÂm se rozumõÂ povinnost uhradit clo, daneÏ a poplatky, vybõÂraneÂ prÏi dovozu, vcÏet-

neÏ jejich prÏõÂslusÏenstvõÂ s vyÂjimkou peneÏ zÏityÂch pokut.

2. Toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce je zaÂvazneÂ ode dne, kdy jej celnõÂ uÂ rÏad uvedenyÂ v odstavci 1 prÏijal.

MõÂsto ........................................................................... , dne .................................................................

......................................................................... .................................................................................

razõÂtko podpis2)
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

CelnõÂ uÂ rÏad ................................................................................... dne.....................................................

podle § 260 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ.13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , povoluje, aby

se ........................................................................................... 1) (podepsanyÂ/aÂ / v cÏaÂsti I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce )

stal na zÏaÂdost ................................................................................................ 1) rucÏitelem, a prÏijõÂmaÂ jõÂm vydaneÂ

prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce, kterou se individuaÂ lneÏ zajisÏt'uje celnõÂ dluh v souvislosti s propusÏteÏ nõÂm zbozÏõÂ do re-

zÏimu tranzitu na zaÂkladeÏ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ evidovaneÂho pod cÏõÂslem .......................................................... .

PoucÏenõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm zdejsÏõÂho celnõÂho uÂrÏadu do patnaÂcti dnuÊ od jeho doru-

cÏenõÂ odvolaÂnõÂ k CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ .......................................................................... . Podle § 322 odst. 1 zaÂ-

kona CÏ NR cÏ.13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ odvolaÂnõÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

V ........................................................................ , dne ....................................................................

..................................................... .................................................................................

razõÂtko jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, funkce

a podpis

1) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.

2) PrÏed svuÊ j podpis uvede rucÏitel vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZaÂruka ve vyÂsÏi ................................. KcÏª, prÏicÏemzÏ

cÏaÂstku je nutno uveÂst slovy.ª.



109. PrÏõÂloha cÏ. 50 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 50 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM / TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(ZaÂruka pro jednu tranzitnõÂ operaci podle UÂmluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ imu / tranzitnõÂm rezÏ imu Spole-

cÏenstvõÂ v raÂmci prÏõÂslusÏnyÂch prÏedpisuÊ SpolecÏenstvõÂ)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ)1) ............................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ m (sõÂdlem) v 2) ..................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

poskytuje tõÂmto spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ ..................................................................

zaÂruku azÏ do nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstky .......................................................................................................................................

EvropskeÂmu spolecÏenstvõÂ, ktereÂ se sklaÂdaÂ z BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂho kraÂlovstvõÂ, SpolkoveÂ republiky
NeÏmecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂho kraÂlovstvõÂ, FrancouzskeÂ republiky, Irska, ItalskeÂ republiky, Vel-
koknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, NizozemskeÂho kraÂlovstvõÂ, RakouskeÂ republiky, PortugalskeÂ republiky, FinskeÂ re-
publiky, SÏ veÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ, SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska, jakozÏ i Mad'arskeÂ re-
publice, Republice Island, NorskeÂmu kraÂlovstvõÂ, PolskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, SÏ vyÂcarskeÂ konfede-
raci a CÏ eskeÂ republice 3) za cÏaÂstky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ 4) ......................................................................

..........................................................................................................................................................................................

dluzÏõÂ nebo bude dluzÏit vyÂsÏe uvedenyÂm staÂtuÊ m z duÊ vodu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏlo v pruÊ beÏ hu jõÂm
uskutecÏnÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu /tranzitnõÂm rezÏimu Spole-
cÏenstvõÂ od mõÂsta odeslaÂnõÂ ............................................................................................................. k mõÂstu urcÏenõÂ

......................................................................................................................... na clech, danõÂch a jinyÂch poplatcõÂch,

s vyÂjimkou peneÏzÏityÂch trestuÊ , tyÂkaÂ-li se dluzÏnaÂ cÏaÂstka hlavnõÂch nebo vedlejsÏõÂch zaÂvazkuÊ , naÂkladuÊ a prÏiraÂzÏek.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ od prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzvy prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ bez
odkladu zaplatõÂ staÂtuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 pozÏadovaneÂ cÏaÂstky, pokud saÂm (sama) nebo jinyÂ zuÂcÏastneÏnyÂ
neprokaÂzÏe prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty, zÏe v pruÊ beÏhu tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o
spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu / tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ nedosÏlo k zÏaÂdneÂmu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ ve
smyslu odstavce 1.

Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady na zÏaÂdost podepsaneÂho (podepsaneÂ) prodlouzÏit trÏicetiden-
nõÂ lhuÊ tu, ve ktereÂ maÂ podepsanyÂ podepsanaÂ) pozÏadovanou cÏaÂstku zaplatit.

NaÂklady, ktereÂ vznikly nedodrzÏenõÂm nebo prodlouzÏenõÂm lhuÊ ty k zaplacenõÂ, zejmeÂna uÂroky a penaÂle, se sta-
novõÂ tak, aby jejich vyÂsÏe odpovõÂdala cÏaÂstce, kteraÂ je obvykle na peneÏ zÏnõÂm a kapitaÂloveÂm trhu prÏõÂslusÏneÂho
staÂtu pozÏadovaÂna.

3. Toto prohlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ je zaÂvazneÂ pocÏõÂnaje dnem, kdy je mõÂsto odeslaÂnõÂ prÏijalo.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 124 / 1999CÏ aÂstka 46 Strana 2839

4. Pro uÂcÏely tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ5) v2)

.........................................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................ ,

jakozÏ i ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech, uvedenyÂch v odstavci 1:

StaÂt PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂno a uÂplnaÂ adresa

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ , zÏe vesÏkeraÂ korespondence, informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo opatrÏenõÂ, tyÂkajõÂ-
cõÂ se tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce, dorucÏenaÂ nebo põÂsemneÏ prÏedanaÂ na jedno ze zvolenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou
pro podepsaneÂho (podepsanou) stejneÏ zaÂvaznaÂ, jako by byla dorucÏena nebo põÂsemneÏ prÏedaÂna prÏõÂmo pode-
psaneÂmu (podepsaneÂ).

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ pravomoc soudu prÏõÂslusÏneÂho pro zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏnit, nebo zÏe zmeÏ nõÂ jedno nebo neÏ -
kolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm informovaÂnõÂ mõÂsta poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

V.............................................................. , dne .............................................................

..............................................................................................................

podpis6)
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II. PrÏijetõÂ mõÂstem odeslaÂnõÂ

CelnõÂ uÂ rÏad................................................................................................. dne.............................................................

podle § 260 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ.13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , povoluje, aby

se ................................................................................................ 1) (podepsanyÂ/aÂ / v cÏaÂsti I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce )

stal na zÏaÂdost .................................................................................................... 4) rucÏitelem, a prÏijõÂmaÂ jõÂm vydaneÂ

prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce, kterou se individuaÂlneÏ zajisÏt'uje celnõÂ dluh v souvislosti s propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do spo-

lecÏneÂho tranzitnõÂho rezÏimu na zaÂkladeÏ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 / T27) evidovaneÂho pod cÏõÂslem

.......................................... .

PoucÏenõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm zdejsÏõÂho celnõÂho uÂrÏadu do patnaÂcti dnuÊ od jeho do-

rucÏenõÂ odvolaÂnõÂ k CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ ....................................................................... Podle § 322 odst. 1 zaÂkona

CÏ NR cÏ.13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ odvolaÂnõÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

V ........................................................................., dne ............................................................................

............................................... .....................................................................................

razõÂtko jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, funkce

a podpis

1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂno.

2) UÂ plnaÂ adresa.

3) NaÂzev smluvnõÂ strany nebo smluvnõÂch stran, vcÏetneÏ jejich cÏlenskyÂch staÂtuÊ , na jejichzÏ uÂzemõÂ se prohlaÂsÏenõÂ o
zaÂruce nevztahuje, je nutno sÏkrtnout.

4) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, nebo obchodnõÂ jmeÂno a uÂplnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂho.

5) JestlizÏe praÂvnõÂ prÏedpisy neÏktereÂho staÂtu neznajõÂ statut zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ, musõÂ rucÏitel jmenovat ve
vsÏech ostatnõÂch staÂtech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏnce pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. Pro rozhodovaÂnõÂ o
praÂvnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se teÂto zaÂruky jsou prÏõÂslusÏneÂ soudy v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ (sõÂdla) rucÏitele i v mõÂsteÏ
bydlisÏteÏ (sõÂdla) zmocneÏncuÊ pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. ZaÂvazky a povinnosti ve smyslu pododstavcuÊ 2 a 4 od-
stavce 4 musõÂ byÂt ve vzaÂ jemneÂ shodeÏ .

6) PrÏed svuÊ j podpis uvede rucÏitel vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZaÂruka ve vyÂsÏi .................................. KcÏª, prÏicÏemzÏ
cÏaÂstku je nutno uveÂst slovy.

7) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te.ª.



110. PrÏõÂloha cÏ. 51 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹PrÏõÂloha cÏ. 51 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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JINEÂ OPERACE NEZÏ REZÏ IM TRANZITU

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(individuaÂlnõÂ zaÂruka)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ/aÂ / (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ..........................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v ...........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

zastoupenyÂ/aÂ / .................................................................................................................................................................

(daÂle jen ªrucÏitelª) poskytuje tõÂmto celnõÂmu uÂrÏadu

..........................................................................................................................................................................................

zaÂruku ve vyÂsÏi ...........................................................................................................................................................KcÏ

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem1) ..................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

splnit celnõÂ dluh, kteryÂ vznikl v souvislosti s propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu jineÂho nezÏ tranzitu,

s porusÏenõÂm podmõÂnek povoleneÂho rezÏimu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem anebo provozovaÂnõÂm celnõÂho skladu, s

naklaÂdaÂnõÂm se zbozÏõÂm nebo s docÏasnyÂm uskladneÏnõÂm zbozÏõÂ, a kteryÂ nebyl splneÏ n v zaÂkonneÂ lhuÊ teÏ nebo ve

lhuÊ teÏ stanoveneÂ jinyÂm rozhodnutõÂm a byla za neÏ j poskytnuta zaÂruka.

ZajisÏt'uje se celnõÂ dluh, kteryÂm se rozumõÂ povinnost uhradit clo, daneÏ a poplatky, vybõÂraneÂ prÏi dovozu, vcÏet-

neÏ jejich prÏõÂslusÏenstvõÂ s vyÂjimkou peneÏ zÏityÂch pokut.

2. Toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce je zaÂvazneÂ ode dne, kdy jej celnõÂ uÂ rÏad uvedenyÂ v odstavci 1 prÏijal.

MõÂsto ........................................................................ , dne .......................................................

................................................... ................................................................

razõÂtko podpis2)
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

CelnõÂ uÂ rÏad .............................................................................................. dne ......................................................

podle § 260 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ.13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , povoluje,

aby se ........................................................................................................................ 1) (podepsanyÂ/aÂ / v cÏaÂsti I.

ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce) stal na zÏaÂdost ............................................................................................................... 1)

rucÏitelem, a prÏijõÂmaÂ jõÂm vydaneÂ prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce, kterou se individuaÂlneÏ zajisÏt'uje celnõÂ dluh v sou-

vislosti s operacõÂ provaÂdeÏnou na podkladu

a) celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ evidovaneÂho pod cÏõÂslem ........................................................ 3),

b) rozhodnutõÂ cÏ.j. ................................................ ze dne ............................................ 3).

PoucÏenõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm zdejsÏõÂho celnõÂho uÂrÏadu do patnaÂcti dnuÊ od jeho do-

rucÏenõÂ odvolaÂnõÂ k CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ ...................................................................................... . Podle § 322

odst. 1 zaÂkona CÏ NR cÏ.13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ odvolaÂnõÂ odklad-

nyÂ uÂcÏinek.

V..................................................................... , dne.....................................................................

........................................... .................................................................................

razõÂtko jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, funkce

a podpis

1) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.

2) PrÏed svuÊ j podpis uvede rucÏitel vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZaÂruka ve vyÂsÏi .................................. KcÏª, prÏicÏemzÏ
cÏaÂstku je nutno uveÂst slovy.

3) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te.ª.



111. V prÏõÂloze cÏ. 52 ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ ne-
zajisÏt'ovat celnõÂ dluhª odstavec 4 znõÂ:

¹4. Ministerstvo financõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel (MF ± GRÏ C) osveÏdcÏuje, zÏe osobeÏ uvedeneÂ v odstavci 3
bylo podle § 254 odst. 4 celnõÂho zaÂkona povoleno nezajisÏt'ovat celnõÂ dluh u celnõÂch uÂrÏaduÊ v CÏ eskeÂ republice pro:

a) rezÏim volneÂho obeÏhu,*)

b) rezÏim naÂrodnõÂho tranzitu,*)

c) rezÏim uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu,*)

d) rezÏim aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂ-
neÏneÂm systeÂmu,*)

e) rezÏim prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem,*)

f) rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvoboze-
nõÂm od dovoznõÂho cla,*)

g) docÏasneÂ uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ,*)

h) naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm,*)

i) zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu skladovatelem,*)

j) systeÂm prosteÂ vyÂmeÏny,*)

k) odklad platby cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi
dovozu,*)

l) posecÏkaÂnõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi do-
vozu,*)

m) zaplacenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi do-
vozu ve splaÂtkaÂch.*)

*) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏte.

PovolenõÂ se nevztahuje na celnõÂ dluh zajisÏt'ovanyÂ v rezÏ imu spolecÏneÂho tranzitu.ª.

CÏ l. II

Tiskopisy

a) ¹TC 31 - OSVEÏ DCÏ ENIÂ O ZAÂ RUCEª,

b) ¹ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏAÂ LNIÂ ZAÂ -
RUKA) PRO REZÏ IM TRANZITUª,

c) ¹T.C.32 - ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏAÂ LNIÂ
ZAÂ RUKA)ª,

d) ¹ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏAÂ LNIÂ ZAÂ -
RUKA)ª,

e) ¹OSVEÏ DCÏ ENIÂ O POVOLENIÂ NEZAJISÏTÏ O-
VAT CELNIÂ DLUHª,

vydaneÂ prÏed nabytõÂm uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky podle
vzoruÊ uvedenyÂch v prÏõÂlohaÂch cÏ. 38, 46, 47, 48 a 52 k vy-
hlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb. mohou byÂt pouzÏõÂvaÂny do
31. prosince 1999.

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1999.

Ministr:

Mgr. Svoboda v. r.
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125

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 14. cÏervna 1999,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 136/1998 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏ õÂ od dovoznõÂho cla

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 191 a § 237
odst. 1 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, a v dohodeÏ
s Ministerstvem zahranicÏnõÂch veÏcõÂ podle § 237 odst. 2
zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 113/1997 Sb., (daÂle jen ¹zaÂkonª):

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka cÏ. 136/1998 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ od
dovoznõÂho cla, se meÏnõÂ takto:

1. V § 1 odst. 2 põÂsmeno g) znõÂ:

¹g) vnitrÏnõÂ prÏepravou prÏeprava osob, ktereÂ nastoupily
v tuzemsku, aby v tuzemsku vystoupily, nebo prÏe-
prava zbozÏõÂ, ktereÂ bylo v tuzemsku nalozÏeno, aby
bylo v tuzemsku vylozÏeno.ª.

2. V § 1 odst. 2 põÂsm. k) se slovo ¹osobnõÂmª zru-
sÏuje.

3. V § 6 se dosavadnõÂ text oznacÏuje jako odsta-
vec 1 a doplnÏ uje se odstavec 2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) OsobnõÂ majetek muÊ zÏe byÂt ve lhuÊ teÏ uvedeneÂ
v odstavci 1 dovezen najednou nebo postupneÏ.ª.

4. V § 11 se v odstavci 2 za slova ¹neprÏesahuje-li
jehoª vklaÂdaÂ slovo ¹vlastnõÂª.

5. V § 21 põÂsm. a) se slovo ¹meÏlª nahrazuje slo-
vem ¹maÂª.

6. V § 23 se za slova ¹a jde-li o vybavenõÂ domaÂc-
nostiª vklaÂdaÂ slovo ¹vlastnõÂª.

7. V nadpisu hlavy VII se zrusÏujõÂ slova
¹ , KTEREÂ MAÂ OBCHODNIÂ CHARAKTERª.

8. V § 29 se zrusÏujõÂ slova ¹ktereÂ maÂ obchodnõÂ
charakter,ª a slovo ¹celnõÂª se nahrazuje slovem
¹vlastnõÂª.

9. Nadpis hlavy VIII znõÂ: ¹ZAÂ SILKY ZBOZÏ IÂ
MEZI FYZICKYÂ MI OSOBAMIª.

10. V § 32 se v odstavci 1 slovo ¹celnõÂª nahrazuje
slovem ¹vlastnõÂª.

11. V § 32 se v odstavci 2 za slovo ¹uÂhrnnaÂª
vklaÂdaÂ slovo ¹vlastnõÂª.

12. V § 35 põÂsm. a) se na konci doplnÏ ujõÂ tato slova:
¹po dobu nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ ª.

13. V § 48 odst. 1, 2, 3 a 5 se slovo ¹celnõÂª na-
hrazuje slovem ¹vlastnõÂª.

14. V § 50 odst. 2 se za veÏtu prvnõÂ vklaÂdaÂ novaÂ
veÏta, kteraÂ znõÂ: ¹PrÏi dovozu zbozÏõÂ uvedeneÂho v cÏaÂsti B
prÏõÂlohy cÏ. 2 k teÂto vyhlaÂsÏce nemusõÂ byÂt deklarantem
osoba uvedenaÂ v odstavci 1.ª.

15. V § 59 odst. 3 se za slovo ¹nevyraÂbeÏjõÂª vklaÂ-
dajõÂ slova ¹ , jsou zasõÂlaÂny zdarmaª.

16. V § 67 odst. 1 põÂsm. a) se za slovo ¹dovaÂzÏeneÂª
vklaÂdaÂ slovo ¹zdarmaª.

17. V § 93 odst. 1 põÂsm. a) se za slovo ¹zbozÏõÂª
vklaÂdajõÂ slova ¹dovaÂzÏeneÂho ozbrojenyÂmi silamiª.

18. V § 93 odst. 1 põÂsm. b) se cÏaÂrka na konci textu
nahrazuje tecÏkou.

19. V § 93 odst. 1 se põÂsmena c) azÏ f) zrusÏujõÂ.

20. § 158, 159, 160, 161 a 162 vcÏetneÏ nadpisuÊ zneÏjõÂ:

¹SilnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky

§ 158

(1) UstanovenõÂ § 157 se pouzÏije pouze tehdy, jest-
lizÏe silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k obchodnõÂmu pou-
zÏitõÂ

a) je dovaÂzÏen zahranicÏnõÂ osobou nebo jejõÂm jmeÂnem,
nebo

b) je pouzÏõÂvaÂn zahranicÏnõÂ osobou nebo jejõÂm jmeÂ-
nem,

c) je registrovaÂn v zahranicÏõÂ na jmeÂno zahranicÏnõÂ
osoby, kteraÂ vykonaÂvaÂ podnikatelskou cÏinnost
v zahranicÏõÂ; nemusõÂ-li byÂt silnicÏnõÂ dopravnõÂ pro-
strÏedek registrovaÂn, povazÏuje se tato podmõÂnka za
splneÏnou, jestlizÏe je vlastnictvõÂm zahranicÏnõÂ osoby,
kteraÂ vykonaÂvaÂ podnikatelskou cÏinnost v zahra-
nicÏõÂ, a

d) je pouzÏõÂvaÂn vyÂhradneÏ k prÏepraveÏ, kteraÂ zacÏõÂnaÂ
nebo koncÏõÂ v zahranicÏõÂ.

(2) NaÂveÏs nebo prÏõÂveÏs registrovanyÂ v zahranicÏõÂ
a prÏipojenyÂ k silnicÏnõÂmu motoroveÂmu vozidlu regis-
trovaneÂmu v tuzemsku se propustõÂ do rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla i tehdy,
nejsou-li podmõÂnky uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a)
nebo b) splneÏny.

(3) Za podmõÂnek uvedenyÂch v odstavci 1 muÊ zÏe
silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ po-
byÂvat v tuzemsku pouze po dobu nutnou k provedenõÂ
prÏõÂslusÏnyÂch operacõÂ, naprÏõÂklad prÏepraveÏ, nalozÏenõÂ a vy-
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lozÏenõÂ cestujõÂcõÂch, nalozÏenõÂ a vylozÏenõÂ naÂkladu, do-
pravy a uÂdrzÏby, a prostojuÊ mezi jednotlivyÂmi opera-
cemi.

(4) Za osobu jednajõÂcõÂ jmeÂnem zahranicÏnõÂ osoby
podle odstavce 1 põÂsm. a) nebo b) se povazÏuje osoba,
kteraÂ tuto skutecÏnost prokaÂzÏe põÂsemnyÂm poveÏrÏenõÂm
vystavenyÂm zahranicÏnõÂ osobou.

(5) Za podmõÂnek uvedenyÂch v odstavci 4 muÊ zÏe
byÂt silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ
rÏõÂzen cÏeskou fyzickou osobou.

(6) Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele muÊ zÏe byÂt silnicÏnõÂ
dopravnõÂ prostrÏedek k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ propusÏteÏn
do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm
od cla se souhlasem celnõÂho uÂrÏadu i tehdy, jestlizÏe jej
bude po dobu stanovenou celnõÂm uÂrÏadem pouzÏõÂvat
k obchodnõÂm uÂcÏeluÊ m cÏeskaÂ osoba.

(7) CÏ eskeÂ fyzickeÂ osobeÏ, kteraÂ je zameÏstnaÂna za-
hranicÏnõÂ osobou, muÊ zÏe byÂt silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏe-
dek k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ, kteryÂ bude pouzÏõÂvat v tu-
zemsku, propusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla se souhlasem celnõÂho
uÂrÏadu, je-li vlastnictvõÂm zahranicÏnõÂ osoby. SilnicÏnõÂ do-
pravnõÂ prostrÏedek k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ propusÏteÏnyÂ
do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm
od cla muÊ zÏe byÂt pouzÏit pro soukromou potrÏebu,
bude-li pro tuto potrÏebu pouzÏõÂvaÂn pouze prÏõÂlezÏitostneÏ,
v podstatneÏ mensÏõÂm rozsahu nezÏ k obchodnõÂmu pou-
zÏitõÂ a pracovnõÂ smlouva cÏeskeÂ fyzickeÂ osoby se zahra-
nicÏnõÂ osobou bude mozÏnost tohoto pouzÏitõÂ obsahovat.

(8) SilnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k obchodnõÂmu
pouzÏitõÂ muÊ zÏe byÂt se souhlasem celnõÂho uÂrÏadu pouzÏit
ve vnitrÏnõÂ prÏepraveÏ. ZvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy upravujõÂcõÂ pou-
zÏõÂvaÂnõÂ silnicÏnõÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ registrovanyÂch
v zahranicÏõÂ tõÂm nejsou dotcÏeny.

§ 159

(1) UstanovenõÂ § 157 se pouzÏije pouze tehdy, jest-
lizÏe silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k soukromeÂmu pou-
zÏitõÂ

a) je dovaÂzÏen zahranicÏnõÂ osobou, nebo

b) je pouzÏõÂvaÂn zahranicÏnõÂ osobou, a

c) je registrovaÂn v zahranicÏõÂ na jmeÂno zahranicÏnõÂ
osoby; nemusõÂ-li byÂt silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek
registrovaÂn, povazÏuje se tato podmõÂnka za splneÏ-
nou, jestlizÏe je vlastnictvõÂm zahranicÏnõÂ osoby.

(2) Bez dotcÏenõÂ ustanovenõÂ odstavce 1 bude sil-
nicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k soukromeÂmu pouzÏitõÂ pro-
pusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od cla takeÂ tehdy, jestlizÏe

a) je registrovaÂn na jmeÂno zahranicÏnõÂ osoby v tuzem-
sku pouze docÏasneÏ a maÂ byÂt z tuzemska vyvezen
zpeÏt do zahranicÏõÂ,

b) je v zahranicÏõÂ registrovaÂn na jmeÂno zahranicÏnõÂ
osoby a v zahranicÏõÂ vykonaÂvajõÂcõÂ cÏinnost, a se sou-
hlasem celnõÂho uÂrÏadu ho v tuzemsku pouzÏõÂvaÂ po-
dle podmõÂnek pracovnõÂ smlouvy se zahranicÏnõÂ
osobou cÏeskaÂ fyzickaÂ osoba, kteraÂ je touto zahra-
nicÏnõÂ osobou zameÏstnaÂna, prÏi vyÂkonu vyÂdeÏlecÏneÂ
cÏinnosti, kteraÂ vsÏak nenõÂ povazÏovaÂna za jeho ob-
chodnõÂ pouzÏitõÂ,

c) je registrovaÂn v zahranicÏõÂ a v tuzemsku pouzÏõÂvaÂn
pouze prÏi cestaÂch ze zahranicÏõÂ do zameÏstnaÂnõÂ
a zpeÏt; toto pouzÏõÂvaÂnõÂ nenõÂ cÏasoveÏ omezeno, nebo

d) je registrovaÂn v zahranicÏõÂ a v tuzemsku ho po
dobu studia pouzÏõÂvaÂ zahranicÏnõÂ student.

(3) NenõÂ-li v odstavci 2 stanoveno jinak, muÊ zÏe
silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k soukromeÂmu pouzÏitõÂ,
za podmõÂnek uvedenyÂch v odstavci 1, pobyÂvat v tuzem-
sku po dobu 6 meÏsõÂcuÊ z 12 po sobeÏ jdoucõÂch meÏsõÂcuÊ ,
neprÏetrzÏiteÏ nebo prÏerusÏovaneÏ, a to ode dne propusÏteÏnõÂ
silnicÏnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku k soukromeÂmu pou-
zÏitõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvoboze-
nõÂm od cla.

(4) UstanovenõÂ odstavce 2 põÂsm. c) se pouzÏije ob-
dobneÏ na silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k soukromeÂmu
pouzÏitõÂ dovaÂzÏenyÂ osobou, kteraÂ ho v tuzemsku pou-
zÏõÂvaÂ prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ , ktereÂ jsou cÏasoveÏ omezeny.

(5) NenõÂ-li daÂle stanoveno jinak, propustõÂ se do
rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od
dovoznõÂho cla silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k soukro-
meÂmu pouzÏitõÂ za podmõÂnky, zÏe po dovozu nebude pro-
najõÂmaÂn, puÊ jcÏovaÂn nebo daÂvaÂn k dispozici; je-li prÏõÂslusÏ-
nyÂ dopravnõÂ prostrÏedek v dobeÏ dovozu pronajat, za-
puÊ jcÏen nebo daÂn k dispozici, nebude daÂle v tuzemsku
pronajõÂmaÂn, puÊ jcÏovaÂn nebo daÂvaÂn k dispozici jineÂ
osobeÏ za jinyÂm uÂcÏelem nezÏ za uÂcÏelem jeho bezpro-
strÏednõÂho zpeÏtneÂho vyÂvozu.

(6) SilnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek k soukromeÂmu
pouzÏitõÂ, kteryÂ je vlastnictvõÂm zahranicÏnõÂ puÊ jcÏovny au-
tomobiluÊ , bude propusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho pou-
zÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla takeÂ tehdy, jestlizÏe je
pronajat zahranicÏnõÂ fyzickeÂ osobeÏ a z tuzemska bude
naÂsledneÏ ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ celnõÂm uÂrÏadem vyvezen
zpeÏt do zahranicÏõÂ, a v tuzemsku je v raÂmci plneÏnõÂ naÂ-
jemnõÂ smlouvy.

(7) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 5 muÊ zÏe
silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek propusÏteÏnyÂ do rezÏimu do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla

a) pouzÏõÂvat manzÏel (manzÏelka) a prÏõÂmõÂ prÏõÂbuznõÂ za-
hranicÏnõÂ fyzickeÂ osoby, ve vzestupneÂ i sestupneÂ
linii, kterÏõÂ jsou takeÂ zahranicÏnõÂmi osobami,

b) prÏõÂlezÏ itostneÏ pouzÏõÂvat cÏeskaÂ fyzickaÂ osoba, jestlizÏe
jej pouzÏije jmeÂnem a podle pokynuÊ osoby, kteraÂ je
rovneÏzÏ v tuzemsku a ktereÂ byl dopravnõÂ prostrÏe-
dek do tohoto rezÏimu propusÏteÏn.
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(8) UstanovenõÂ odstavce 5 se pouzÏije obdobneÏ prÏi
pouzÏitõÂ silnicÏnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku k soukro-
meÂmu pouzÏitõÂ cÏeskou fyzickou osobou; silnicÏnõÂ do-
pravnõÂ prostrÏedek muÊ zÏe byÂt do tuzemska rovneÏzÏ do-
vezen zameÏstnancem tuzemskeÂ puÊ jcÏovny automobiluÊ .

(9) CÏ eskaÂ fyzickaÂ osoba si muÊ zÏe v zahranicÏõÂ za-
puÊ jcÏit nebo pronajmout silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek
k soukromeÂmu pouzÏitõÂ registrovanyÂ v zahranicÏõÂ za uÂcÏe-
lem naÂvratu do tuzemska; lhuÊ tu zpeÏtneÂho vyÂvozu urcÏõÂ
celnõÂ uÂrÏad.

(10) Do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od cla se souhlasem celnõÂho uÂrÏadu se za
podmõÂnek uvedenyÂch v odstavci 2 põÂsm. a) nebo b)
propustõÂ silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek uvedenyÂ v od-
stavci 2 põÂsm. a) nebo b) cÏeskeÂ fyzickeÂ osobeÏ, kteraÂ
se chystaÂ prÏesteÏhovat do zahranicÏõÂ a kteraÂ

a) dolozÏõÂ chystanou zmeÏnu mõÂsta pobytu,

b) silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek vyveze do 3 meÏsõÂcuÊ
od data jeho registrace.

§ 160

(1) UstanovenõÂ § 159 se pouzÏije obdobneÏ i pro
jõÂzdnõÂ a tazÏnaÂ zvõÂrÏata a vozy jimi tazÏeneÂ, ktereÂ vstupujõÂ
do tuzemska.

(2) ZvõÂrÏata a jimi tazÏeneÂ vozy uvedeneÂ v od-
stavci 1 se propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla na dobu 3 meÏsõÂcuÊ .

§ 161

ZÏ eleznicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky

(1) UstanovenõÂ § 157 se pouzÏije pouze tehdy, jest-
lizÏe zÏeleznicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek

a) je vlastnictvõÂm zahranicÏnõÂ osoby, kteraÂ v zahranicÏõÂ
vykonaÂvaÂ podnikatelskou cÏinnost, a

b) je registrovaÂn u zahranicÏnõÂch zÏeleznicÏnõÂch spolecÏ-
nostõÂ.

(2) ZÏ eleznicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky se propustõÂ do
rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm na
dobu 12 meÏsõÂcuÊ .

(3) ZÏ eleznicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky muÊ zÏe v tu-
zemsku pouzÏõÂvat cÏeskaÂ osoba, jestlizÏe se jednaÂ o spo-
lecÏnyÂ vozovyÂ park vytvorÏenyÂ na zaÂkladeÏ dohody, po-
dle nõÂzÏ mohou vsÏechny zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti vyuzÏõÂvat
vozovyÂ park ostatnõÂch zÏeleznicÏnõÂch spolecÏnostõÂ jako
svuÊ j vlastnõÂ.

(4) Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele se propustõÂ do re-
zÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla
vagoÂny urcÏeneÂ k prÏepraveÏ zbozÏõÂ ve vnitrÏnõÂ prÏepraveÏ se
souhlasem celnõÂho uÂrÏadu na dobu tõÂmto celnõÂm uÂrÏadem
urcÏenou.

§ 162

LeteckeÂ dopravnõÂ prostrÏedky

(1) LeteckeÂ dopravnõÂ prostrÏedky se do rezÏimu do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla propustõÂ
na dobu potrÏebnou k provedenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch operacõÂ,
naprÏõÂklad prÏepravy, nalozÏenõÂ a vylozÏenõÂ cestujõÂcõÂch, na-
lozÏenõÂ a vylozÏenõÂ zbozÏõÂ, dopravy a uÂdrzÏby, a prostojuÊ
mezi jednotlivyÂmi operacemi.

(2) UstanovenõÂ § 158 odst. 4 azÏ 8 se pouzÏijõÂ ob-
dobneÏ i pro letadla slouzÏõÂcõÂ k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ.
Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele se do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla propustõÂ letadlo
cÏeskeÂ osobeÏ se souhlasem celnõÂho uÂrÏadu na dobu tõÂmto
celnõÂm uÂrÏadem urcÏenou.

(3) LeteckeÂ dopravnõÂ prostrÏedky uvedeneÂ v od-
stavci 1 se propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla na dobu 6 meÏsõÂcuÊ z 12
po sobeÏ jdoucõÂch meÏsõÂcuÊ , a to neprÏetrzÏiteÏ nebo prÏeru-
sÏovaneÏ, a to ode dne propusÏteÏnõÂ leteckeÂho dopravnõÂho
prostrÏedku do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od cla.

(4) Na propusÏteÏnõÂ letadel k soukromeÂmu pouzÏitõÂ
se ustanovenõÂ § 159 odst. 1, 5, 6, 7, 8, 9 a 10 pouzÏijõÂ
obdobneÏ.ª.

21. Za § 162 se vklaÂdajõÂ noveÂ § 162a azÏ 162e, ktereÂ
vcÏetneÏ nadpisuÊ zneÏjõÂ:

¹§ 162a

DopravnõÂ prostrÏedky rÏõÂcÏnõÂ prÏepravy

(1) DopravnõÂ prostrÏedky rÏõÂcÏnõÂ prÏepravy (daÂle jen
¹plavidloª) se do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od cla propustõÂ na dobu potrÏebnou k pro-
vedenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch operacõÂ, naprÏõÂklad prÏepravy, nalo-
zÏenõÂ a vylozÏenõÂ cestujõÂcõÂch, nalozÏenõÂ a vylozÏenõÂ zbozÏõÂ,
dopravy a uÂdrzÏby, a prostojuÊ mezi jednotlivyÂmi ope-
racemi.

(2) UstanovenõÂ § 158 odst. 4 azÏ 8 se pouzÏijõÂ ob-
dobneÏ i pro plavidla slouzÏõÂcõÂ k obchodnõÂmu pouzÏitõÂ prÏi
rÏõÂcÏnõÂ prÏepraveÏ.

(3) Plavidla uvedenaÂ v odstavci 1 se propustõÂ do
rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od
cla na dobu 6 meÏsõÂcuÊ z 12 meÏsõÂcuÊ , neprÏetrzÏiteÏ nebo
prÏerusÏovaneÏ, a to ode dne propusÏteÏnõÂ plavidla do re-
zÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla.

(4) Na propusÏteÏnõÂ plavidel k soukromeÂmu pouzÏitõÂ
se ustanovenõÂ § 159 odst. 1, 5, 6, 7, 8, 9 a 10 pouzÏijõÂ
obdobneÏ.

NaÂhradnõÂ dõÂly, prÏõÂslusÏenstvõÂ a obvykleÂ vybavenõÂ
dopravnõÂch prostrÏedkuÊ

§ 162b

(1) Do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od cla se propustõÂ naÂhradnõÂ dõÂly, prÏõÂslusÏenstvõÂ
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a vybavenõÂ, vcÏetneÏ potrÏeb slouzÏõÂcõÂch k ulozÏenõÂ, zabez-
pecÏenõÂ nebo ochraneÏ zbozÏõÂ, ktereÂ jsou dovezeny sou-
cÏasneÏ s dopravnõÂm prostrÏedkem, s nõÂmzÏ jsou pouzÏõÂvaÂ-
ny, nebo jsou dovezeny samostatneÏ.

(2) NaÂhradnõÂ dõÂly dovezeneÂ soucÏasneÏ s dopravnõÂm
prostrÏedkem, pro kteryÂ jsou urcÏeny, nebo dovezeneÂ
samostatneÏ mohou byÂt pouzÏity vyÂhradneÏ k provedenõÂ
drobnyÂch oprav a beÏzÏneÂ uÂdrzÏby tohoto dopravnõÂho
prostrÏedku.

(3) BeÏzÏnaÂ uÂdrzÏba a oprava dopravnõÂho pro-
strÏedku, jejichzÏ nutnost vyvstala beÏhem cesty do tu-
zemska nebo v tuzemsku, nejsou povazÏovaÂny za
zmeÏnu stavu prÏõÂslusÏneÂho dopravnõÂho prostrÏedku.

§ 162c

SoucÏastkaÂm vymeÏneÏnyÂm prÏi opraveÏ nebo uÂdrzÏbeÏ
dopravnõÂho prostrÏedku a novyÂm naÂhradnõÂm dõÂluÊ m,
ktereÂ jsou posÏkozeneÂ nebo vadneÂ a ktereÂ byly pro-
pusÏteÏny do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od cla, bude prÏideÏleno jineÂ celneÏ schvaÂleneÂ
urcÏenõÂ.

UkoncÏenõÂ uÂplneÂho osvobozenõÂ od cla

§ 162d

UÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla bude ukoncÏeno, jestlizÏe

a) silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky k obchodnõÂmu po-
uzÏitõÂ byly bez souhlasu celnõÂho uÂrÏadu pouzÏity ve
vnitrÏnõÂ prÏepraveÏ,

b) silnicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky k soukromeÂmu po-
uzÏitõÂ byly pouzÏity k obchodnõÂm uÂcÏeluÊ m ve vnitrÏnõÂ
prÏepraveÏ,

c) dopravnõÂ prostrÏedky byly po dovozu v tuzemsku
pronajaty, zapuÊ jcÏeny nebo daÂny k dispozici jineÂ
osobeÏ za jinyÂm uÂcÏelem nezÏ za uÂcÏelem jejich bez-
prostrÏednõÂho zpeÏtneÂho vyÂvozu, nenõÂ-li touto vy-
hlaÂsÏkou stanoveno jinak.

§ 162e

U zÏeleznicÏnõÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ uvedenyÂch
v § 161, ktereÂ se pouzÏõÂvajõÂ spolecÏneÏ na zaÂkladeÏ dohody,
bude uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla ukoncÏeno takeÂ tehdy,
je-li teÏmto zÏeleznicÏnõÂm dopravnõÂm prostrÏedkuÊ m, ktereÂ
byly daÂny k dispozici cÏeskeÂ osobeÏ, prÏideÏleno jineÂ celneÏ
schvaÂleneÂ urcÏenõÂ.ª.

22. V cÏaÂsti druheÂ se doplnÏ uje hlava XIII, kteraÂ
vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹HLAVA XIII

ZBOZÏ IÂ DOVAÂ ZÏ ENEÂ ZAHRANICÏ NIÂMI
OZBROJENYÂ MI SILAMI, CIVILNIÂMI

SLOZÏ KAMI DOPROVAÂ ZEJIÂCIÂMI
OZBROJENEÂ SIÂLY A OSOBAMI ZAÂVISLYÂ MI
NA PRÏ IÂSLUSÏNIÂCIÂCH OZBROJENYÂ CH SIL

NEBO CIVILNIÂ SLOZÏ KY

§ 165a

(1) Do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od cla se propustõÂ

a) sluzÏebnõÂ vozidla zahranicÏnõÂch ozbrojenyÂch sil
nebo civilnõÂ slozÏky dovaÂzÏenaÂ po vlastnõÂ ose nebo
jinyÂm zpuÊ sobem,

b) osobnõÂ majetek prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ozbrojenyÂch sil nebo
civilnõÂ slozÏky, prÏijõÂzÏdeÏjõÂ-li sluzÏebneÏ do tuzemska,
nebo

c) osobnõÂ majetek osob zaÂvislyÂch na prÏõÂslusÏnõÂcõÂch
ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky, prÏijõÂzÏdeÏjõÂ-li
do tuzemska s cõÂlem prÏipojit se k teÏmto prÏõÂslusÏnõÂ-
kuÊ m.

(2) JinyÂ osobnõÂ majetek podle odstavce 1 põÂsm. b)
a c) nezÏ osobnõÂ motorovaÂ vozidla a jejich prÏõÂveÏsy se
propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od cla pouze prÏi prvnõÂm prÏõÂjezdu do tuzem-
ska.

(3) ZbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. b) a c) se
propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od cla s podmõÂnkou, zÏe

a) bude pouzÏõÂvaÂno v tuzemsku pouze prÏõÂslusÏnõÂky
ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky nebo osobami
na nich zaÂvislyÂmi, a

b) prÏed propusÏteÏnõÂm do volneÂho obeÏhu nebude pro-
daÂno nebo darovaÂno bez souhlasu celnõÂho uÂrÏadu.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 3 se pouzÏijõÂ jak na
zbozÏõÂ dovezeneÂ prÏõÂmo ze zahranicÏõÂ a propusÏteÏneÂ do
rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od
cla, tak na zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ do rezÏimu docÏasneÂho po-
uzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla z rezÏimu usklad-
nÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu nebo ktereÂ bylo
umõÂsteÏno ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobod-
neÂm celnõÂm skladu.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1999.

Ministr:

Mgr. Svoboda v. r.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

Ministerstva financõÂ

ze dne 14. cÏervna 1999,

kteryÂm se oznamujõÂ zmeÏny obsahu a naÂlezÏ itostõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 105 odst. 5
zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 113/1997 Sb.:

CÏ laÂ nek 1

ZrusÏuje se opatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ ze dne
14. prosince 1998, kteryÂm se oznamujõÂ zmeÏny obsahu
a naÂlezÏitostõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, vyhlaÂsÏeneÂ v cÏaÂstce 107/

/1998 Sb., a opatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ ze dne
12. brÏezna 1999, kteryÂm se oznamujõÂ zmeÏny obsahu
a naÂlezÏitostõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, vyhlaÂsÏeneÂ v cÏaÂstce
22/1999 Sb.

CÏ laÂ nek 2

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1999.

Ministr:

Mgr. Svoboda v. r.

SbõÂrka zaÂkonuÊ 1999
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